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The Hindoostanee language, from the extent 
to which it is spoken, and from the capacity 
which it possesses of expressing ideas on any 
subject with facility, deserves the attention of 
every European in this country. The design of 
the présent publication is, to supply a short and 
easy introduction to this popular tongue. 

It must be observed, that the Hindoostanee 
or Oordoo differs essentially from the Hindee 
or Hindooee, the former being derived princi- 
pally from the Arabie or Persian, and the latter 
from the Sunscrit. The inflëctions of both being 
the same, and the strange admixtute of them 
that frequently obtains, where both are spoken 
in the same city, hâve led some to the erroneous 
conclusion, that they are the same language ; 
whereas the Oordoo is peculiar in its application 
to the Moosulman population in every part of 
India, while the Hindooee applies only to the 
Hindoos in the Upper Provinces. 
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The work is divided into three parts, and con- 
tains a Grammar, a Vocabulary, and a select as- 
sortaient of Reading Lessons. The Arabie cha- 
racter is used throughout. To assist the learner 
in acquiring the alphabet, and a correct pro- 
nonciation, the words of the Vocabulary hâve 
been expressed in the Roman, as well as the 
Arabie, character. 

The first part of tliis volume, though concise, 
will be found to contain ail the important gram- 
matical rules that are to be met with in much 
larger works. Condensation, perspicuity, and 
arrangement hâve been the great objects at 
which the author has aimed. The Syntax of the 
'different parts of speech has been intermixed 
with the Etymology, in order to save the multi- 
plying of chapters, and with a view of compris- 
ing every thing necessary to be said on one sub- 
ject in one place, which is an important advan- 
tage, when it can be secured without creating 
confusion. Both the size and design of the 
work prevented the introduction of a régulai* 
System of Prosody ; this is not considered as a 
part of Grammar by the Natives, and if included 
in it, could be studied with profit only by those 
who are acquainted with the Arabie and Persian 
languages. 
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The second part contains a Vocabulary of 
nouns, adjectives, and verbs. In supplying the 
list of substantives, an attempt has been made to 
remove the difficulty arising from their gender, 
which is confessedly a source of great perplexity 
to a learner, both in speaking and in writing. 
It is so, because the gender of the noun affects 
the final terminations of adjectives, pronouns, and 
verbs to such an extent, that it is impossible for 
a person, with certainty in his own mind, to 
speak or write a single sentence correctly with- 
out a knowledge of it. If the substantive is 
féminine, adjectives ending with a vowel must 
be changed to agréé with it ; as boora admee, 
a bad man ; booree cheez, a bad thing. If the 
substantive is féminine, the possessive case of ail 
the pronouns must, like the adjectives, be made 
to agréé with it ; as, rnaira ghur , my house ; 
mairee kitab, my book. In like manner the verbs 
must agréé with their nominative case, not only 
in number and person, but also in gender ; as, 
admee ata, the man cornes ; ourut atee, the woman 
cornes. This being the case, it is désirable that 
some plan should be adopted, by which the 
learner may be able to distinguish a féminine 
from a masculine noun. No rules of grammar are 
found sufficient for this purpose, as may be seen 
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from the confession of the best grammarians. 
“ Males and females are naturally masculine and 
féminine, whatever their terminations may be : 
ee, t, sh, are in general féminine, while a, u , and 
ail the rest, there being no neuter in Hindoos- 
tanee, may be treated as masculine finals, till the 
scholar learns the reverse from practice, the gram- 
mar, and dictionary*.” “ Rules on the subject 
of gender are extremely vague in the Hindoos- 
tanee, and practice in the language must be ap- 
pealed to as the only sure guidet.” Commit- 
ting the subject, however, entirely to practice, 
leaves the student in a labyrinth for a consi- 
dérable period, which, to a mind resolved on 
certainty, is far from being happy. With a 
view, therefore, toremovethis difficulty, a listof 
the nouns coutrary to, or not to be accounted 
for by rule, has been given in the second part : 
these being known, ail others may be considered 
as regular, according to the rules of the grammar. 
To these a list of such regular nouns as occur in 
the Reading Lessons has been added, by which 
addition the vvork is made complété ; the first 
and second parts now containing an explanation 
of the words that occur in the third. 


* Gilchrist. 


t Shakespeare. 
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The third part consists of Reading Lessons, 
and is divided into five chapters, each contain- 
ing a number of sections. The first chapter is 
a collection of simple sentences, familiar and 
moral : the second, a sélection of short and easy 
fables : the third, a collection of anecdotes, partly 
from the Hindee Story Teller, and partly trans- 
lated from English : the fourth, a sélection of 
stories from the Khirud-Ufroz : and the fifth, of 
argumentative pièces from the Ikhwan-oos Soofa. 
Care has been taken that ail the Reading Lessons 
should be pure Hindoostanee, without that ad- 
mixture of Sunscrit words, which is sometimes 
admitted ; and the chapters hâve been so ar- 
ranged, as to rise one above another in difficulty : 
so that, after being perfectly master of these, the 
student will be able to proceed to any other work 
in Hindoostanee. 

The author is sensible, that there are persons 
in this country who might hâve executed the task, 
which he has undertaken, in a much better 
manner ; but as their time is chiefly occupied 
in more important, or more pressing engage- 
ments, and as the want of an introductory work 
of this kind was once felt by himself, and he has 
no doubt is stül felt by many others, he thought 
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himself justified in making this attempt, hoping 
that. it might prove useful to such as are com- 
mencing the study of the Hindoostanee language. 

Since this second édition has been in the Press, 
the propriety of writing the Hindoostanee in the 
Roman character has been warmly advocated ; 
and a systematic scheme, after the plan ofSir Wm. 
Jones, adopted for that purpose. The friends of 
that System having requested me to allow them 
to commence this tvork, I cheerfully consented ; 
and hâve the pleasure now to state, that a third 
édition, in the Romanized form, will shortly make 
its appearance. 
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CHAPTER I 

Of the Letters, âfc. 


The letters of the Hindoostanee language, like 
its words, are derived chiefly from the Arabie and 
Persian. 


Letters. 

Contr. 

Powers. 

N âmes. 

Letters . 

Contr. 

Powers. 

Names. 

1* 


a 

alif\ 


*a. æ 

S 

swad 

L-5 

X J 

b 

bay 



Z 

zwad 

U 

V 

X J 

¥ V 

p 

P a V 

b 


t 

toay 

ey 

I J 

t 

tay 

b 


Z 

zoay 


i» A 

X J 

s 

say 

£ 

x c 

a 

ign 

£ 

sr sw 

J 

jeem 

è 

à i 

gh 

ghign 

71 

srsw 

V v 

ch 

ehay 


ni 

f 

f a y 

Z 

3T SW 

h 

hay 

j 

& 9 

Q 

qqf 

t 

driw 

kh 

khay 

« — r 


k 

kaf 

0 


d 

dal 

w 

tt 

g 

g a f 

i 


Z 

zal 

J 

u 

l 

lam 

; 


r 

ray 

t 

J* 

m 

meem 

J 


z 

zay 

V) 

i i 

n 

noon 

) 


zli 

zhay 

3 


w 

waw 

cr 

Mi 

s 

seen 

î 

% £> 

h 

hay 

t. 

cr 

t. 

Mi 

sh 

sheen 


y i 

y 

yay 


* When the letters are used as medials or finale, a small stroke is 
added to join them, which the learner raust not mistake for an addi- 
tional letter, as l. a, b, &c. 

t In this work a is always long like a in mar ; i short, as in fin ; {, 
or y , as a vowel long, as i in wine ; o long as in no ; and u short as 
in tub . Ail the diphthongs regular, as in English, as bay, seen, noon, 
&c. 
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Some of the preceding letters are altered or com- 
pounded, to represent cerf ai n sounds which are of 
Hindee origin ; thus î and J are distinguished by a 
stroke over them (* 3), lo shew tliat tliey are linguals, 
and not dentals. Some distinguisli them by writing 
the letter over them, tlius ;; and others by making 

•ft ♦♦ 

two additional dots over them, thus ( j ) 

j r is marked in like manner ( j ) when it is pro- 
nounced like a Frencli r. 

j has no dot inserled when it is simply nasal like 
the French n, and not pronounced fully : ihis hap- 
pens chiefly when it oecurs as the final of an inflec- 
tion. Two dots are inserted by some, to mark this 
distinction, as ^ 

* is united with many letters in the alphabet, in 
whtcli situation it changes the simple letter into an 
aspirate, as r th, jh, chh, dh, 4 kh. 
When a union is not formed with another consonant, 
Aj is most commonly used. 

c is written for a final * or 1, and is pronounced 
like ai in main ; as purdaiko, to or for a 

si'reen, from «<>y ; ooskay, his, for 

The alphabet modified by these alterations, stands 
thus : — 

1 a, alif. Its power varies according to the mark 
placed over or under it, as T a, T à, ] i, I u. 
a 6, bay, pronounced like the English b» 
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bh , bhay , like 6 with an aspiration, sensibly 
expressed, yet closely as one letter. 

i P ’ P a y-> ïîke P in p ar t> 
ph, phay , the aspirate of the preceding. 

5 /, tey, the provincial sound of £ in tlie Word 
lutter . 

*5 th , thay, the aspirate of the above. 

t, /ay, j>ronounced like £ in tell. 

4? th, thay, the aspirate of the above. 
î say , like s in sia ; with the Arabs, more like 
tf/i in though. 

a. j,jeem, like j i njudge. 

42W jh,jhay, the aspirate of the preceding. 

^ eA, chay, like cA in church . 

«a- cAA, chhay, the aspirate of the above. 
o- h, ha y , as A forcibly expressed. 

/chay, a guttural sound like the Greek x • 

0 d, da/, pronounced like d in ladder . 
aj dA, dAa/, the aspirate of the above. 

5 d, da/, pronounced like d in date. 

a <5 dh, dhaly the preceding letter aspirated. 

1 z , zr«/, like z in zone . 

^ r, ray, like r in rade. 

j r, ray, like the Frencli r. 

«j rh, rhay 9 the same aspirated. 
y z y zay , like z in zeal. 

J zA, zAay, like the Frenchy. 
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s, seen , like s in see. 
shysheen, like sh in shine . 

*c s, swad, like the cominon s. 

* z, zwady like the English z. 
t t, toay , like t in load . 

là z, zoay, like the comraon z. These last four 
letters seem retained in the Ilindoo.stanee 
rather to mark words of Arabie origin, than 
to express any peculiarit y of sound. 
c ign . This in words is generally prononneed like 
a or i, sometimes long and soineti mes short. 
c gh, ghign, pronounced strongly in the throat 
as in the act of gargling. 
like/in/awcy. 

* q or k, qaf. This must be pronounced in the 

throat, so as to give a sort of clinking sound, 
like q in clique . 

S k, kaf , like k in kind. 

k r/i, khay, the aspirate of the above. 
i g, gaf, like g in give. 
lit gh , ghay , the aspirate of the preceding. 

J l y lam y like l in lame . Wlien doubled it is 
expressed thus, as God ; when compound- 
ed with I, as sublime . 

^ m y meem , like the English m, 

^ n > noon, like n in news, 
i j 7ty nooriy like the French n* 
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j «?, traw?, like w in way. 

» A, Aay, like A in horse. 

4 y, yay, sometimes like y in your ; and some~ 
times like y in truly. 

The other orthographical signsare as follows: — 
jjj zubur is used for a short a or u y as yy 
burtun, a dish . 

O 

yj zair is used for a short e or i, as i—iUsi} in- 
saf, justice, 

O 

paish is used for a long u or for oo, as 
; 

zoolm, oppression . 

In tliis uork the marks zair and paish are 
always given, and when no mark is applied to a 
consonant requiring a vowel point, zubur is to be 
understood. 

* tushdeed shevvs that the letter is dou- 

bled, as qissuh, a taie . 

A 

A ° fj^juzm shevvs tliat the consonant does not 
admit a vowel point, as in (he nord juzm, 

and not juzum. This mark is frequently 

• 

understood, and but seldom expressed. 
mudduh signifies that the vowel must be 
lengthened in Sound, as i->\ water . 

9 %yj t humzuh dénotés a slight suppression of the 

voice in the pronu nciation of the vowel, 
as u>1 ub. 
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<e J wusl joins two Arabie words togetber, the 
last of wliicb begins witli tbe article Jl, as 
a treasury . 

^ *&*«}** tunween . Tliese marks are used to distin- 
guai the cases of Arabie nouns, as 

£ A A 

nom. a ho use, gen. of a ho use , 

? 

* * . 
acc. house. If the article Jl pré- 

cédés or follovvs the nord, 011e of the 
marks is dropped, as oxdl. 

These do not frequently occur in Ilin- 
doostanee. 

* placed over and ^ slievvs that they are to be 
pronounced like ai and o in air and so ; 

O O 

as shair, a lion ; ^ jo, who. 

A placedover and ^shewsthattheyare tobe pronoun- 
ced long like i in wine , or y in pyre ; and 

A A 

ow in sow or ou in our ; as myw, I ; ^ 1 

our, and. ° and A being of modem inven- 
tion, are not used in many works; in this 
they are empJoyed uniformly, from the 
conviction that no learoer can pronounce 
the words correctly without them. To 
the inflections t^and^f* ^ it was not 
thought necessary to apply tliese marks, 
as they occur so frequently, and are al- 
ways pronounced as raarked in the de- 
clensions. 
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CHAPTER II. 

Of Nouns. 

To nouns belong declension, gender, number, and 
case. 

The declensions in Ilindoostanee are two. 

The genders are two, the masculine and the fé- 
minin e. 

The numbers are two, the singular and the 
plural. 

The cases are eight, the nominative, the genitive 
or possessive, the instrumental, the dative, the objec- 
tive or accusative, the ablative, the locative, and the 
vocative. The dative being altvays the same as the 
objective, is not repeated in the declensions. 

(l) Of the Declension of Nouns . 

After various attempts to reduce nouns to one or 
more regular declensions, according to their final 

0 

letters, it appeared evidentij more simple, and more 
conformable to the genius of the language, to clas» 
tliem according to their gender, and it is hoped that 
this classification will remove the obscurity arising 
from the total want of arrangement. 
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Tliat the division of nouns into two declensionsis 
not merely artificial, is plain from this, tliat the 
second declension is distinguished from the jirst , b y 
its gender, by the formation of the nominative cases 
plural, and by its invariably ending with an immu- 
table letter. 

/ 

I. Declension. 


The first declension, eonsisting of nouns of the mas- 
culine gender, varies according to the final letter of 
the word, which is either mutable or immutable. 

First, Mutables. 


Substantives ending with I and * are mutable, and 
change the I and * to «— w lien inflecled in the sin- 
gular, and drop tliem in likemanner after the no- 

O 

.initiative case in the plural ; as 'uxj baita, a son y 


bunduli, a sla ce. 

Singular. 

O 

N. Lxj a son . 

O 

% G. X of a son. 

— O 

I. by a son . 

O 

O. ^ a son , to a son. 

A. yî from a son. 

O t> 

h. ^ in o son. 

V. O son. 


Plural. 

O 

a 

^jo sons. 

o o 

&.C. o/ S07ÎS. 

o o 

L.Ü&. h sons - 

O O J> 

o o 

^ lü yju /rowî sows. 

o o o 

in sons7 

sons. 
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üjij a slave, is declined in exactly the same man- 
ner. 

Singular. Plural. 

N. * Sx> a slave . N. ^ ibo slaves . 

O 

G. 0/ a slave, fyc. G. of slaves, fyc. 

The instrumental and vocative cases being peculiar- 

lv applicable to nouns of agency or anima te beings, 

and comparatively seldom used to nouns signifying 

inanimale things, unless personified, may be omitted 

in the inflection of ail such nouns : tlius bu-J^a road y *3!*$ 

grain , &c. may be declined precisely like tlie preced- 

ing, witli the omission of these cases. This remark 

applies to ail inaniinate things, whether masculine or 

féminine, and consequently to both the deelensions. 

9 h ^ ^ 

IJkA. God , a barber , 1^*1 nobles , bb or Gu a j ailier, 

O 

a leader , b^ ri^er, U.1^ a king , U!j a générons 

A 

melancholy , Gji a beggar , 

SS a teacher , 2U a learned man , and 1^* a prince , are 
exceptions, and neither change nor drop the final ; 
as sing. nom. Ij^ gen. KltXk, &c. plur. nom. l<x*. gen. 

O 

&C. 

Nouns ending with % preceded by a long vowel, or 
two consonants without a vowel point connected vviih 
either of them, do not change the * in the singular, 
nor drop it in the plural unless another «précédés; as iL4 
« king : sing. nom.uU gen. K*Ut 5 &c. plur. nom. gen. 

o 9 9 * / 

KjytU &c. So s^amouth, sing.gen.&^plur. gen. 
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Secondly, Immutables. 

Masculines ending with a consonant or the vowel 
are immutable, and do not change or drop tlieir final 
letter when inflected ; as è_y* murd,a man or male; 
qazee a judge. 



Singular. 

Plural. 

N. 

dj* a man . 

men . 

G. 

of a man . 

°f men. 

1. 

) typ by a man . 

) by men . 

O. 

a man . 

men. 

A. 

from a man . 

O 

O 

àj* from men. 

L. 

in a man . 

O O 

U»* sJjty* in men . 

V. 

0 man. 

O 

0 men. 


a judge, a man, and masculines ending 

with any consonant, are declined like ày* as, 

Singular. Plural. 

N. a judge. N. ^c^jiidges. 

** m O 

G. %^j'èüofajudge,$c. G. of judges, Sfc, 

vhM a trader is declined like the regular noun Ui> 
but retaining the nasal letter, as &c. 

11. Declension. 

The second declension, consisting of nouns of the 
féminine gender, does not change or drop the last let- 
ter of the Word, either vow’el or consonant ; but sim- 
ply adds to it the différent terminations. It differs 
however from the immutables of the first declension 

o 

in the formation of its nominative cases plural, as ^ 

a «r 

baitee , a daughter > ourut , a woman . 
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Singular. 

O 

N. a claughter. 

G. °f a daughter . 

♦* O 

I. } Zo/ cl daughter. 

O ** 3 

O. a daughter . 

«. o 

A. ci daughter. 

L. ira « daughter . 

V. O daughter . 

Singular. 

A 

N. a woman. 

A 

G. o/ a te oman. 

A 

I. j o*»g Ay « woman . 

A 

O. y>^>p z ci woman. 

A. /rom « woman . 

o y A 

L. in a woman . 

A 

V. c^y^fl O woman. 

Féminines ending with 
daughter, and ail others 
quently féminines ending 


Plural. 

O 

jUiu daughters . 
o ô 

of daughters. 

o o 

J» i iylu % daughters. 

o co 

daughters. 

w O O 

/rom daughters. 

o o o 

in daughters. 

o o 

yjuocJ' I O daughters. 
Plural. 

O A 

leomen. 

O A 

Ifjyy: of women. 

o y A 

l—dyj; c Ay women . 

V O A 

jijy ,yî women. 

O a 

/rom ivomen. 

0~ o\ 

in women. 
o women. 

o 

r are declined like a 

A •* 

ike cy^y: a woman ; conse- 
nti» I or * do not change or 


drop them like masculines. Titus IJjI patw, makes sing. 
nom. gen. IfîJuî, &c. plural nom. gen. W, 

&c. So o p/ace, makes sing. nom. gen. 

o o 

&c. plural nom. «_/**-£?■> gen. &c. The * 


is necessarily dropped in the plural of the last Word, 


because * précédés. Those preceded by t_y also drop 
the 1 in the gen. plural, &c. and those preceded by } 

O 

sometimes add t_r ; as by». a bird, plural gen. 

&c. medicine, plural gen. &c. 
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(2) Of Gender. 

The gender of nouns, as far as U can be ascertained 
by their meaning or termina tion, will be considered in 
tliis place ; nouns the gender of which can be kuoun 
by no rules, will be enumerated in the second part ol 
this work. 

Sonie nouns are recognized at once froui their mean- 
in" to be masculine or féminine; as d.* a man, oty 
a woman, o'j a father, tx a mother , a husband, 

yya. a wife, siit» a king, a queen , jlj an ox, ^ 
a cow. 

The Persian words j> a male, and a femule, are 
sometimes used to distinguish the gemlers ; as a 

O O 

bull, jlf» Jk* a cote, yyi a Ciger, a ligress. 

Nouns ending in o ^ and are féminine : as 

olj a word , search , l « place. 

Nouns ending in any otlier letter besides tboseabove 
mentioned are masculine ; as Ur! a cliild, a elcreen, 
y b afoot, çAï a crown, y» the head. 

Denominatives, or words descriptive of profession, 
are masculine ; as a weaver, a puper-maker, 

O ‘ ' 

a prophet, JlHyà a dervise. 

Dissyllables of Arabie origin, beginning vvith o and 
having uf before the last consonant, are féminine ; as 
jg > tî impression, delay , correction, . 

date, &c .jfyô an amulet, is a solitary exception. 
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Some nouns whicli are féminine in the singular, 
become masculine vvhen they take the Arabie plural, 
or vice versa ; as v — F. a side , m. environs , 

F. a mosque, £*-{*** m. mosques 9 cJj M time> olïjl F. time , 

' A 

m. a 60/i, «îïji f. offspring . 

Ail nouns of Sunscrit origin ending with I are fémi- 
nine ; as b/ favour , worship . 

/ 

Of the letters in the Alphabet, I u* o 5 o® £ £ 

cJ u/ J ^ j are masculine, and the rest are féminine. 

Coinpounds are of the saine gender as the last word 
of vvhich lliey are composée], as ysô m. a book - 
room or office , f. a Jield of battle. 

Féminine nouns are formée! from masculine ones by 

O O 

(he terminations d or yi \ as ^ a son > a daugh - 
^r; a prince, « princess ; a bride- 

' f '* ''O O 

groom , a bride; a washerman , o 

H Z' 

washerwoman ; Iwj m. f* « shopkeeper, &c. 

Sometiines and aie used for the same purpose; 

- ♦* o o 

as m. f. a sweeper ; a peacock , « 

peahen ; CUiy m. f. a camel ; <**^b a ^i^b 

a tigress . 

A few are irregular in their formation ; as a 

o o *• 

brother, ^ a sister ; or a lord , fa or 
lady; a king , a que en ; I&, (obsolète) a 

widower , «ii^ a widow ; y** a father-in-law , a 

mother-in-law ; a poet,y\£ or a poetess ; y\* 
an uncle, a» awn<; Lâx#j m. F. a buffalo ; 
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a wild drake, a wild ducJc ; a cocli-spar- 

A ♦* 

row, a hen-sparrow ; m. f. an éléphant . 

(3) 0/ Numher . 

The general method of forming the plu rais from the 
flingular may be seen in the declensions : it vi ill be 
necessary therefore in this place to staîe only the addi- 
tional inethods that are occasionally adopted. 

The plural of many masculine nouns being the same 
as the singular, it is often necessary to add some such 

9 

words as ail, and many, to distinguish the 

plural, as j4 a house,j4±r**' the houses. 

Wlien the noun is preceded by an adjective of num- 
ber or quantity, the plural terminât ion is often omit- 

A 9 

ted, as ten women, many words. 

The regular plural termination used not only 
with the cases, but with the prépositions when the cases 
are omitted; as upon horses. 

Nouns derived from the Persian sometimes form the 
plural by J for the masculine, and \ or oU- for the 
neuter; as^ytw, cup-bearers ; JL*, years ; 

toyt, \zksz>.y* provinces . 

«Nouns derived from the Arabie occasionally take the 
Arabie plural, for the formation of which no regular 

9 

rules can be given; as laâ., bjk*. letters ; 

9 9 

news; éléments ; J te, Uc the learneÿL* 

'h ~ 

bail prophets ,• beings. To these plural» 
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the régula r plural is sometimes needlessly added, as 
from is formed and commanda. 

Words of finie and number may take tlie plural ter- 

mination <j; ’ n <l ,e nominative plural as well as the 

✓ 

otlier cases ; so years ; cA J days ; ‘û+r* 

months ; ^ j, walches ü)}j* thousands. 

Words of two syllables with an initial short vowel 
followed by (') zubur, drop the zubur in the plural 
number, as^, the loins. 

(4) Of Case. 

Ail the cases are simple in their formation and also 
in their use, with the exception of the possessive and 
instrumental ; these being a source of great perplexity 
to learners, require more particular illustration. The 
follovving observations, it is hoped, will simplify this 
subject, and show the proper application of ail the 
cases. 

The nominative occupies the first place in the sen- 
tence, and always remains uninflected in the singular. 

When two nouns coming together signify the same 
person or thing, they are put in the same case ; but 
when they signify a different person or thing, the oite 
governs the other in the possessive case, and requîtes 
that case to agréé with it in gender ; as <^-1 

his brotfeor, Ahmud ; ^ the master of the house ,* 

O * 

the rnan’s clothes. 
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If tlie possessive is governed by a nonn of tlie mas- 
culine gender in the nominative case, £ is used ; but if 
governed by a masculine noua in any other case, or by 
a préposition, X i s use< l > as the hing's ser- 
vant ; 10 the king’s servant; ^ i tlie 

\ 

king’s sons ; with the servants . 

1 f the possessive is governed by a féminine noun, ^ 

o 

is used in ail cases ; as the king’s daughter ; 

front the ko rd oj God. 

The possessive case of nouns generally précédés the 
word by wliicli it is governed, thougli it inay option- 
ally be put after it ; as *0^-*" or the wor- 

shipoflhanksgiving; or é. .j& \J X \ near the iiouse. 

The Persian and Arabie forrns of the genitive are 
occasionally used in Hindoostanee ; as a trea- 

sure of wisdom ; a seelcer of lcnowledge, a stu- 

dent. Persian words ending with * and ur take s ■ and 
those ending with 1 or 3 take for the sign of the 
genitive ; as loi-Vi» a servant of God ; jsieJj* air of 
the sea. 

The sign of the possessive case is often omitted before 
the prépositions, as to or near the shore ; 

vfjbyyi near tlie door. 

Instances sometimes occur in which a genitive case 
is used in conséquence of a noun understood ; as 
hear ye him, i. e. ob^£**l his word. 
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The adverbs fiere, and thcre, govern the pos- 
sessive case like nouns or prépositions; as, 
go to the gentleman’ s here. 

J 

The qnalily or universalité of a thingis expressed by 

4 O 

the possessive case ; as. ^y a boy with a great 

o * 

head ; the who/e of the jield. Ilence also 

sucli expressions as, ly £».-< greatest of ail; ail 

of them. 

The instrumental case is always nsed instead of the 
nominative, before transitive verbs in the perfect tense or 
ils formatives ; the nominative case to the verb fol- 
lous, and the verb wliich succeeds, though active in 
its tenuination, is passive in its signification ; as, 
f fjôjz by the man a requesl was made, or the 

man requested ; ~ ^ J c?i»c by the woman an an- 

O 

swcr was givra, or the woman gave an answer ; 

S 

^ by his son ihese words were lieard , or ins son 

"* O urf 

heurd these words ; £ )_ by the crows the 

nesls had been built , or the crows had built their nests 
When t lie nominative follovvs the instrumental case 
or when instead of a nominative a dative case follows, 


* In the above instances agréés with \Jqjù as its nominative ; 

y *• 

agréés with agréés with i and ^ j \x> agréés 

o 

with ; and this being granted, which it is eupposed no one 

can deny, there is no possible way of accounting for the other words 
grammatieally but by considering them as Instrumental cases. 
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the verb is used impersonally, and is always of tlie 
tliird person singular masculine ; as, il was 

A 

said by the king , or the king sai y . { $ j o< lhe 
woman said ; bU« y&Sjyc ) y »<V« it was bcalen to the 
women by the men, or the men beat lhe womcn. 

Itis not uncommon for bot El the above lbrnis to oc- 
cur even in tlie same sentence ; as, -çs* ^J> »U,îL> ) 

A 

^ Ujj theij praised and commended thiir king 
and said, fyc. 

If the verb is not transitive, or being transitive if it is 
not used in tlie perfect, &c. the construction is dif- 
ferent : the nominative case is placed first, lhe objec- 
tive next, and the verb last ; V 'J. U the 

master was beating his servant; uôy* loi 

ail men will relate their own greatness. 

The dative case is like the objective in form, and 
often connected vvith it ; hence h lien by 1 bis position 
the termi nation ^ vvould occur twice in succession, 
the y> of the objective is omitted, and that of the da- 

O 

tive only retained ; as, je give this girl to 

me ; &«> J> he will put an end to the dis- 
pute. 

In nouns signifying inanimate tliings, the ob- 
jective termination is often omitted, and the nomi- 

O * 

native form used; as, *J> ^UjULL préparé the way ; 

* * * 

s j he will give you ail the things. 
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When llie objective termination of a noun governed 
by au active verb is omitted, tlie influence which its 
présence would haveonthe Word in regimen witli it, is 
lost, and it becomes a nominative, not only in its form, 

O 

but iu ils government too ; as, ^ yb the 

futker is building his son’s house , but witli yi tlius, 

O 

o* ^ £ A L k- v 1 ? 

When a postposition*, or anotlier Word is understood 
after a noun, and it is not governed by an active verb, 
the preceding genitive case, &c. are affected the same 
as if it wereexpressed ; as, Uf 5* >J he went la his 
son’s house ; understand after j4 . Ko /J now 

s 

I will seek, understand ^ lime. 

The ablative and locative cases, like the objective, 
generally précédé the verb by which tliey are govern- 
ed ; as, JJ (ri ; tliey ail turned aivay from 

tins business ; ly+> he jilled 

*f o 

himself with sweet méat ; ôjâ c—y* 1 hâve a 

S j 9 ' 

pain in my head ; ^ I he is gone to that 

couniry . 

The ablative termination is also used with undeclin- 

able words, and frequently both the locative and ab- 

• * 

lative terminations are used at the same time ; as, %y 

* For the sake of distinction, we call those postpositions which always 
tucceed the noun, and those propositions which often précédé as well as 
follow. 
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£>j) t c—-)y4> he fell front off hishorse ; £> u y** ^ ^ 

one of the men said * 

When two or more nouns succeed eacli other, the 
terminations which form lhe cases are commonlv ap- 

* 9 . ^ 

plied only to the last ; as f ^ LJ3I ^ 

he , after exceedingly much praying and beseeching , 

A ^ O 9 

said j 1 ^ j. [jtjj 

my eyesy ears, and senses hâve become injured throngli 
old âge . 

To conclude tliese remarks on the cases, we may add 
as a general rule, that conjunctions connect the same 
cases ; prépositions govern the possessive case ; and an 
interjection is generally used before the vocative case 

o 

of nouns ; as, ti xi ) t «j ^ ! O 

time, how mach perfidy and wickedness are wilh thee ! 
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CHAPTER III. 

Of Adjectivcs. 

(1) Adjectives generally précédé tlieir substanlives, 
and if tliey end with I, undergo a change similarto 
that ot' nouas in the genitive case, to agréé with the 
word which tliey qualifÿ in gender ; as, a good 

boy, IL y ^ Wl ^ 1 a S °°d boy, a g°°d 

girl . 

Adj( >clives of Arabie and Persian origin, ending witli 
I or s, particularly compound words, are not inflected ; 
as, a chaste woman > of a good dis- 

position. 

Persian words in U and !j^ separate , are excep- 
tions to those ending in ! ; and Persian words ending 

s 

in Ai! togetlier with rejected , plain , exalt- 

ed, fetid , *<AiU tired , gluttonous , tôlsfi 

ashamed , separate, a!x*£ mean, helpless , *,KU 

Jarf, not seen , fease iom, aJU£>! annual, 

AiUy biennial, Sçc. are exceptions to tliose ending in * , 
and take the regular form. 

In Persian words, if the adjective follows the noun, 

• 1 

according lo the idiom of that language*,^ is added to 
the noun; as, siLi ày a good man. 


* In this instance, the construction of the adjective and noun is the aame 
as of two nouns— see page 16 . 
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Ifadjectives.endingwithavowebarespparatedfromthe 
nom) which tliev qualify,and united with the verb, they 

■> * j 

undergo nochange ; as, ; f SK y> blacken his face. 

Adjectives, etiding with a consonant, do not under- 

^ A 

go any change ; as, sfJb a pure man, <-_fU 

a pure woman,ji*.uJ\} a pure thing. 

There are a few adjectives of Arabie origin which 

form tlieir féminines by » ; as, J*«K m. f. perfect , 

✓ ' 

(«Jukftâ. m. AÔjÀâ- F. contemptible. 

Adjectives do sometimes, but very seldom, takethe 
plural forin ; they never admit of tlie cases being add- 
ed, unless they are used substantively, or after the sub 
stantive ;as, Jifu^jÿ^heaoy nights,f_ idXù with- 

«utvirtuous conduct, ^ *jJU they 

deprived htm of ail the advantage . 

Jfan adjective qualifies two or more nounsofthe 
masculine and féminine gender, it is used in the mas- 
culine form ; but if the nouns are the naines of inani- 
mate tliings, it generally agréés with that to wliich it 

O O o 

stands nearest j as^ èi* seem^his 

** A 

son and daughter dead, said, Sec. , .Jotli ,! .«.b ^.-A 
thu clothes, plates, and hooks are very good* 
The adjectives are simple in their government; 
those which require of or to after them iu English, for 
the most part govern the possessive case ; and those 
which require with or by, the ablalive ; and most 
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others theloeative ; as, worl/u / ofdeath ; JJo.ijU 

like or like to a river; plcased uiilh war ; 

convicted or condemned by the court ; 
ic'Ls ^ Jâc gréa 1er thqn ail in u'isdom ; 

L'!j y.* wise in counsel. 

(2) In Hindoostanee, adjectives do not admit of 
comparison by any regular inflections; tlie compara- 
tive degree is expressed by tlie ablative case of tlie 
noun, &c. and the superlative by prefixiug anoiher 
nord to the adjecti ve ; as JUJ fc yy ^ u£x=* ^.Lo peu ce is bél- 
ier than war ; sy this is worse l/tan a/l ; 

s 

I ij «->[ ÿ-ty a ver y bad boy ; *y^^sy\j>iÿ a ver y bad 
place. 

The Persian comparative formed by affixing y, and 
the Arabie by prefixiug I are frequenlly used ; ns,yy 
worse , ÿy better , y '—fyy greater ; ^1 more unjust, 
more virtuous. 

The n ordis sometimes doubled to express the super- 
lative degree ; as, very good ; but the vvords 

A 

most commonly used for this purpose are ^ more, \y 
great, much, beyond bounds, more, c-iV 

' s 

extremely , L. most, very. 

1 lie particle U» is frequently used to express com- 
parison or intensity, and when so used, is inflected 
like adjectives ending with 1 ; as, J} \ ÿ y 

;-p be like perfume , and not like the furnace of 
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the blacfowiith ; bring a little wciter ; 

thcre were many arms (here. 

Wlien the cornparisou made by U alludes to one 

thing out of many, it governs the possessive case ; as, 

s . 

^st lu, l/ou hâve a body lihe theirs ; 

4&*J j ^ ^*,>1 U KmJ we never saw a man like him. 

(3) Nuinerical adjectives are not inflected , as, 
twelve men , with twelve mon. 

The ordinals are formée! from the cardinals* aiter 
four, by adding to tlieiri ; as, first, second , 

A 

l third , f°urth, JyfH fifiK or 

sû7/t, seuenth, eighth, J y ninlh, Jr* 

tenth, S)'c. When these words qualifÿ nouns of the 
féminine gender, the J is changed into a i; as, 
m. ui.rfi f. 

The aggregate or collective numbers used are a 

A 

four, .Jtlf « Jive, a score, a forty, h-<y* a 

hundrcd, Jjb a thousand, 1 *•' ï a hundrcd thousand , yyf 
ten million. Tliese are often used in the plural forin, 
while the noun connected with thern is in the singu- 

f 

lar ; as, !ybu_f!t* ^ 1 } he perished with a 

thousand agonies. 

Fractional uuinbers are expressed by jb a quarter, 

A 

Ual a half, dy three- quarter s, I y» one and a quarter, 


* For the cardinale see the Vocabulary. 
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* 

%j>5 one and a halj \ two and a half* In coni- 

pounds, )y» adds one quarter to the number, one 

A 

half; j decreases one quarter ; as, ^'l^- 3^, 

Distributives are formed by doubling the number; 

O O 

as, jà two by two. 

A doubtful number is expressed by adding i£àjI to 

O 

the numéral ; as, wfJLl about ten men . 

y> 

To signify fold , or are aclded to numerals ; 

° i 

as, two-fold , Us ten-fold. 

Figures are expressed by the following signs : I 1, 
r 2, r 3, p 4, 0 5, 1 6, V 7, A 8, 1 9, !♦ 10, &c. 
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CHAPTER IV. 

Of Pronouns. 

Pronouns are of four kinds, the personal, the relative, 
the interrogative, and the adjective pronouns. 

(1) Personal Pronouns. 

First Person. 

a 

Myn, I. 

Singutar. 

N. JU L 

o o o 

G. ■j&Jjb* °f me - 

I. i-J** h me. 


Plural. 


O. D. 4 me,to me. 

9 

A . g from me. 

9 

h. ^ in me. 

Second Person. 
ÿ Too, Thou. 

Singular. 

N. f thou. 

fi *> *9 

G.LSji> 6 r.jû)jû ofthee. 

i ty 

9 9 n 

O, 4 4s j y4sr > thee, to thee 

A. ( m from thee. 


b we . 

^ hjb ^L-fc of us. 

by us. 

US y to US. 

g from us . 
ui*{ *> in us. 


L. y** *V? : in thee • 


Plural. 

of y ou. 
ly you. 

9 9 

y ou, to y ou. 

9 

J fromyou. 

*9 

in you. 
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Third Person. 

9 » 

or „ Wooh or Wo, He, She , It. 

Singular. Plural. 

9 

N. », he. «_) they. 

G. J i U /iis, of him. £ &î theirs, of them , 

I. hj him. ■ l—ü' h them, 

O. J him, to him. ^.*>1 them , to them. 

A. from him. f rom them. 

L. ,n him. in them. 

A 

When an inferior speaks of himself, instead of 

I, the first personal pronoun, he uses some such word 

as, ^ slave, jj servant, poor créature, fyc. and 

when he addresses his superior, instead of the second 

personal pronoun, he uses soine such terni as, 

master, lord, worship ; as, ^ 

s / 

theslave is présent, what are the master’ s 

orders P lu like manner, when one friend addresses 

another in respectful ternis, he uses instead of the first 

personal pronoun, the words pour friend, or 

A 

pour well-wisher, or some such epithet. 

The pronoun f thou, when used in addresses to 
God, is considered respectful; but whenapplied to men, 
it is general ly reckoned disrespeclful. 

No distinction is tnade in the third person », he, 
on account of gender ; but in this respect it corresponds 
with the first and second persons. 1 he language lias 
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but two genders, and ail the personal pronouns may 
be masculine or féminine. 

Tlie plural number of ail the pronouns is frequent- 
]y used instead of the singular, much in the same man- 
ner as you is in English. When a& or is added in 
the oblique cases, the word must be understood as 

* 9 9 

ftaving a plural meaning ; as, ^ or ^ o^ > f rom ÿ ou > 
Jf} people, is used with the pronouns in conversation 
to distinguish the real from the apparent plural ; as, 

o ? S ? 

w€ j y QU) they. 

The cases of the pronouns are used in the same way 
as those of the nouns* ; and with their 

plurals f and jf are often employed instead of 
their possessive cases, and often like adjectives; as, 
on me, near you, in that 

place, Sfc. 

The honorific pronoun oT ap, self, thyself, fyc. is 
commonly adopted instead of the second personal pro- 
noun to express respect, and is thus declined : 


N. 

u>T self. 

G. 

ofself. 

I. 

jjJÎ by self. 

0. 

yjJ self, to self 

A, 

y 1 from self. 

L. 

( jj l < ujÎ in self. 


* See Section IV. of the Nouns. 
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The word «— »T is often employed emphatically with 
the other pronouns ; as, 1 myself, u>îy thou 

thyself. The Persian word self, is used in like 
manner. 

The pronoun oT with added to it, in the loca- 
tive case, is used in a plural and reciprocal sense ; 
as, u~jT among. J> <iuuà* G _ J 

they are quarrelling among themselves . 

(2) Relative Pronouns. 

The relative pronoun in Hindoostanee is generally 
attended with its corresponding relative, which is thence 
called the corrélative. 


The Relative. 
^ Jo, Who. 


Singular. 

O 

N. who . 

G. of whom, 

L hy whom. 

s 

O. whom, to whom 

A. ^ {j"?* from whom , 
✓ 

L. * n w hom t 


Plural. 
y*» who . 
of whom . 

** y 

by whom'. 
whom, to whom. 

S ' 

<2^ f rom whom. 
UÎr'üf?" ^ whom. 
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The Corrélative. 

O 

y» So, He, She, It. 



Singular. 


Plural. 

N. 

y» he . 


r" 

they. 

G. 

f ICâQ his y of him . 

•• / 

JL* 

e/ 

theirs , 0/ them. 

I. 

) hy him . 

L 

J 

hy them * 

O. 

him j to him . 

/ 

J 

them y to them . 

A. 

g* from him . 

c. 

< 

/rom Mem. 

L. 

in him. 

i 

< 

m them . 


In English tlie corrélative stands first, and the rela- 
tive immediately follows ; as, he who, that which : in 
Hindoostanee it is just the opposite ; the relative gene- 
rally stands in the former part of the sentence, and the 

O O O O 

corrélative in the latter ; as, ly» y* & J> y*, who 

does evil, he will suffer, i. e. he who does evil will suffer ; 

O O fi O 

ly*> y» 1*3 lj iy> y*, ^â.1 at lenglh which I sus- 

pected that happened, i. e. at length that which 1 sus- 
pected happened. 

The above, which is the regular order, may be, and 
frequently is, inverted, and the personal pronoun 


used instead of the corrélative; as, 

O O p 

he is a wise man who ah - 

or y 

, o o stams front war. 

The relative, like the personal pronouns, are often 
usedadjectively, as inthis sentence ‘,h> 
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£>J ^tijühewill give something to the manwhom 
he loves. 

The relative and corrélative are sometimes com- 
pounded ; as, whosoever has said fit) ; 

K If whose soever ( it ) is. 


(3) Interrogative Pronouns. 


The interrogative pronouns are tvvo : ^ who, U£ or 

A 

^ which or what P The former is applied chiefly to 
persons, and the latter to things. 


g S Koun, Who ? 


Singular. 

A 

N. who . 

G. ^ whose . 

I. ^ i j*£ hy ivhom . 

O. ^ to whom . 

✓ * 

A. ^ from whom. 

L . * n whom. 


Plural. 

A 

^ who. 

^ JJ&f whose. 

i—\i£hy whom. 

* / 

y&$ to whom. 
from whom. 
in whom. 


Uf Kya, Which or What ? 

N, & O, which or what • 

G. of what. 

D . to or from what . 

A. from what. 

L - vb*£ in what. 
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In négative sentences, the interrogative is substitut- 

* * 

ed for the relative, as in tliis example ; 

A 

,jjfc JjU* wz know not who he is. 

* 

A 

when used adjectively may be applied to things, 
and Ui as an exclamation may be applied to persons ; 

O* f O 

as, y& ^ what tliing do y ou wantP 

what a thief ! 

Irf is someti mes used usa conjunction; as, jJÀfcUS 

^ o O ' : 

Jjud^whether Hindooor Moosulman ; US cbUS 
whelher in the garden or the Jield. 

The compounds formed by the interrogative pro- 

AA Â A 

nouns are who else P U£ I what else P what P 
and which P expressive of variety or number. 


(4) Adjective Pronouns. 

These are of three kinds: the possessive, the dé- 
monstrative, and the indefinite. 

The Possessive. 

• The possessive Lui my, thy, his, her, ouf, your , their, 
is inflected like an adjective endingin I, and is always 
substituted for the possessive cases of the pronouns, 
when they refer to the same person as the nom. or inst. 
case of the verb ; as, LAu g ^'““•*■1 ^ dài gj 
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God of kis own goodness and lcindness created us. If 
a different person is intended, the possessive cases are 
used ; as, U£ ^ t£i) he did tkeir work. 

The Démonstrative. 

Theseare ^ yih This, and woh Thaï. 

y 

Ajj This. 



Singular. 

Plural. 

N. 

Ayj this. 

s 

j these . 

G. 

of this. 

°f these . 

I. 

JLu"! hy this. 

hy these , 

0. 

f] yiw I this, to this. 

y&\ these , to these . 

A. 

£»^j»\from this. 

! £>s>)\ from these. 

L. 

s 

in this. 

ijk* ^1 in these. 


that, is inflected tlie same when a démonstrative 
as when apersonal pronoun*. 


As adjectivepronouns, and t } agréé in number with 

' A 

their substantives ; thus ob a^ this word, .yûb j these 

words, bjo that son, e£.e_) those sons. Sometimes 

the singular is applied to an Arabie plural 5 as, Lh) 

* / 

these customs. 

In the oblique cases ^{and are adopted for the 
singular, and and JÎ for the plural ; 

in this world , ^1 in that world, or a 


* See Section I. page 27. 
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future State, from diese works, fjy& J from 

those works. 

9 

this, and t 3 thaï, are often used objectively 
witliout the addition of the objective case; as, 

o _ a * 9 9 * 

do this, Kiyi fji* f f?- whatever you 
ask that I leill do. If these sentences are taken ellipti- 
cally, the pronouns may be considered as used adjec- 
tiveiy, sotne sucli Word as or ):.»■ being understood ; 
as, do this work, yy». t^s? whatever thing, Sfc. 

The Indefinite. 

O 

The indefinite pronouns arei^f-Ll one; another, 

O o A A 

ÿjù or yjjijà both i J other ; (more ;) jù other (dif- 
fierent) ; certain ; many ; ail ; j&> each ; 
AiH» a certain one ; some, many ; any one, some 
one ; s.^ any thing, something ; U.jS or US how many ? 

Ijia. or U*. as many ; üj] or U} so many. They are ail 

' * ' . . 0 
regular in their inflections, with the exception of 

any, and some, which are thus declined : 


y_£yî koee, Any, or Some one. 



Singular. 

pii 

irai. 

N. 

& 

any one . 

fs 

any , 

G. 


of any one • 


of any % 

« 

i. 


by any one . 

ÀùS 

ém - 

by any . 

0. 

* 

any one . 

yCxÜ 

any , to any , 

A. 


from any one 


from any . 

L. 


in any one . 

JsaJjS 

✓ 

in any . 
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9. 

s^sP koochh , Some, or Any thing. 

Singiilar. 

Plural. 

o 

N. something . 

V 

* som<?. 

G.. 0 / something . 

^ ci ^ °/ some. 

I. iy something . 

A// some. 

✓ 

0. something . 

some, /o some 

✓ 

A. ^ /rom something. 

/rom some. 

L. m something . 

in some. 

o *" 


When not used adjectively, is generally ap- 

plied to persous and to tliings ; as, ^ is any 
one (there) ? don’t do any thing . Wlien 

used adjectively, the application is indefinite ; as, 
is this of any work or use ? 

is that of some worlc or use P slijl one is often put 
after another, to express opposition of idea, 

and connected with it to express reciprocity ; as, 
),»,«> ,a ISUf J vîAjI the one is eating and the 

«. j ; o ^ J n " i / 

o t lier is drinking ; t&J jf w hy 

are y ou quarrelling with one another ? 

The compound adjective pronouns of the indefinite 
kind are;) or slLl another ,J£ vlJjl 

some one, or some ot ! ier ’ 

X o a // 

one or other, some one else, $ something 

else, the rest, or some others , 

o * * 9 s 9 * , 9 

many a one } tnucn, many more, 

or yjf}* every one , or every 
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fi fi fi *i 

ihing, viL or every one , JÜjI 

A <» ' •» * 

whichever, some ôther, whoever , *tf*yy 

o** O , ** O / 

whatever , some one or other , or 

*43^**^ somewhat 9 jJ*4=s$ some more , 

/Aiwg* or o/Aer. 

These compounds when inflected follow the sim- 

O O o 

pie forms ; as, n. P. &c. N. 

P. &C. 
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CHAPTER V. 

Of Verbs. 

Verbs are of two kinds, transitive and intransitive, 
or, as they are commonly called, active and neuter. 
They are ail, with scarcely any exceptions, perfectly 
regular, and therefore need no furtlier subdivision. 

As in English to is prefixed to tlie verb in the in- 
finitive mood, so in Hindoostanee U is affixed, but 
does not form a constituent part of the root ; the 
word divested of th is affix, is to be considered as the 

# o 

root. Thus the root of UU. to go, is U. ; of üyt to be, 

O 

jh ; ofti/ to do,f> -, and of UjU to beat, f* fyc. 

To verbs belong conjugalion, voice, mood, tense, 
gender, nuraber, and person. 

There is only one conjugation, and every transi- 
tive verb may be conjugated after the example of 
to beat. 

There are two voices, the active and the passive. 

The moods are five, the indicative, the iinperative, 
the potential, the subjunctive, and the infinitive. * 
The tenses are seven, the présent, the présent de- 
finite, the imperfect, the perfect, the perfect definite, 
the pluperfect, and the future. 
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Tlte genders of verbs, like those of nouns, are two, 
the masculine and the féminine. The masculine sin- 
gular is formed by I and the féminine by <_r ; the mas. 
culine plural by and the féminine by ^ or 
Any other termination may be masculine or féminine ; 
thus may mean he is or she is. When two or 
more féminine plurals occur in succession, the tenni- 
nation j is most frequently applied only to the last ; 

A 

as, tkey are being beaten, instead of 

A " 

The numbers of verbs are two, the singular and 
the plural, and in each nu m ber there are three per- 
sons, corresponding with the personal pronouns. 

When one verb is employed to assist in the con- 


jugation of another, it is called an auxiliary ; the words 

O 


employed for 

this purpose 

are 

was, Uy& to be, Uta. 

to go, 

and 

to do. 




U3 

tha, IVas, is thus 

inflected : 


Singular. 


Plural. 

1. 


I ivas . 

i. 

4 f3 we were. 

9 

2. 

vv 

0 

thou ivast. 

2. 

jt* you were . 

3. 

J 

he was . 

3. 

c*-) they were . 


* * A 

Féminine singular ^ &c. plural ^ &c. 


The verb Uyt hona, to be or become, which is exten- 
sively used both as a principal and auxiliary verb, is 
conjugated in the following manner: 
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Indicative Mooü. 


Présent 7'ense. 


Singnlar. 

ut* I am . | 1. 

UjJd y thon art. 2 . 

9 

%j he is. 3, 


Plural. 

O 

we are . 

^ y s 

j y* #5 yow are. 

fi ' 

3_ y* ^Aej/ «re. 


Fein. 


Présent Definite . 


Singular. 

O A 

i. J nm 


Pliiral. 


1. u&L-y* y> ivenow are. 

O O * /> 


2. Moi* wow «rtf. 2. yt JL y* y you now are % 

O O A fi » 


3. U y& *• Ae wow; is . 


3 JLy* Mey Moi# ore. 


Fem. ^y* throughout, the other the same as the 
masculine. 

Imperfect . 


Then was . 

Singular, Plural, 

* A * 

1. 1*3 tfyt { jkf< I then was. 1, £2—^ ^ Mera ww*. 

2. 1*3 LJy* y Mom then wast. 2 ^ J j/ow Mew were . 

* f o ' 

3. ty Uyt a_j Ae Mew wcw, 3, ^3 îyfc a—) theij then were , 


us j y 


cA* o J ^ a 
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perfect. 


Singular. 

A 

1. lyt njy* I was. 

2. lys y thou wast, 

> 

3. lyt i) he was. 

Fera, 


Plural, 

1, we were. 

2- Xy» f you tvere , 
3. Xyt they were . 


Perfect Definite . 
Hâve been. 


Singular. Plural. 

1. jyt ) y&^y^ I hâve been , 1. we Æave Aee«. 

0 V 

2. jj» y thou hast been. 2. y f y& J you hâve been. 

S A 

3. ^jJfc lys he has been. £**6— j they hâve been. 

Fem. ^yb &c. like the présent definite. 

pluperfect. 


Had been. 


Singular. Plural. 

A 

1. V V* L fr* I had been , 1, f we had been. 

2. ly lys y thou hadst been. 2. ^ *î yow /iad been. 

> , ' 

3. Ae Aa<f Aeen. I 3. £ ^ y> f Aey AacJ been. 

Fem. l/V I u* 5 
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Future . 

Shall or will be . 


Singular. 

° A 

1. & jyb I shall or will 

le. 

2. &jyt> y thou shalt or 

wilt le. 

O O f 

3. *> he shall or 


will be. 


*• vie shall or ivill 

be. 

o ; 

2. j j> y> y yow sAaZZ or wZZZ 

be. 

O O 

3. ^ yt ^ ^ zA*y sAaZZ or 

toZZZ Ae. 


fyc. 

The second ^ may be omitted throughout ; thus, 

O 

KijA &C. 

IMPERATIVE MOOD. 

Common. 

Singular. 


Fem. _j v» < 5 'r. 


Plural. 


1. 

2. 

3. 


^ o »?e le. 


y* y Ae ZAow. 

O >> 

lethim be. 


Plural. 


1 . ^y*> y> fe* be. 

2. f }f * (ï be ye. 

O O ' 

3. let them be. 
Honorijic. 

^yt he or one should be. ^y^yb he^you^ or they should be . 
POTENTIAL MOOD. 

May , might , should , or would be. 


Singular. 

° A 

1. ^yb or j ^y> / may Ae. 

O O 

2. yborA-^^y thoumaystbe . 

O O / 

3. yt or ^yt *> he may be . 


Plural. 

/> O O 

K uy^or^y^yt fbwemaybe. 

2. /yt J yow maybe . 

O 0 0* 

3. ) they may be. 
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SüBJVNCTIVE MOOD. 

Be, were, had been. 

Singular. Plural. 

*> A O 

if I be, 1 . 2— y if we be. 

O O f 

y J>\ if thou be . 2. J* I if y ou be . 

(/* Ae 3. 2~y g—j J>! if they be. 

Fem. , 


Infinitive Mood. 


Uninflected. 


Inflected. 


I to be. 

Participées. 

Singular, or Uninflected. j Inflected, or Plural. 

Présent. 

O O O O 

Jyb Uyt or Uy& | j.a> 2 yit or 2. y* being. 

Perfect . 

!^b j <L y been. 

Past Indefinite, 

O O O O O 

J> ji jib j&jb yt having been. 


PARADIGM 

Of a Regular Transitive Verb , in the Active Voice. 
U,U Marna, To Beat. 

Indicative Mood. 

Présent Tense. 

Beat. 


Singular. 

A 

1. UjU 1 beat. 

2. y thou beatest. 

3 # \5j^o ». he beats . 


Plural. 

1 . 2. çb we beat . 

2. J ^ U|J ye beat. 

3. c—^they beat. 
Ljbj* or 
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Présent Definite. 
Am beating. 


Plural. 

A 

1 . fjt&è J** we are beating . 

o > 

2. y& 2- ^ y ou are beating . 

A 

3. /Aey are beat- 

ing. 

The feminine^jU throughout, the rest the same as the 
masculine. 


Singular. 

A 

1 . jyt (ï / am beating . 

2. y //W a beating . 

3. ^ ke is beating . 


Imper fect. 
Was beating . 


Singular. 

A 

1. ^/o I was beating. 

ISjL* M om was£ beating . 
3. l*ï ^ he was beating . 
Fem. ^ 


Plural. 

1 . ^ <J,U ^ we were beating . 

2. ^ youwere beating. 

3. Mey werebeat - 

a& J ' us J J U *«£• 


Perfect, 

Beat. 


Singular. 

A 

1. I^U / beat. 

2. I;U J y thou didst beat. 

3. J i rl lie beat. 

Fein. 


Plural. 

1. * 1.U l_ f t we beat. 

2 . |*^ V e beat. 

3. j^U cj/ they beat . 


* In this and the two following tenses is changed to c-^U 

if a masculine plural précédés in connection with the instrumental 
case. See Chap. II. Sec, (4) p. 17. 
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Perfect Definite. 
Hâve beaten. 


Singular. 

A 

1 . Ihave beaten 

2 . y t hou hadst beat - 

en. 

3. ^ L rl he has beaten . 
Fem. 


Plural. 

1 . j ^ we Aat>e beaten . 

2. you Aave Aea£- 

en, 

3. [A o J toi they hâve beat - 

A 

çf/* [«*• 


Plnperfect. 
H ad beaten . 


Singular. 

A 

1 . I^t* I hâve beaten. 

2. IgS )j* ^thouhadst beaten. 

3. (*ï ^k'I he had beaten. 
Fem. 


Plural. 

1. V we had beaten . 

2 . t$J 2^.(2 you had beaten . 

3. V i.)l they hadbeaten . 


Future. 

Shall or w*7/ ôeaf. 


Singular. 

A 

1 . / «AaW or will 

beat. 

2 . thoushalt or wî7£ 

beat . 


Plural. 

O 

1 . we sAa// or wz7/ 
beat. 

t* ' 

2 . ^ jyU j»J 3 / 0 M $Aa// or w« 7 Z 

beat. 

3. Kj;U Ae $Aa// or will I 3. f j /Aey $Aa// or wî7Z 


O ^ 


beat. 


beat. 


Fera. &c. changing the final 1 and to ^ 

«» * *» 

throughout. 
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Singular. 

A 

1. kt me beat. 

2. beat thou. 

3. *j let him beat. 


Impérative Mood. 

Common. 

Plural. 

O 

1. (►*> kt us beat. 


2. fî Aea£ ye or yow. 


3* ^ ; 

Respect fui. 


,U 


Mem Aea£. 


heovone should beat \ 


he 9 y ou, or Mey should 
beat . 

Potential Mood. 
il/rty, might, should or would beat. 


Singular. 

A 

1. ou/* / may beat . 

.\t* J thoumayst beat, 
he may beat. 


# y 

->4 


Plural. 

o 

1 . ** we may beat. 
o y 

2. jj^U ^ yOM may A<?fl/. 

3. they may beat. 


Subjunctive Mood. 
Beat or had beat. 


Singular. 

U {J kAï J> 1 if I beat . 

U y J>\ if thou beat . 

U,U ^S| if he beat . 

Fem. 

Infinitive Mood. 


Plural. 

I. J. U ^1 t*/e beat. 

^ */ V e beat. 

3. ^ J>\ if they beat. 
or vj^ u 


Uninflected. 
U^U Aeaf. 


Inflected. 

Aea/. 



46 


hindoostanee grammar. 


Participées. 

Présent. 

Singular, or Uninflected. Inflocted, or Plural. 

| \jO> or 2 . }-* or JL)** beaten. 

Perfect. 

)jtb 11. or | orc_-;U beat en. 

Past Indejinite. 

y>J>y* j&j U S_ y* y* having beaten. 

The intransitive verbs are conjugated in the same 
manner as the preceding, with the exception of the 
perfect tense and its formatives, viz. the perfect defi- 
nite and pluperfect. 

PARADIGM 

Of a Regular Intransitive verb, in the Active Voice. 

IÀU. Chulna, To move , To go. 

INDICATIVE MOOD. 

Présent Tense. 

Move. 

Singular. Plural. 

A 

1 • c/J^° I move. ] „ jb we move . 

w 9 

2. ULa . y thou movest. 2. p ye move. 

9 ' 

3. tj he moves . 3. they move. 

Fem . vJ% or ü'* I V 
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Présent D e finit e. 
Am moving . 


Singular. 


Plural. 


i . jyfc t-xl». ^x* i 


am movin 


mg. 1 . JIa. we 


are moving . 


2. UUy thou art moving. 2. y y ou are moving . 

3. ^ tj he is moving . 3. ^xJt^iLL. c—j Mey are mot;. 

ing 

The féminine in thc singular and the plural. 
Imperfect. 


Was moving. 

c5 


Singular. 


Plural. 


1. ^ I was moving 1. tue were moving. 

s 

2. I*" Vx'a. y thou ivast moving . 2. ^ ye were moving . 

3. t$J 1 x1a. « ^ he was moving. 3. y Jdô. c_ ; theij were moving . 

Fem. L < 4^ i 


Perfect . 
Moved. 


Singular. 

A 

1. W- / moved. 

2. Ha. y movedst . 

3. Ha. he moved. 
Fem. ^ 


Plural. 


we moved. 

’ 9 

2. 2.5* you moved. 

3. c— ; Mey moved . 


xIa. or 

- V W «♦ - 


Perfect Dejinite . 

Hâve moved . 

Singular. Plural. 

A A 

1. jy& Ha. / Aat>e moved . 1. ( jJî> ^Xx. *jî> me Aaue moved . 

o V ' £ 

2. Ha. y thou hast moved. 2. hâve moved. 

3. Ha. Ae Aas moved . 3 t{ j>}to^c—)they havemoved. 

Fem. ^Ia. in Singular and Plural. 
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Pluperfect . 

Had moved. 

Singular. Plural. 

A 

1 . I hâve moved . i. jhc* we had moved. 

2. ^ ÎU. y thou hast moved. 2 . y ou had moved . 

3. Hd. ïj Ae Aoe? moved. 3. ^ c—) they hadmoved m 

F en). v_îV I a* : 

Future. 

Shall or will move. 


Singular. 

Plural. 

A 

I shall or will 

1. ^ ive shall or will 

move. 

move. 

0 

% KjJd>y thou shalt or 

2, y yow sAo/Z or irnZZ 

wilt move . 

move. 

0 9 

3. &JL* *, lie shall or will 

3. 4 i-; Mey sAoZZ or will 

move. 

move . 


Fem. &c. changing I and to ^ throughout. 


IMPERATIVE MOOD. 

Common. 

Move. 

' Singular. Plural. 

A O 

1 . ^ me move ' 1 . ht us move* 

2 . (Jd. y move thou . 2 - A- J move ye or you. 

*9 c v r 

3* b ^ him move . 3. Ze£ Mem move. 

The féminine and the masculine both alike. 



HINDOOSTANEE GRAMMAR. 


49 


Respectful. 

f O 

£>% he or one should move, j he,you, or they should 

I move , 

PoTENTIAL MOOD. 

May, might, should, or would move. 


Singular. 

A 

1, J may move . 

2, 4 -U. y t hou nuiy est move. 

3, he may move . 


Plural, 

O 

1. me may move . 

j 2. J y ou may move* 

I o V 

1 3* //ify may move. 


SüBJUNCTIVE MoOD. 

Move ) Had mooed • 


Singular. 

A 

1. UL* J>\ if I move , 

2. ViU. y yl «/ //ma move* 

3. UU Sj if he move. 

Fem. 

Infinit 

Uninflected. 

Uid* /o move. 

V 


Plural, 

1. j.^1 tac move . 

2. ^ y) if y ou move . 

3. i^l î/ they move* 

v&h or u^î- 

E MOOD. 

Inflected. 

JXj. move. 


Participées. 

Présent. 

Singular and Uninflected. Inflected or Plural. 

IjA UU. UU. moving • 
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b 


Perfect. 

I «0*2? 2? moved. 


Indemnité. 

jtjd-*- £j&»- yV 2V if Jf having moved . 

PARADIGM 

0/ </ Ilegular Verb, in the Passive Voice. 

ÜU. I j\j* Marajana , To be beaten. 
Indicative Mood. 

Présent Tense. 

Am beaten. 


Singular. 

A 

1. I arn beaten . 

2. l.Uy thou art beaten . 

3. UU. üj he is beaten . 
Fera. u^U 


K 


Plural. 

jb iv e are beaten . 

I a 


2. ^ y ou are beaten. 


-J 

3. 3?" theyarebeaten , 


^.U 


Présent Définit e. 
Am being beaten . 


Singular. 

A 

1. ^ ^/o /<m being 

beaten . 

2. UU. ^ U £/jow Aern# 

beaten . 

3. UU. I U 4e es 

beaten . 


Plural. 

A 

1 . c-^U ^Jt» we are be- 

ing beaten . 

2. f youarebe- 

ing beaten. 

A 

3. c —}'* e —} *hey are 

being beaten. 


Fem. throughout, the rest the saine. 
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Imper fect . 
Was then beaten , 


Singular. 

Plural. 

1,1^5 UUw ( j^*I was beaten. 

I weiuere beat- 

en . 

2. UIa. I^U y thou wast beat- 

î 

2. J ^ c—j** ç* y ou were 

en, 

0 

beaten , 

y 

3. Lï Ul*. ij hewas beaten. 

3. Me/y were 

beaten . 

Fem. ur,U 

ljs 

Ferfect . 

Was beaten . 

Singular. 

Plural. 

^ > A 

1. U? l^Lo / tuas beaten. 

1* c—j* we were beaten. 

2. y fAo?« wast beaten. 

2. f' you were beaten. 

3. ïj he iv as qeatcn. 

3. <>£ they tvere 


beaten . 

Fem. 



Ferfect Definite . 
Hâve been beaten . 


Singular. 

Plural. 

1. ^ / Aat’e been 

A 

1. fjk* a ? we Aai/e 

beaten . 

been beaten. 

2. y Mow Aas* been 

f> y 

2. J* J$. c_,to yow /t«t>e 

beaten . 

been beaten. 

3» v_yft ^ Ae Aas Am? 

f ^ }A 

3. they hâve 

beaten. 

been beaten . 


Fem. in both numbers. 
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Pluperfect . 

Had been beaten. 

Singular. Plural. 

1. Ihadleen I. £ M we had 

beaten. been beaten . 

9 

2. y thou hadst been 2. ^ *l_,U y y ou had 

beaten. been beaten . 

9 

3. Aûd fcew 3. ^3 they had 

beaten. been beaten . 

Fem. ^ <sj* 

Future . 

Shall or tvill be beaten. 


Singular. 

]. I I shall or 

will be beaten . 

r> 

2. &.U* y thou shall or 
wilt be beaten. 

O 9 

3.&*la. lie shall or will 

be beaten . 

Fcm. lsJ^ &c. 


Plural. 

O 

1. ive shall 

or tvill be beaten. 

2. f you shall 

or will be beaten. 

O 

3. U. they 

I shall or will be beaten. 


Impérative Mood. 


Common . 

Singular. Plural. 

• A O 

1. ^ me be 1. ^ let us be 

beaten . beaten. 

s 

2. U. t.l* y ie Mow beaten. 2. “jU. J be ye beaten. 

y o » 

3. - j U. \Jy. ij let him le 3. g— J* «— j ^ them 

beaten. I be beaten. 
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j ttcspectful. 

o 

g— J* be ovone should be yU'*- he> you , or they 

beat en . should be beaten . 

PoTENTl AL MOOD. 

May, miglit , should or would be bealen. 


Singular. 


Plural. 

A 

1, ),U / may be 1. 


we may 

beaten . 


be beaten 4 

2. ^ y thou may- 2. 


>> 

^ you may 

e.s£ be beaten . 


5e beaten . 

3. j la. |^ta> 5e may be 3. 


ta Mey 

beaten . 


may be beaten . 

Fem. ^ U &c. 




SüBJUNCTIVE MoOD. 

Be beaten, or liad been beaten . 

Singular, Plural. 

1. IjIa. ijX* J>\ if I be 1. ji I if we 

beaten . 5e beaten . 

2. y ^S| £5ow 5e 2. ^ ^ ^$1 ï/ you 

beaten . 5e beaten . 

3. Wa. ^1 if lie be 3. j ta» c-J* J>\ if they 

beaten . 5e beaten . 

Fem. ç^U u^U 

Infinitive Mood. 

Uninflected. | Inflected. 

(a. <o Ae beaten. 


UU. IjU 
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Participées. 


Présent . 


Singularor Uninflected. 
(J )^U or UU. ) I J* 


Inflected or Plural. 

Ly* & c—}'* g—} * be- 

ing beaten. 


Uf I^U or y* 


Perfcct . 

^ c_,U ^ t_,U 

been beaten 


past Indemnité, 


j£ ta. ^ ta !^U 


jt* / t a. U ta»,~ 
having. been beaten . 


Intransitives, vvlien used in the passive voice, are 
conjugated in the sanie manner as ül». K U> to be beat- 
en. When, Ula» to go, is applied to the root of the 

verb, and not to the past part ici pie, it lias an active 

0 * 

signification ; as i. he is bcating us. 


OF THE MOODS, TENSES, AND CONSTRUC- 
TION OF THE VERBS. 

The moods and tenses of ail regular verbs are form- 
ed in the same manner as those of tbU to beat. There 
are very few verbs irregular, and those only in the 
perfect tense and its formatives : UU. to go, makes 
perfect U? ; ÜjS to do, makes ; tÿc to die, makes 

O 

j and ti yt to be, makes [yt ; vvhich being excepted, 
ail verbs may be considered as perfectly regular. 
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The indicative mood, as in Englisli, simply déclarés 
a thing, or asks a question; as, u» thou art 

beating , or art thou beating ? 1 lie tone of the voice 

détermines whether it is interrogative or not. 

The présent tense of the indicative mood is employ- 
ed to express the act in a general sense, withont spe- 
cial regard to any particular time; as, ^ jlp Uu, 
g* to hear is (at any time) better than to speak . 

The présent definite is generally used to express the 
précisé point of time when the action takes place ; it 

is sometimes used vvith an indefinite and future signi- 

. * 

fication ; as, UU. j4 he is (now) going home ; 

A 

uyk. US Ul^ ol=w o I am bringing (shall bring) the din- 
ner quickly. 

The imjîerfect tense represents the action as takin? 
place at a particular time past ; as,^"yj^j 
ail ivere (then) obcdicnl to him. 

To prevent mistakes in the use of was, and ly& 
was, which are generally translated by the same word 
into English, and which in many cases appear to be 
synonymous in their application, it is necessary to 
pay particular attention to the following rule ; is 
used in reference to simple existence at a distant time 
or particular place, while is applied to time or cir* 
cumstances less remole in the sense of become : as, 

O 9 7 

ïlijU there was a king in that 

A 9 

country ; I>a> i } he was (became) confounded. 
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The perfect is Jike the past tense in English when 
applied indefinitely ; as, you wrote, wliicli 

thougli indéfini te as to time, conveys lhe idea of a 
complété or perfect action. 

The perfect, in addition to its common acceptation, 
is sometimes used vvith a présent, and sometiines with 

O ry 

a future meatiing ; as, ÿ LC U h 

o » •> / 

V s ^ ie is fourni , lhen my life rcmains ; if not, 

♦» O O O 

tin il it is gone. y» what hc sows thut he reaps. 

9 

bï ^b bring the water . I haie brought it, 
sir , ineaning I will bring il un media tel y, 

It is sometimes applied in an idiomatical manner ; 

O 

as, lyi ÿ lyfc ijit be so , why be it so. 

Monosyllables ending in I or , take ^ before the 
I of the perfect, and change it to * before iiny other 
vowel ; as, bï to bring ; perfect singular bï ; fem. JJ. 
Ujj 5 to sow ; perf. sing. b^j; plu. ^ • fem. 

Dissyllables ending with a consonant, and having a 
penultimate short vowel follovved by ( ' ) zubur, drop 
the ( ' ) zubur when the 1 of the perfect or any vowel 
follows; as, bJLd to cling to ; perf &J. to under - 

stand ; pref. fut. 

# The perfect definite answers to the perfect tense in 
English ; but is sometimes used with adverbs of time 

A 

in a manner that it cannot be in English ; as, 

A 

b / hâve eaten ; ^ b^ I hâve gone 

there yesterday^ for I went there yesterday. 
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The pluperfect tense corresponds with the pluper- 
fect in English, and represents a thing not only as 
post, but as prior to some other event ; as, £ <X4 

ki. i_ u** U J had written my letler before he 
arr'tved. 

The future definite, or, as it is called by Grammarians, 
the Paulo post futurum, is expressed by UaU. to desire, 
with the past participle of the verb ; as, ^ lôtU. % 3 
he is about to die , or will soon die. Tliere are also 
other ways of expressing the same idea ; as, j % } 
or jLs**) 

Roots ending in I or 3 take or omit 3 and ,_*> in the 

O o “ o 

future, as, U U. to go, fut. If U. &U. tujL. Uyb tobe, 

O O OO O O 

fut. fcfyt» & y* The (_c of the roots Uj o and ImI is 

dropped before 3 as &,<> I will give, I will take. 

The impérative mood is confined in its application 
chiefly to the second persons singular and plural. 
The honorific form is ofteu used impersonally ; as, 

», he silent, f corne hither, J-sï* i si*» yUi> 

pardon me. 

The adverb o* is applicable to the impérative 
mood alone, «J is applied to it in common with the 

O 

other modes, is never used with it ; as, c** 

^ A g 

or don’t forget,j& UjI don’t do so. 

The impérative mood is sometimes used idioma- 

o o O 

tically, as in the following expressions : y» y y» per- 

O 

haps it is , or it must be } jT corne if you mean to 

o 

corne , U* y don’t eat if you don’t likt. 
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The potential mood implies possibility, liberty, or 

O O t « 

obligation ; as, t+fr yy ^.! whatever 

it is possible to do to-day, that do ; ^ ^ 

O 

r j jA ^ s^> our hope is that this business may 

be brought to a conclusion ; < srb*t y?- 

fi o 9 ^ 

yt j/ '-‘b u*« <y ** if « 

sends an ambassador to any place , it is désirable that 
he should be the wisest and the most cloquent inan 
of his race. 

The conjunctions d and «ftî that, J I and^ if , 

although, siJj w>s. until, and bU« lest, generally re- 

^ . 

quire tlie potential mood after thein ; as, Jr 

■* j i) p ^ A » 

bf y <—jW b Jf o** ^ ** f 1 desire that 

he should stny till I corne, what is it to lhee ? 

When the power of doing a tliing is dcsigned to be 
expressed, the verb tiC» to be able , is used in ail its 
parts, with the root or infinitive mood of the principal 

verb ; as, ^ ^ or ijbie* ^ V 

he cannot go. 

Obligation or necessity is commonly expressed by 
J instead of tlie regular c- of the potential mood, 
as, i»U nus I go there ; u-1 

^ Ulo one forwej must tell this profound 

• " y . 
secret to sotne mise man. 

O 

The verb liyt to be, and other intransitive verbs, are 
also emploved to express the same idea ; as, ^ UUy^j 
must y ou go ? tfy j W yfà you must go, Ify 
^ou must write, »»«*< y®« »«<« ? 
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The future tense may be used definitely or indefi* 
nitely willi respect to time, and it adiuits of no dis* 
tinction for shall and will ; as, he will come y 

O 

we shall go to-morrow . 

In respectful langtiage the future is often employ- 
ed instead of the impérative mood ; it is also occa- 


sionally emploved for the potential mood ; as, 

o o *9 

1 1 1 i** > Ijlc < hâve the Icmdness^ 

Sir, to give me a book. «i-> j-?- «jy* W=F~" { jb^‘ 

O A 

t I am thinking that what they say 


may be from envy . 

The second future, or future complétive , is formed 

9 

bv connecting the word to finish , with the root 

of the yerb j as, ^ JT shall hâve eaten • 

« f 9 

», /je J0j7/ /tflue eate», $c. 

Wlien a future act is désignée! to be expressed 
doubtfully, the présent participé of the verb is used 
with the future tense or potential mood of the verb 


to be ; as, u y» or ^ ^ per/ t a/>s / may beat. 

A more distant future of the saine nature is ex- 
pressed by the perfect participle with the verb to be ; 
as, or Uf I perhaps I shall hâve been bealen. 

The subjunctive mood, as in English, representsa 
thing under a condition or supposition ; it is in form 
the same as the présent tense of the indicative mood, 
but is distînguished from it in being generally pre- 
ceded by /I or y* if, and followed by y then ; as, 
ii Hf* y' bi «J Jl if he had corne, lheu there 
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9 O *> A o 

would hâve heen no loss ; Ui» «y t» f '-ï t i y*- 

if I had spolten he would not hâve regarded, or if I 
skould speak he would not regard. 

The conjonction is frequently omitted in the former 
or latter part of the sentence, and sometimes in both ; 
as, g) U U. or v -JjÀ- y U la* { jy 

had I gone I would hâve heaten him soundly ; 
GU/i I jjt? ISjA ijX* had I bcen présent the 

horse would not hâve escaped. 

To express the subju active mood in a more remote 
manner, the past participle of the principal verb is 
used with the subjunctive forni of the verb to be ; as, 

• a 9 o *> . a 

îUU.-> jl *>Uyb j>\ if I had opened the 

cage, would it not hâve Jlown ? The other forms of 
the subjunctive are the saine as the indicative ; as in 

O 9 A h * 

these examples : >■*" U'jj t, t«ï ^ ^ad I 

9 ° A 

asked, he would hâve answered ; y Kiyay u x * J * I 
* 

cyly*. if I ask , he will answer. 

The infinitive mood is empioyed to express a thing 

in an unlimited manner, vvithout any particular refer- 

° A 

ence to number, person, or time ; as, yL* 

J cannot say ; i y* c_ ) th e y began to make a 

noise . 

When the infinitive is applied as a nominative case, 
U is used ; when it is governed by another word ) 
and often when it governs a féminine noun .J ; as, 
X ô^ 6 (fty l***» hearing is not like seeing ; 

O f 9 

,*5 3 ^ permit us to go, ^ Jy* yjü-i 

it is /tard to put one’s finger on a lancet. 
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The infini tive is often used elliptically for the im- 
pérative ; as, UI 4 C» steear not at ail. 

' / f> 

don’t go there , or you must not go there , understand 
The infinitive is also frequently employed as a ver- 


bal noun ; and with £ f> &c. added as a gerund ; thus 



UU*. IC- J his 


O 

departure is proper ; ^Uli] 


^ this is the time of or for taking revenge ; 

^ O O ^ o ^ 0 

bï à tj or b T X- % y he fias corne to 


see the ho use. 


The présent and perfect participas, when tliey 
allude to time, agréé in gender with the noun vvhicli 
they qualifÿ ; but when tliey are employed to de- 
scribe the state of lhe agent or object of the verb, tliey 
are used only in the inflected form ; as, £ \j ^ the 

lamp remained burning ; b *he ™™ained or 

O 

continued going ; ^ Li w tJoj } 

<J& ^ ie ÿ having put on varions coloured garments, 

" ° A 

were dancing ; y^) 2 - y* }r*Ji t—jy^L. * saw 

him mounted on a horse . 


The présent participle is doubled, to express the 

O 

continuation or frequency of the act ; as, } >* fi I.U* 

|^Jb 2^ y** our work being and being was not , i. e. 

continuing to be done was not completed . 

The présent and perfect participles connected with 

0 * 

other words are often applied adverbially ; as, j y^ff* 
when it was morning ; s y* when it was evening ; 

O * O 

J* j c— j&> while I remain ; J /ia- at the sight of 
whom ; U* without under standing ; &3j Jcô at the 
time of giving. 
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The past indefinite participle, by connecting the 
siiniiar numbers of a sentence, saves the use of verbs 
and conjunctions ; it commonly agréés with the agent, 
sometimes with the object of the verb ; as, jUj _î 
going there to-day , and bringing my 
book , return ; ^ ^ ^ u ^° \j»\ 

Mw disgrâce has corne upon me (through) mak- 
ing has te in this business . 

We shall close these observations with a few general 
raies on the concord and government of the verbs. 

A verb must agréé with its nominative case in gen- 
der, number, and person ; as, ^ lie is speaking , 

^jb this news has arrived , 

Me*/ Adwe gowc- 

When several nouns of different genders occur in a 
sentence, the verb takes the masculine plural in pré- 
férence to the féminine ; as, u ^ 

dH hisfatlier , mother.and brot/ier wereall 

three meditating the accomplishment of his marnage ; 

AiV éléphant , camel y 

and carriage are loaded. 

Two nouns in the singular nuinber, coupled by a 
copulative conjunetion, take a verb in the singular 
number agreeing with the one to which it stands 
nearest ; as, ^ J*? ^e bullock and 

horse hâve jus t now arrived ; ^ 

the end of deceit is ruin and infamy . 

A number of inanimate things, taken collectively, 
may bave a singular verb, whilst one rational being 
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spoken of with respect tnay liave a plural ; as, 
b j aw., .« by htm. a hundred rupees were given ; 

a lyi u_jÎ where are y ou going ? 

Jjjd i. x i the king xcill give this ; «Uj o't~* ** 
j c *< ** no* proper thaï pour majesty should 

LJ* J - 

submit . 

Sometimes a verb singular agréés with an infinitive 
mood or member of a sentence for its nominative case ; 

S J 

as in the following example : c~b=-* 

Uj_jJ gSI/l^y» U/ <o tfo m«c/i /or Mi# 

w orld is infact much-ado about nothing. 

Sometimes a verb plural is used without a nomina- 
tive case, some such word as they or men being un- 

h ** 

derstood ; as in tliis example : / <m M 

u xJb b» men kill thousands with one sword. 

When two different persons occur in a sentence, the 
verb agréés with the first person in preference to the 
second, and with the second in preference to the third; 

O J # 

as, p üjU f ç*> we and y ou will go ; £ ^ <=— ) f V ou 
and they will go. 

In quoting any phrase, or relating any circumstance, 

the pronouns are not changée], as in English, but are 

given as they were stated or spoken at the time ; as, 

sj ijL* sS ? le s(t id> 4 I not go. y In 

English it would be, he said he would not go. 

In négative sentences the nominative case common- 

* r 

ly agréés with the verb understood ; as, £ ^ uT/V 
cruelty (is) not becoming y oür dignity. 

The verb to be 9 and verbs of natning or calling. 
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may hâve two nominative cases before them ; as, 
*j he is the chie/, 0 *> v, he is called 

Alexander. 

Active or transitive verbs govern the objective case; 
as, jï bring hini to me ; 

I will educate him. The prépositions with the 

eenitive is often used in conversation after active verbs 

” » * } 

instead of the objective case ; as, J ^-.1 

ttee his face. The genitive too without the prépo- 
sition is often used instead of the objective before 
a coin pou nd verb ; as, <ib cub t^rj remember this 

mord. 

Causal verbs, verbs of clothing, giving, &c. may 
be considered as governing two accusative cases, or 
the accusative and the dative, botli being alike ; as, 
jt». bV /à- 7 1 having given tlie child food 

go home ; ^ éà P ut on h* m ^ iese ciol ^ es : 

j j imjj <iJblyb-| give him a rupee. 

Sonie neuter verbs, as U T to corne, bL to become, to 

% 9 

Jit, Ut*» to suit, to fait, U.sr'ri to arrive, to become, 
Ujfct» to be désirable, ti&, to remain. to appear, 

UÛ to unité, UJL. to meet, and Uy> to be, govern the da- 
tive case, and are frequently used impersonally ; as, 

9 9 9 

^ UT <*** Ifeel compassion; ob jae" 

I havesome doubt in this matter ; ^ jbbj 
it is désirable that we should go there . 

Verbs meaning to sell or implj ing S a ^ n hand 

connected with them ; as, {tmS ^ to? 

whom hâve you sold it ? C (* *J 
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that point was gained with great difjiculty ; JÿtjV&Ll K*»î 
hc gained a fhncer as his prise. 

Verbs wliicli in English require with, from, or h y, 
after them, govern the ablative, and those which 
require in, within, into, the locative case; as, ,-fc 

9 *> ' , ' 

£L è±~) L. \Jh) à ** l ^ s ls 

better, that by means of his friendship I should escape 
from the hand of the enemies ; &J *j 

fy * t 

KJ going into his house he hegan to tlùnk within 
himself. 

Verbs of fear and caution require the ablative casef 

9 9 . . 

as j ^ \5jù JjU perhaps he is afraid of you. 
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CHAPTER VI. 

Of Indéclinable Words. 

(1) Adverbs. 

The following are some of tlie principal adverbs, 
arranged according to the subjects of time, place, &c. 


Of Time. 


now. 


wô »__>! présent ly. 

viUî u-jI tïll now . 

to-day . 

I dt lust. 

at this lime, presently. 
. ° ° 

^ ’ ,UiL) oncCyOne time . 

o>k 

jjjJU immediv * 

/ 

twodays^go. 


exactly then. 


^Jj 

<Ü ' 




viJlb* 


O 

ÿ' 


'Ü "gui*' 

“ <«,, until. 


k 


J M«j. 

till then, so long. 
ür*f three days ago. 
<>— Üj , iiL up to, until. 


a* when y since . 
ivhilst. 

at the time when . 
whenever. 
perpetually . 

> 

^ ^ tiU. (jnickly , soow. 

O 

exactly when. 

O O 

O O 

fiW. 

O o 

;jj ^ rfat7 y- 

o 

G~-p. y** early inthe morning . 
fôji to-morrow . 

A 

’ ivimediately, 
when ? 


IK, 

il’w 
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,*j £ since tvhen ? 

^jS some time> ever. 
q— t *lf , uS^ some t* me 

or other , 

J* to-morroiVy yesterday. 

0/ Place . 


0^0^ /rom time to time , 

O 

constant ly. 
oecasionally . 
jJ eoer. 

/ O 

I* J , ïjl_j<*A , aàjua ulwuys. 


jkù) hit hcr. 

t hit lier. 

A 

U^Jj' somewhere ehe. 
within . 

/Aere. 

^fcjJ t hit lier. 

y 

j*> Jçk. w hit lier. 

JtJü JfcJc*. hit lier and thither . 

^ y- 7 ; 

where. 

jtyA. where ver. 
uV J V?“ ^ere «wrf there. 
tvherever. 
as/tfe. 

^ below, under. 
before. 

ïJiaH^ apart, separately. 

Of Qualily. 

»£U , tiL»U.I suddenly. 

* 

l*) by no means . 
t-JUl mo$/ likely. 


o/ //«? Aee/, behind. 
before. 

jkô£ whither ? 

* 

whence ? 

s 

jlji where ? 
whence. 
somewhere. 
no where. 

sj ^x^ somewhere or other. 
jtfc> there. 

U**>) exact ly there . 

* Z 1 » é?ocry where. 

Am?. 

✓ 

exactly here. 

/o /A/s //me o’ 


y*'/" 
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liXa-ldw», t_£l) separately. 
Jû»Æil gently, slowly. 

A 'A 

Uo ^ , Loi Mo5, ^0. 

enough. 

y#?, right. 
s 

much. 

jjj) JJ upside doiun. 
s 

ijïr ,^a besides. 


L*oJ , Loo. 05, 50. 

A A 

LuJÔ L*ja a5 well as. 

\ A 

loüJ £L*»aa exactly the sanie . 

O o 

}%*?■ ? or?-» as * 

O O 

» jy > Ur*V°- 

O O 

OÂ^’Or* 3 üjt*- some /tow or 

other . 

A 

cjui, aow ? 

, ^ 

50 Mo/, /ïAtf 05. 

♦ * ’ 

v^~<«a agreeable to . 

’i ^ ^ 

JüJtar L g i j U j L xSa ,Va>. really. 

>aU <^a ri#A* or wrong . 

* ^ 

particularty . 

*Lâ willing or not , 


?y. *■ w^juaa* together with. 

ly . dülà perhaps. 

only . 

Xâc prude ntly. 
U'AcchieJiy, most likely . 

A ^ A 

jx*j,jxc besides , except . 

. JaÂi only, simply . 

wyon /Ae whole , 
nearly , almost. 
would that . 

O 

«me. wAy ? 

O 

flOW ? 

yt<u toAy no£ ? 
io or necessarily . 

Mer. undoubtedly . 

) besides , moreover . 
«5, /or example. 

. gratuitously . 

illy. CUvI oe/y, on/y. 

H£\ exceedingly. 

W A ✓ 

e/ ccetera. 

O 

t, ij)) in that manner. 

viz. namely. 

O O 

j&ji jyi in this manner. 

o ^ o 

^ * w way or other. 

n and Affirmation . 

I * ' 

tftJLL* no/ o/ o«, entirely. 

, *i no, no/. 
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) v/* y e& - 

0 O O 

yty iV may be . 


O O 

| jJb 4 iyt tV ftuW be. 

* uf , emphatic expie tiv es, 


(2) Prépositions. 

Prépositions are of two kiuds : those which govern 
the masculine, and those which govern the féminine, 
possessive case. 

These prépositions govern the masculine possessive 


Jl before . 
jJÜ withiri. 
yjJ above . 

CW3 lj reason of. 

y 

Jjü instead of. 

without, except. 

y 

y)jj equal to y opposite to. 

/<w. 

üxj a/fer. 

A 

withouty except. 
in or among. 
over. 

near. 
behind . 

JJ under 9 beneath . 

to. 

withouty outside. 

^ \xxtj ô between % among . 


WM. 

before. 

/>y reason. 
except. 

y 

çjcyC instead^ for. 

J*** before. 
rceor. 

^ «mr, WM. 
round) around. 

y 

JS for , ora account of. 
c—ÿvtkrough (in a bad 
sense.) 

9 

conformable to. 

'9 

Jfy accord ing to. 
by means of. 

y 

'JLhôy near. 

c a& under, beneath. 
jaJy /or, on account of. 
1a in the power of. 
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The préposition near, appears sometimes to 

be used in such a manner as to render it little more 

O 

than an explelive to a foreigner; as, 

near me the advice is this, or this is my advice. 


The following prépositions govern the féminine 
possessive case. 

a/ter the manner of, 
LSjk towards , 

hy or through . 
relative to . 

y 

Résides the aboyé prépositions, the following Arabie 
and Persian préfixés are occasionally employed : 


respecting , concernmg . 

A 

by ?nea?is of, 
on accoant of } on the si de 

of 

Joli*, for the sahe of. 


j] from , 
except. 

^ , b , j with, into, 
j without. 
on , in, 

ufLrî f or - 

3b , IL , ^ without. 

y y ^ y 

jà in. 


J* upon . 

^ from. 
ôlc near , 

y 

in, 

/ according to, 

J Ar. 

with, 

from. 



HINDOOSTANEE GRAMMAR. 


71 


(3) CoNJ U NOTIONS. 

The conjonctions are divided bv the Natives into 
varions classes, but they are here enuinerated in alpha* 
betic order, without regard to sucli distinctions. 


since , for as much as. 

JKl 

although, 

U) but , nioreover . 

A 

^ and , also. 

éSb but. 

also , indeed. 
ji but , yet. 

J Mew, therefore. 

O 

y Mew. 

mit il, while. 

O 

y*> if) ivlien . 
i (Jiô» whereas , notwith - 

standing. 

)j4* either, or. 


that , became y titan, or. 

O 

because. 
à although. 

n 

as t/. 

O 

Jut. 

/ 

J* ex cep t) unless. 

O 

otherwise . 

# jjô a/so, likeivise. 

J) f or ) anc ^ 

and if not y unléss. 

although 9 wherever . 

«/so, likewise. 
nS 

jy** y et. 

0 or, either. 


The conjonction &£ in addition toits being employed 

in ail the senses above stated, is also sometimes osed as 

a relative pronoun; as, ^ y*» 

U*) S ù let us not mind the trouble which has corne 
0 . / 
upon us ; ^ y » £ I & f % he is a wise 

man y who before the commencement thinks of the end 

of his work. 
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(4) Interjections. 


The following are a few 
tions : 

A O 

ttaJua., alas ! O sud ! 

^ 5 lsJ 5 O ! oh ! 
iS j astonishing ! 

y begone ! 

^•s^fyyfy •' 

JàjXe^ hâve a care ! 

Usfî * we// done ! 


of the principal interjec- 

^ bravo ! 

w o * 

jJ /o / /ooâ; / 

Ua. ^ AaiY / 

A 

Vj > *_? Îj j »0 •' 

^.fU U> , a/as / 

CU* hegone ! 
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CHAPTER VU. 

Of Dérivative and Compound Words. 

(I) Of No uns. 

Dérivative and compound nouns are principally 
tliose of agency, instrumentality, and locality ; ver- 
bals, abstracts, and diminutives. 

Noms of Agency. 

These are formed by adding or 1 to the infi- 
nitive mood of verbs, or to nouns ; as, a wood- 
cutter , eater, a hearer . 

They are also formed by adding to nouns the follow- 
ing terminations : 

yjj to y a door 9 
ÿj to j* a cocky 
jj to a rond, 

to ejUi ajlagy 
ôX) to Jjù a horse-shoey 
tojjxx'o a drurriy 
j)ô to landy 

O 

J to UjA* goldy 

& to <X> evily 

^ A 

J> to 'ày* trade 9 
j£to sin 9 


« door-heeper. 
j\ xLj* a cock-Jighter. 
y t\j a guide . 

jdyJJii a standard- bearer. 
a farrier. 
a drummer. 
Jàys*j a londrholder . 
j Uu« a goldsmith. 
jéôj an evil-doer. 
jS)c y* a merchant . 
a rinner . 
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O *> 

fi *° a 

Jj to a wharf, 

\$)to ±sj£ a cart , 

O 

to a washing , 


O O 

fi a liar. 

}}4 a wharfinger . 
vîJ^Sj 5 ';^ a carter. 

O 

^jytJ a washerman. 


Instrumental Nouns. 


These signify the thing by which tlie action mav be 
performed, and are derived from verbal roots by 


affixing 

O 

eJ as to roll \ 

as ^ j to play or sport , 
ijg* as j& to clip 3 
2 as ^1$®. /o siveep y 


tJ* a rolling pin. 
tL fCj a park. 

a pair of scissors . 
a broom. 


They are also formed from nouns by affixing 


J) as an hour 9 
*iî as the hand, 

wiJ as ç**** the cye , 

« cw the hand , 


cw 7w?/r 7>e// % 
ULi> a glove . 
spectacles . 
a handle. 


Nouns of Locality. 

These are formed by unitingtwo nouns together; as, 

«SUT a city , Hyder, «îUÏ^x*. the city of Hyder. 

ssfi ^sf) o garden , J y^afiower, ajlower garden . 

jy* a city 9 ±sfi Ghazee , Ghazeepore . 

«iU. o p/ace, û cook, a cook-room. 
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Jj multitude , fJ $ a tulip , a tulip-bcd. 

o O 

JU« or SL* a place , a Aorse, JUj^£ a stable. 

^liu# </ place, j>5 a grave , a burying ground. 

9 9 

^ a place , Ji « rose, « rose-bower. 

i€ a place , res/, a resting place. 

Abstracts. 

Abstract nouns are formed chiefly from adjectives, 
by aflixing some termination to them ; as, 

1 to iv arm, warm-weather. 

to £ little, deficiency. 

b, or /o feÿ a child, ^ ^ childhood . 

^ /o swee/, sweetness. 

to extortion. 

to fresh, freshness. 

^ /o ts-y A/gA, height. 

J s 

to )jj bad, ^J]y> badness. 

to bitter , bitterncss. 

To nouns o is frequently added to form abstracts; 

* 

as, aman , humanity ; J***- a commande 

c^<3. dominion . 

Some abstracts are formed by a répétition of the 
word,with a slight alteration in the last ; as 
falsehood. 
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Verbals. 


Verbals are either the sanie as the verbal root ; as, 

O 

speech , desire , &c. ; or they are forrned from it 

by adding other terminations ; as, 


I to V speak , 

^$*1 to sow , 

L-j! /O 7W/>, 

s 

^rl /o drink, 

^ tu apply, 

to h no iv, 

j to iw/7ï, 

V 

to ht décrive, 
iJL>j to tar*" préparé , 
to feed, 

- 9 ' 

to h ca/l, 


l r ^ a saying. 
a sowmg. 

t — a mixing or imïon. 

/ 

Iw desire to drink, thirst . 
J&l an apply in g . 

J knoivledge. 
a hurning . 
a déception . 
préparation, 
a feeding. 

- 

CU& & a calling. 


The infinitives of the verbs are coimnonly employed 

O 

as verbal nouns; as, U,$ a doing , a saying. Sorne 
are formed by doubling the perfect tense of the verb, 
and altering the last syllable ; as, altercation , 

seuffie , &c. 

Diminutives . 

These are formed from other nouns, by adding to 

them various terminations ; as, 

» 

! to o d ai (g h ter, \xxj a lit fie daughter. 

" ° 'J* 

or /o « cauldron, a kettle . 
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to u&b a bedstead , 

^yÜJb a ma// bedstead . 

v— f ujy <j camion , 

a musket . 

rt W2fl7l, 

ïjdjso a poor ivre t ch. 

O 

Uj or Iw /o a dccr, 

O 

(Jjiyfc afawn . 

O 

h or /o a peacock , 

a pea-chicken. 

/o a gardai , 

« kitchen gardai. 

(2) Of Adjkctivks. 

Dérivative Adjectives are 

of tvvo kinds, négative and 

positive. The négative ones are oblained, l>y pretix- 

ing to different words tliese terminal ions : 

O 

^1 to tiyfc to be , 

o 

bijyj) impossible . 

O 

^ /o jjy* patience , 

yjwOJu impatient. 

Oü /o j*ü « naine 9 

infamous. 

to présent , 

j<bWj\c absent. 

i /o JJk wisdom, 

JJLc i — îltis. foolish. 

to fortune , 

fS unfortunate . 

S to *,U* Ae/y;, 

helpless. 

U pleased , 

displeascd . 

^ prefixed does not négative tlie Word ; as, faith - 

fui. 


Tlie positive ones are 

forrned by affixing tlie fol- 

lowing terminations ; as, 


! ro hunger , 

hungry. 

<dl fo a cAi'/rf, 

liikb childish. 

y 
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to strength y 

Jju to armsy 

Jd to fidelify, 

1j to\j^Si) foreign country , 

O 

to « mountain , 

jxi to J J the heurt , 
to pC sorrow , 
ï 01 to L^ar^J hehind , 

a 

/o cJj »3 wealth , 

U to jô two , 
c_Ai to Jyfc torror, 

2 to ÿ JjO w'eftr, 

_/> /« grief, 

jj to |dU name , 

O 

« to JL^»3 two years, 
to a market. 


O 

jyjij stron g- 
ôljJxjJb armed . 

faithfuL 
foreign-hom . 

O 

mountainous . 
grieved 4 
sorrow fui. 
hfl, hindermost . 

A *" 

OlLü^^ wealthy . 

UjO double . 

A 

<— AjJjA terrible. 

)} sightly. 

O 

grievous. 
j) l*U renowned. 

O 

aJLwjiî biennial. 

°f the market. 


O O 

b , or U* to contention , contentious. 

O 

Jj or îb to tooto, J tusked. 

O O 

^ , dLb or Aib to woody wooden. 


I» U and ^ are added to words to dénoté colour ; as, 

% 

saffron-coloured, blue-coloured. ty? and 

O 

are added to nu nierais, to express the figure of 

O A O 

things ; as, quadrangular, tJïyî^JiA, hexagonal, 

&c. and ^ are added to express likeness; as, 
like lightning, j 3 aÜiî^* /e'Æe brave men. 
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In addition to the compounds included in the fore- 
going sections, thereare variousother compound nouns 
and adjectives, wliich are formed chiefly by the union 
of tvvo nouns, or of a noun and adjective ; as, 


J U wealth, 
çiï a pen, 

t 

yj, a camel, 
JU ^fancy, 

y 

a becL 

♦ ' 

the heurt , 
J*3 the heart y 

y 

wealth , 

9 

a Word , 
p leasings 


^U» security , a bail . 

a container y a pen case . 

j 

j&j a rowy Jùajjlà a camel herd . 
J^b vain, whim. 

/ y y 

o o 

coveringy a counterpane. 

collection , collectcd , tranquil . 

° . ' ° . 

« ///?>/, Jj inattention. 

drunfcy Jbo purse-proud. 

9 

\j»j arriving at , cloquent, 

y oratioriy cloquent . 


To compound nouns a participial adjective is some- 
timesadded, and the Word formed by it may be consi- 
déré d as an adjective, or as a denominative noun ; thus, 
eating the property of another man , or owé 
w/io ôorrows awcf pays. 


( 3 ) Of Ver bs. 

Dérivative verbs are formed from nouns, adjectives, 
and other verbs ; as, 


argumentation , 

uj£f> spittky 


\il*i to dispute. 
U^J 5J3IÏ. 
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tçx**" under standing y 

to understarul. 

\j»ji mercy 9 

y 

luy to long ; topity. 

ry 

üjd. to lejoinedy 

UjjA* tojoin. 

ül£ to he eut y 

tjJK' to eut . 

Ijjtüij to he houndy 

Ujtdilj to hind. 

The most useful class of dérivatives are those deno- 

minated causais : they 

are formed by adding to the 

verbal root ; as, 


o 

UJjj to speaky 

f 

Ulü to call. 

Ujj J to run y 
f 9 

^ 1° ma l ie run - 

(xLw to hmVy 

ULLu to cause to hear . 

to shine 9 

to make to glitter . 

{xçs*** to understandy 

to cause to understand. 

ÜJoJ to hang up 9 

üfâ to make hang . 

Roots ending with a 

long vowel take J and sliorten 

the vowel ; as, 


to eat . 

to feed . 

to givey 

ry 

tiïo to cause to give. 

to wash, 

U lût j to make wash . 

lij y to weepy 

to make weep . 

to speak, makes to be spoken or called. 

Sometimes S is 

changed to Jl and in neu- 

ter verbs 1, is occasionally inserted, to give the 

verb an additional 

meaning ; as, U*Lj to enter , 
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lütfLu to cause lo enter ; LU»* to be hot , Uïa. to burn 
U'^U. to cause to burn. 

F rom lhe above examples it will readily be perceiv- 
ed, tliat monosyllables become dissyllables when made 
causais, and thaï dissyllables remain such by dropping 
the ( ' ) or last vowel of the verbal root when ( 1 ) is 
added. I is the inflexion most commonly used in the 
formation of causal verbs : S and seem to be sub- 
stituted chiefly for the sake of euphony. 

Coinpound verbs are of various kinds ; the folio w- 
ing are the principal ones. When tire coinpound is 
formed, only the last part of it admits of conjugation, 
and tins is the same as in simple verbs. 

1. Nominals. 

These are formed by uniting witlr the verb a noun 

O O 

or adjective ; as, ^ o’j to converse , Uxi to purchase , 

to shorten, Ex. lie lias 

done a very bad thing . 

2. Intensitives. 

These are obtained by uniting one verb with the 

O 

root of another ; as, to eat up, to 

become , UJIJ to désir oy totally , byj j£ to fall down. 
Ex. I ïj> J *> hefell from off the éléphant. 



82 


H1NDOOSTANEE GRAMMAR. 


3. PoTENTlALS. 

These are formed by adding UX*. to be able , to a 
verbal root, or to the infinitive mood of the verb ; as, 
or to be able to eat , tiX« J». to be able 

9 A 

to walk. Ex. I cannot eat any 

thing to-day. 


4. Complétives. 

S 

These add UX». to be finished, to a verbal root ; as 

t ? ... 

UX*. V to finish cating, to finish dnnking, 

' \ _ f f 

UX.. sfi to finish speaking. Ex. he fias 

finislied his dinner. 


5 . Desideratives. 

Tliese are formed by adding the verb UaIx. to desire, 

to the past participle of another verb ; as, lia U. t«XJ to 

✓ 

wish to Write , UütUxUU* to desire to go, UaU* to desire 
to die . In compounds, UU* and )y* are employed, 

9 9 

instead of the irregular forms U? and )y . Ex. %j 

he desires or is upon the point of 

going to you. 


6. FREQUENTATIVES. 

These add to do, to the past participle of another 
verb, and generally signify the habit of doing a thing ; 
as, UjiUÎ to make a practice of coming , to make 
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a practice of going , Ij S to make a practice of 

" O O f 

watching . Ex. ^ U! /*e n con- 

stantly coming to me . 

Sometimes another verb is employed instead of b/ 
/o cfo; as, ^5 U. UJ J*«U uj^ C/ J^e ^ must tliink 

seriously on this s abject. 


7. Continu ati ves. 

These are formed b y adding bU. to go and to 
remain , to tlie présent particle of another verb ; as, 

O 

üUUy to continue weeping , lu ^ lUjj /o continue reading . 
° » A 

Ex. ^ ^ o, y: Mc wornan was going 

to the burying-ground , weeping . 


8. Statisticals. 

These prefix the infîected form of the présent par- 

A O 

ticiple to another verb ; as, Uj 3 à to run weeping , 
i. e. in a weeping condition. Ex. 0 * U j 3 

he is doing nothing but turning over the leaves. 


9. Reiteratives. 

These are a répétition of the same verb, vvith some 
trifling alteration in the last : they are an exception 
to the general rule, being conjugated alike in both 

O 0 

parts ; as, UiUlÜ^j to converse , UJl# b*0»* to see. £x. 

° 9 . . 

U*jj l U jI *y he is exammmg his accounls . 
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10. Double Compounds. 

These are formed bj adding to two verbal roots the 
verb 4/ to do ; as, to eat and drinfc. Ex. 

_ ° f * 

k' .r** 5 V *J he ha vin g bathed and washed himself, 
came. 

What are called Inceptives, Permissives, Acquisi- 
tives, &c. are not properly compound verbs, since tliey 
consist regularly of two verbs, the one governed by 
the other in the infinitive mood ; as, he began 

to learn, bo U. he gave permission to go, bb ; U. 
he obtained permission to go. 



APPENDIX. 

(1.) SPECIMEN OF PARSING. 

*'/ J '/*> <k J j L-Lj ji 

h O O 

* ^ L f J ! ;j’ L>^ cr b , ic^^r 3 *o*M; aV 

viLl J> e_j£ jj <£. lt! ^ V ^ *i £ <>V 

f) p f A O 9 9 4 

yj“ j j* us® ^ °’ J V- «î.ir ^ 1 * clLi 

c-rfia* LLj c-j** ^ U**- ** iJ t»» L<s r ^ 

k 

!>* c/i^ ^ t /V C/*"* L à. j 

^ '-?j M ) d j) ] ^ *îrt* ci/i^y ^ u w/ xy 

• fj»j Jfc £, ; U 
✓ 

j,j two, a nuinerical adjective agreeing with the noun fol- 
lowing. See pp. 24. 

A ^ 

women , a commun noun of thc second declension, 

féminine gender, third person plural, nominative case 

to the verb IjX**.. It might hâve been in 

the singular number. See page 14. 

*> 

slLl orae, a numerical adjective, agreeing with the follow- 


ing noun. p. 24. 

LLj child ', a common noun of the first détiens ion, mas- 
culine gender, third person singular, possessive case. 


See p. 16. 


for, a préposition governing the masculine posses- 
sive case. See p. 69. 

T between themselves, a reciprocal pronoun, locative 
case. See p. 29. 
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were quarrelling, a compound verb, from 
\>J > indicative mood, imperfect tense, third person 

A 

plural, agreeing with the uominative case 
P. 62. 

A 

jj) and , conjunction coupling the preceding verb with the 
following one. See p. 20. 

evidence , acommon noua of the first declension, mas- 
culine gender, third person singular, objective case, go- 
verncd by the verb following. See p. 18. 

not , au adverb of négation. See pp. 68 and 57. 
did place or give , a regular transitive verb, active 
voice, indicative rnood, imperfect tense being un- 

derstood), third person plural, agreeing with the no- 

A 

minative case P. 62. 

O O 

bot/i , an adjective pronoun of the indefinite kind, 

A 

agreeing with understood, nominative case to 

the verb 

the judge, a common noun of the first declension, 
singular nuinber, possessive case, governed by the post- 
position See p. 16. 

\j»\j to, a préposition governing the masculine possessive 
case. P. 69. 

went , an irregular intransitive verb, of the indicative 
mood, perfect tense, third person plural, féminine gen- 

o •> 

der, agreeing with the nominative case y ; «3. See p. 62. 

* 

j,) und, a copulative conjunction, connecting the preced- 
ing verb with the one following. 
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uJU^I justice, a common noun of the first declehsion, ob. 
jcctive case, governed by the verb following. Vide 
p. 18. 

desired or demanded, a regular transitive verb, active 
voice, indicative mood, perfect tense, tliird person 
plural, féminine gender, agreeing with the nominative 

O O 

case ÿ.«J. P. 62. 

by thejudge, a common noun, &c. of the instru- 
mental case, governed by the following verb. Vide 

P. 17 . 

to the executioner, a common noun of the first de- 
clension, dative case, governed by the following verb. 
P. 17 and 18. 

9 

L h if. tuas called, a causal verb, from Uly to speak, indi- 
cative mood, pcrfect tense, tliird person singular, mas- 
culine, used impersonally. Vide p. 18. 
j) and, a conjunction, coupling the preceding with the 
following verb. 

LUy commamled, a regular transitive verb, indicative 
mood, &c. like the preceding verb. 
ti a connective conjunction: in such cases as the présent, 
idiomatical in its use, and incapable of being rendercd 
into English, so as to correspond with the other words 
in the sentence. 

this, an adjective pronoun of the démonstrative kirid, 
agreeing with the following noun. P. 33. 
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^ child , a common noun of the first declension, pos- 
sessive case, governed by the following noun. Vide 
p. 16. 

O 

j J iwo y anutncrical adjective, agreeing with the noun that 
follows. 

parts , a common noun of the first declension, plural 
number, objective case, governed by the verb^. Vide 
pp. 64 and 18. 

make, an irregular verb transitive, impérative mood, 
common form, second person singular, agreeing with 
the nom. case y understood. P. 64. Or it may be consi- 
dered as the past indefinite participle in this place. 

O o 

«iiilvtLl one, a numerical adjective used distributively, 
(vide p. 25,) the objective case, governed by the verb 
p. 18. 

O *> 

d to bothy an adjective pronoun of the indefinite kind, 
dative case, governed by the succeeding verb, 

0 give, a régulai* transitive verb, impérative mood, com- 
mon form, second person singular, agreeing with the 


nominative case y understood. P. 62. 

* A 

I one , a numerical adjective, agreeing with Dié£ 

A J 

vujy&woman, a common noun of the second declension, 
singular number, and nominative case to the verb 

Mm, an adjective pronoun of the démonstrative kind, 
agreeing with ob nominative. Vide p. 33. 
oOtrorcf, a common noun of the second declension, sin- 
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gular number, objective case, governed by the participle 

w 9 

p. 64. 

9 

Âi* » hearing , the présent inflected participle, from the 

9 A 

verb Ui* to hear , agreeing with Vide p. 61. 

t an emphatic particle. When connected with a par- 

•* 9 

ticiple, it may be rendered by upon ; as here 

*• y 

upon hearing this , 

9 * A 

silent , an adjective, agreeing with 
remainedy a compound verb, intransitive, indicative 
mood, perfect tense, third person singtilar, féminine 

A 

gender, agreeing with the nominative Vide p. 62. 

j by the other, an adjective pronoun of the inde* 

finite kind, singular number, instrumental case, govern- 

9 

ed by the verb Vide p. 17. 

a complaint, a comrnon noun of the second declen- 

9 

sion, nominative case to the verb 
9 

was comrnencedy a compound verb, active voice, 
indicative mood, perfect tense, third person, singular 
number, féminine gender ; and agréés with the nomu 


native case «sbji. p. 61. 

sS a connective conjunction as before. 

; 

for God’Sy a commun noun of the first declension, 

possessive case, governed by p. 9 and 16# 

£ sake , a préposition, governing the masculine possessive 

case. p. 69. 

<* 

my, a personal pronoun, possessive case, used ad- 
jectively, and agreeing with the noun XXj*- 
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XXy childy as before. 

two parts, as before. 

do not , an adverb of négation, ahvays connected with 
the impérative, p. 57. 

J> make, as before. The impérative in this place from 
ta make or do . 

the child, a coramon noun of the first declension, 
objective case, governed by the verb following. p. 64. 

A 

ijb* /, a personal pronoun, lst person singular, nomina- 
tive to the following verb. 

not , adverb of négation, p. 57. 

do desire, a regular transitive verb, active voice, 
indicative mood, présent definite tense, first person 
singular, and agréés with the nominative case 
Vide p. 61. 

to the judge, a common noun of the lst declen- 
sion, dative case, governed hy the verb lyfc. p. 64. 

yXb certainty , a common noun of the lst declension, no- 
minative to the verb lyfc. 

was 9 an intransitive verb, indicative mood, perfect 
tense, third person singular, and agréés with its nomi- 
native case p. 61. 

sS a connective conjunction, as before. 

child' s, a common noun as before, possessive case, 
governed by U. Vide p. 16. 

U mother , a common noun, of the second declension, nomi- 
native case to the verb 
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this , an adjectivc pronoun of the démonstrative kind, 
with the cmphatic particle ^ affixed, agreeing with 
the noun U. Vide p. 57. 

is, an intransitive verb, indicative mood, présent tense, 
third person singular, agreeing with the nominative 
case L-o. Vide p. 61. 

£ S~. thechild,d.s before : here the dative or objective 

case, governed by the verb p* 18. 

to her> a personal pronoun, third person singular, 
dative case, governed by the succeeding verb. 

UîjjXw tous delivered , a compound verb, active voice, in- 
dicative mood, perfect tense, third person singular, 
used impersonally. Vide p. 17. 

A 

j ) I and, a copulative conjonction, coupling the preceding 
with the following verb. 

the other, an adjective pronoun of the indefinite 
kind, dative or objective case, governed by the follow- 
ing verb. p. 17. 

O 

^ with awhip y a common noun of the lst declension, 
used elliptically for dt *— governed by the participle 
following. p. 19. 

having heaten , a past indefinite participle, agreeing 
with the instrumental case understood. 

was dismissed, a compound verb, active voice, in- 

✓ 

dicative mood, perfect tense, third person singular, 
used impersonally, like the preceding. Vide p. 17. 



n 


HINDOOSTANEE GRAMMAR. 


(2.) GRAMMATICAL TERMS, 


In the order of the parts of speech. 


GRAMMAR, OR J5TYM0L0ÇY AND SYNTAX. 


Ul r ior3Uj ortbography, 
or .Ju-Ül the al- 

phabet. 
w ijs* a letter. 

LfJjtl or a short 


vowel. 

+* • 

a long vowel. 

ai ' 9 ' 


y-JjSBÏ* movable. 


quiescent. 

a consonant. 

\>9 ' 


lü a nasal _ 

9 

w 

~ <sr* or JaLÔlJ pronunciation. 

w 

euphony. 

oK^»- o]/| orthographical 
• marks, as ^ f 

apocope or élision, 
nunation, or the use 

of ' V 


part of speech. 


L-àj y*î or tJjM i — an arti- 
cle, or any definite word 
that serves its place. 

!*■*»! a noun. 

a noun with an ad- 
jective. 

»— Àjj«oï declension. 

<— » declined or inflect- 
ed. 

. , * 

*— » un( leclined. 

a word that does not 
change, as page 9. 

gender. 

/ 

masculine gender. 

*■— féminine gender, 

* , 9 

of the masculine gen- 
der. 

L£**>j* of the féminine 
gender. 
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Ikx* number. 

ajJjü dual. 

or singular num- 
ber. 

plural number. 
case. 

Jrli nominative or instru- 
✓ 

mental case. 

a genitive case. 

9/ 

i— i Lx* the governor of the 
genitive case. 

a t 9 

*4 J the genitive 

case. 

the dative, ob- 
jective, ablative, and lo- 
cative cases, or 

*1*. ï the dative. 

/ / 

the accuvsative. 

A*xJj*i* the ablative. 

Iji the vocative case. ^ 

' f 

liS’dU* of the vocative case. 

C signs of a case, &c. 
as the sign of the ge- 
nitive. 

A 

AjJ U u ij l i x* the noun con- 
necting others with it. 


L^jjkxA the noun or noun 9 

eonnected. 

an adjective. 
a numéral adjective. 
JjJuufay* comparative de- 
gree. 

/ O 

<û!U^ f /xx* superlative de* 
gree. 

j^c a personal pronoun. 

cornmon pronoun, 
i. e. masculine or fémi- 
nine; ars, I, thon, &c. 

a relative pronoun. 
a corrélative pro- , 

/ 

noun. 

an interrogative 
pronoun. 

J^mJ a démonstrative pro- 
noun. 

m * 

\JJL the proximate 

démonstrative, as, ^ this. 

' / 

djju^lîj^I £he remote, as ^ , 
that. 

or jxti j f*\ an indefinitç 
pronoun. 

J*i a verb. 
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* J 

verb transitive. 
.<*; Sj^i a verb intran s ^ 
tive. 

J^xa*jOj a causal 


verb with two objective 
cases. 

g» „ / 

J a verb with 

three objective cases. 

^ çiUij an auxiliary. 
^*üUüU or uctetSO regular. 
irregular. 


s (^a 5U defective. 


négative, or with a ne 
gative. 

4*Ju^au conjugation. 

O 

*xa *0 voice, mood. 


l— 5yA/fi^xx^ active voice. 

passive voice. 

tense. 

présent tense, am 

y y 

présent definite. 

the iniperfeci 

tense. 


past tense. 

- > 

the perfect. 
P er ^ ect defi- 
nite. 


*i*4 the pluperfect. 

JxSiu* the futures. 

/ 

y*\ the impérative mood. 

the respectful im- 

** f 

perative. 

s 

the potential mood, 

présent tense. 

the subjunctive mood. 

jÔ~ûl* the infinitive mood. 

t présent participles. 

J^xÀ^o perfect partici- 

✓ 

pie. 

t — J^lsx* ^ past indefinite 
participle. 

y m * 

first person. 

' 9 

^^•u-^kLs-’ 0 second person. 

y s 

u^olr third person. 

a» ^ P 

jkd. ^txL* lst person sin- 
/ * 
gular. 

w* ^9 

JSl* lst person plural. 

✓ V 

2nd person sin- 

/ > 
gular. 

9 

2nd person plu- 
rai. 

3rd person singu- 

/ * 

îar. 

3rd person plural. 
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the first syllable, or an- 

✓ 

tepenultimate of the verb. 

A 

^ e the second, or pe- 
nultimate. 

the third or final, as 

* 

seen in the word J.*i 
* 

- origin or root. 

dérivation. 

- derived from. R 

- kxao simple or primitive. 
i^S/o compound. 

noun of agency. 

^ / 

- AlyH noun of instrumental- 

ity. 

JCoç~\ noun of place. 

/ 

abstract or co^ 
crete noun. 

j<S*ûL*fu>\ verbal noun. 

/ 

3 jm* J diminutive noun, 
\~jjà indéclinable word, ad- 
verb. 

adverb of quality. 
adverb of time. 

/- 

^ICov — adverb of place. 

adverb of manner. 


adverb of affirma- 
tion. 

or — ijk adverb of 

négation. 

a postposition. 

/ 

uJy- a conjunction. Q 

«*jdar «— ij*. acopulative con* 
✓ 

junction. 

i — iy*. a disjunctive con- 
junction. 

an explanatory 

/ 

conjunction. 

a conditional con- 
junction. 

Jy* uJ a consequential 

conjunction. 

tdiuJp. an interjection. 

/ > 

jiïtfuXï an expletive, 

construction, p 

<tkjU> 15 *dclï rule. 

/ / 

nngrammatical. 
^SÜx^J ï^As'* idioni. 

Isyftl. expressed. 

> *9 

understood. 

t jjAar* omitted. 

dtjfà emphasis. 
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emphatic. 

ùjds* Jimited, defined. 


A 

unlimited, unde- 

fined. 




(3.) DAYS IN THE WEEK. 


Jÿ\ Sunday. 
Monday. 

* 

JJa* Tuesday. 
%tX> Wednesday. 


fi 

xaa. Thursday. 

y fi 

Friday. 

Saturday. 


(4.) MONTHS OF THE YEAR. 


April, (beginning from 
the JOth* : so the rest.) 

O 

May. 

*jU) June. 

July. 


U} C\ 4 > August. 

September. 


vilj October, 
* ✓ 

{ j4\ November. 
December. 
January. 

February. 

A 

o*?- Marché 


* When the sun enters the first degree of Aries, allowing for the 
precession of the equinoxes. 



»\twvvw\v\v»m , v»'Mv» 


PART IL 


A TOCAIIIJIARY 




PART II. 

A VOCABlJIiARY 


CHAPTER I. 

OF N O U N S. 

1. NOUNS REGULARLY MASCULINE AND FEMININE OC- 

CURRING IN THE READING LESSONS*. 

a* uhabeely a swallow. a. ihsan, benevolence ; 

p.^l^T ab-(lar,n water-keeper. favour. 

a. Jijj| ubdal , a devotee. A - uhwal , State, con- 

a. ibleesy Satan. dition. 

p. Jüï c itush , fire. a. îaîtïAd ikhtilat, friendship. 

a. ittifaq , agveement ; a. yjUd. J ikhtiyar, authority; 

accident. choiee. 

a.^jI usur , sign ; effect. a. akhirut , a future 

a. dyU.] ijazut , order, per- State. 

mission. a. l-jo) udub> polîteness. 

uchar, pickles. Ai uzeeyut, oppression; 

h. oochukka , a pick- distress. 

pocket. h. I^T ara, a saw. 

a. JUI^} ihtimal , bearing ; p. |jJ aram, ease ; health. 

doubt; probability. P. arajsh, embellish- 

A. kUïs*) ihtiyat , caution ; ment. 

foresight. a. u'^,1 urbah , lord. 

* Ail nouns in this list, that are not regularly féminine by thr 
rules given at page 12 and 13, are masculine. * 
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a. irshad , command. 

p, Uoj) uxhduha , a large 
snake. 

p. asafsh , rest. 

a. v-jIa-J usbaby goods, ap- 
paratus. 

a. «311** oostad, a teacber. 
p. <üU**T astanuhy a threshold. 

a. istihqaq , demand- 

✓ 

ing justice; merit. 

.. 

a. oostookhwan , a 

bouc ; kernel, 
s. !^«T a,vra, liope. 
a. < — isvof } prodigality. 
p. asmaiiy heaven. 

a. Jt^j islialy looscning. 
a. uharuhy a sign. 

p. aitjJul ashiyanuhy bird’s 
nest. 

A *j\r*\ * srar 9 obstinacy. 

Ai uJl^l wrfl/j expenditure, 
waste. 

a. istubul, a stable. 

a. cW us h origin ; capital. 
A.^lxi»} iztirary violence, agi- 
tation. 

a. itdyUty subjection, 

obcdience. 

a. ^itl ut lus 9 satin. 


a. tranquil- 

lity. 

A. Jltlïcl iutidaly temperate- 
ness. 

A. dUIcJ iutimady confidence, 
reliance. 

a. ç'bc] iularriy a proclaitning. 
a. ^Ucl ayuriy grandees. 
a. lï^j! afuty misfortune, 

p. aftuby the sun. 

p. Ajllil aftabuhy an ewer. 
a. «trsr^l iftikhar , glory. 
a. A&jJ ifs ha y a publishing, 
a. Jj*\ iqrary agreement. 
h. crjlfl ugafee , the fore- 
part. 

p. alüyish y contamina, 

tion. 

a. c*UI!| iltifaty frieudship, 

/ 

courtesy. 

a. ilhahy importunity. 

a. oolfuty friendship. 

a. ilharriy inspiration. 

a. imarriy a leader in re- 

ligion. 

a. U2-*ÔU| umanuty deposite ; 
faitli. 

a. imtihan , examina- 

| tion, trial. 



VOCABULARY. 


101 


imtiyax, discrimina- 
tion. 

a. nmeer , a nobleman. 

^ O 

p. amaizish , mixture, 

s. ^Ail grain. 

O 

p. *yû! nmboh, a crowd. 
a. ^UaJiJ intizam, arrange- 
ment. 

p. jîüô) undaz , guess. 
s. undhairec , dark- 

ness. 

s. liil unda , an egg. 
a. ins au, man. 

a, insiram , a cutting 

off, completing. 
a. inam, a favour, gift. 
a. JtxÂiJ infini , shame, mo- 
desty. 

s. oonglee , a finger. 

s. ungoothee, a finger 

ring. 

K. jy£i\ ungoor, a grape. 
s. oont , a camel. 

a. <J> I nhl, people. 
a. eeman, faith, 

s. ujIj iaj», a father. 
s. o’j word, speech. 


p. Badban, a sail. 

p, hadshah, a king. 

p. L^A f <A^UZ>arf5Aa4M^,aking- 
dom. 

s. badul, a cloud. 

p. baduhy wine. 

p. |#lc,U hariam , public au- 

/ 

dience. 

p. jh a hawk. 
p. bazoo , the arm. 
p» LSJ^f baxee, play, sport. 
h. ^**1; basun , a basou. 
a. cause, reason. 

y 

p. bagh , a garden. 
p. ^Ucl» bagh-ban, a gar- 
dener. 

a. baqir-khanee, cake 

mixed witli butter and 
inilk. 

s. JIj Âa/, hair, a child. 
s. hal-buchuh , ch il 

dren. 

h. but , tripe; twist*; 

wrinkle. 

h. bijlee, lightning. 

p. buchchuh , a child. 

♦ 

«*> 

s. ^ 4 *? bichchhoo , a scorpion. 
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H. bichchhona, a bed. 
A. tjàj budruh , a bag of rao- 
ney. 

A. bidut , violence, op- 

✓ 

pression. 

<>> 

a. buddul , a cloud. 

a. budla, exchange, re~ 
taliation. 

a. budlee , cloudiness ; 

a substitute. 
a. budun , the body. 

p. burturee , excellence. 

Pi burkhast, re- 

moving froni office, 
s. oU*jJ bursaty the rainy 

season. 

h. bxrnee^ a wasp, 

s. eTrf buree , a dish of puise. 
** * ^ 

h. bU^ boorhapa , old âge. 

V 

p. boozroogee , great- 

ness. 

s. bustee , a village. 

- O 

I^juo busaira , a birds’ 
roosting. 

bushar , man. 

a. bushriyut, huma- 

in ty. 


a. kj 4 m/, a goose, a ducfe 4 
a. bughawut , rébel- 

lion. 

a. JIâj buqqal , a grain mer- 
chant. 

s. btikree, a goat. 
h. bigar, qu arrêt. 
h. 3tC bugla, a héron, 
s, & 6z7/«, a he-cat. 
s. .-b billee, a she-cat. 

TT / 

s.jcvij bundiir , a monkey. 
p. ç ?ajü bundugee , service. 
a. bunee-adam , men. 

p. boorartee, a dish of 

the egg-plant fruit friedin 
sotir milk. 
a. price. 

s. bhaee , a brother. 

a. buha^eem , beasts. 

a. boohtan , calutnny. 

p. buhrnh, property, 
share ; gain. 

p. behiahty heaven. 

h. buhuliya , ahuntsman. 

O 

s. bhaid, a secret, secrecy. 

’o 

h. bjj^j bhairiya , a wolf. 
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p# buyaban, a desert. I 

O | 

h. cTji’J bairee , a chain for 
the leg. 

s. Jüu byl y bullock. 

A 

H. IjjH byorciy account, hi s- 
tory. 

s. oIj a leaf. 
fl. palkee, a litter, se- 

dan. 

s. ÿ\j panw, foot. 
s. putthur, a stone. 

s. pu{tee , a bandage, 

p, purduh , a curtain. 

O 

p« P oor zuh y a pieee, a 

bit. 

P. purtuurish, preser- 

✓ 

vation. 

O 

p. purhaiz } abstaining 
froni. 

O 

P* LSj^j^j^purhaizgareey ab- 
stinence. 

p* ±?AP uree > afairy. 
p. ^11.0 /«'«ta», the breasts. 

s»* ' 

p. pus Au h, a musquito. 

F. />«o£, a bridge. 

*• î/rH pinjra, a cage, 
p. punjuh, a claw. 


p. punÿit-khanuh, a 

/* 

prison. 

s. poorub, the east. 

s^S<P u »j ee > capital, stock, 
fl. j ^ puhar y a mountain, 
s. chj fruit. 

puhloo, the side. 
h. phunda, a noose, 

net, 

s. phool , a flower. 

p, aHjj piyaluhy a cup. 
s * peepul fig- tree, (fi- 
cus religiosa.) 

O 

paichish, contortion. 

J ; 

trouble. 

A 

h. Uaj ^j/sa, a copper coin. 

A 

p. pyghumhur, a pro- 

phet. 

peel,or feel, anele. 

pliant. 

A 

P- pyman, a compact. 

taseer , impression, 

w 

a. <— à-U ta,«woo/,lamenting. 
p - talab, a tank. 

a. cUU ta,ummool, thought , 

purpose. 

«* 

a. tujribuh, experi- 

ment. 
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a. ùjsJ tujurrood) the being 
solitary. 

tujveez, considéra- 
tion. 

a. tuhreéky moving. 

.K , , < 

A. toohfuh, a cu- 

rîosity, a gift. 

A. tuhqeeq , exactness. 

p. Ud?-> tukhta 9 a plank. 

p. tookhm 3 seed, sperna. 

a, tudbeer , delibera- 

tion, counsei. 

a. tudurv, a pheasant. 

A. turjumuh , transla- 

tion. 

A 

w 

a. turuddood, hesitating ; 

rejecting. 

fwrA;, leaving. 

h. turkaree, vegeta- 

bles. 

p.c5y tarée, water as oppos- 
ed to dry land. 

a. ^juJ tusbeeh, praising 
God ; a rosary. 

a, I*jJLo olijJuJ tusleem.) con- 
signing; saiuting. 


a. tushreefy honour- 

iag. 

a. çiàsûj tusdeeu , trouble, 

pain, 

* w 

a. tusurroofy posses- 

sion ; expense. 
a. jjyaJ tusveer, a picture. 
a. tuzàeefc , mock- 

ing, 

A 

a. tuzurroou , lament- 

ing. 

<>> 

a, tu^uddee. extortion, 

injury. 

a. jjô tu,urcef 9 praising, 
describing. 

a. tUyUzeem , reverence, 

respect. 

w 

a. (jl^tUyUlooq, relationship, 
lordskip. 

a. tUyideem, instruction. 

tugheer, alteration. 
a, tufawoot , distance. 

a. tuqseem 9 division. 

tuqseer , fault. 

£ 

a.^aXj tukubboor , arrogance. 

? 

h. fookur-guda , a 

mendicant. 
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p. \x£> tukiya, a pillow. 

a. Jfà tnlash, search. 

A. uàG tulufy loss. 

a. L&lcj tumasha, show, spec- 
tacle. 

9 

, w w 

a. tumussook , a bond. 

tumeez , discernaient, 
distinction. 

a. jyJJ tumboor , guitarj 
drurn, also 

p. tung~du$t€€, parsi- 

mony, want. 

p. yJ tunoor , an oven. 

p. tuneen , the largest 

species of crocodile ; Le- 
viathan. 

P. uT/ûljl tuivanguree, opu- 
lence. 

p. by /orfci or tooda, a heap, 
a butt. 

O 

p. toshah , provision. 

A 

a. jjiy towfeeq , favour of 
Go<I. 

A 

a. towqeer, honour- 

ing. 

* 

W 

a. Jiy tuwukkool, trust in 
God. 

a. JjJly tuhkely celebrating. 


; 

a. toohmut , suspicion, 

slander. 

A 

h. thylee, a bag. 

-O 

s, Jaj taiY, oil. 

h. K? a coin, two pice. 

h. tfïf? ijaitha , fun, jest. 
a. an arbitrator. 

a. Oj^y surtout, wealth; mul- 
titude. 

s. IjU* Jara, cold ; w in ter, 

P. L jam-dunee , clotli 

in which flowers are \vo- 
ven. 

p. JM J*. jan-kundunee, 
agonies of death. 
p. jf&a* janwur, an animal. 

SA* 

a. a*. judd , grand-father — 
jïdrf, effort. 

a. juzecrah, an islanrt. 

O 

h. julaibee , a sweet- 

meat. 

A. uj^jinn, spirit, genii; jjL 
Z>'s 
oU>. 

s. ^jungul, for est, vvood. 

A 

s. v.yf-jow, barley. 
s * 

s. I.d- jooa, gatnbling, dice ; 
& yoke. 
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g. ssjff" jooaree, a gambler. 

h. joota, a shoe. 

A 

jowr, violence. 

O 

h .j&jor, ajoining. 

A 

A.j*>.a.jowhur, a gem, jexvel. 
h. jtf». jhar, bt amblc. 
juhaz , a ship. 

a. Li-J y?- juhalut, ignorance. 

H.l rf^ta-jhurokha, a lattice. 

h. jhugra, quarrelling. 

h. jhïlmil , a venetian, 

/ * 
shutter. 

f» 

a. juhunnum, hell. 

' * •> 

P. juib-lçutra , a cut- 

pursc. 

p, cha&hnee , flavour 

of Street and sour. 
s. , ijit*. chandnee , moon- 

light. 

p. «I f\j>. churagah, pasturage. 

s. churcha, relation of 

past events. 

» » 

p. chooghul-khor, 

tale-bearer. 


p. chooghlee, tale-bear- 

ing. 

s. chukkee , a mill-stone. 

s. chulun, habit, U9e. 

s. I jaa. chumpty leather. 

h. chumuk, glitter, 

p. chumun, a parterre. 

h. chat, a hurt. 

o v 

h. chotta , a thief. 

A 

h. p. Uî^>. chowraho , a cross- 
road. 

O 

s. choree , tlieft. 

O 

s, chonch, a beak, bill. 

s. cAAw/, a roof. 

h. chuhchuha, son g of a 

bird. 

s. chhoora , a large knife. 

; 

s. chhooree , a knife. 

V 

s. «U*», chhaid, a hole, rent. 
s. cheeta, a léopard. 
ht. tu*, chaîna, millet. 

A 

h. f heeooQtee, ant. 

a. hajut, need. 

a. hajee , a pilgrim. 

a. J-.U. Aasi/, produce ; gain. 
✓ 

a. haxiree, breakfast. 
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a, JU* hal 9 State, condition. 
a. cJU> State, circum- 
stance, 

a. hamee , a protector. 

a. hubsheey an Etliio- 

pian ; an iufidel. 

A. o*-*- hoojjuty argument, 
altercation, 

a. hurarnt , heat. 

a. hurusuty watching, 

care. 

a. (-Jja. Awr/, 8 letter of the 
alphabet. 

A. C^js- hurkut, motion. 
A.y, hureer y silk cloth. 
a, \ hùs 9 feeling, 

a 0,^3. husruty grief. 

9 

a. hoosrij beauty. 

a. hmhraty reptiles $ 

insects. 

a. hissuhy a share, part. 

✓ 

a. hifazut, memory, 

✓ 

custody. 

* „ * 
a. ^ hüqq, equity$/?J. 

a. hiqarut , contempt, 

scorn. 


a. hikayut, historyj 

taie. 

a. ^ Aw^m, order, coin- 
mand ; /?/. 

a. hnkeem, philosopher, 

physician. 

a. Ja, Af/m, mildness, 

.4. iy^ hulwa , sweetmeat. 
a. hulwaee, a confec- 

tioner. 

A. humluh, an attack. 

A 

a. howsiluh , stoniach; 

capacity. 

A 

a. (jcj*' howxy a pond. 
a. oUa. hyaty life. 

a. hywan % an animal. 

pL oUI^a*. 

p. jlL khar , a thorn ; a spur. 
p. Uà. kharüy a hard stone. 
p. Aiti. khanuhy house ; place. 
p. ùij Là. khawindy lord, mas- 
ter. 

H.jf**- khuchchury a mule. 

s 

p. Iaâ. khodct, God. 
p. c^(^> khidmuty service. 
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P. khidmut-gar, a 

' / 

butler. 

p. J* khur , an as?. 

^ O 

p. khurgosh , a hare, 

a. khirmun , harvest. 

p. khushkee , dryness, 

dry land. 

a. khuslut , nature, 

quality. 

a. klioosoosiyut , 

peculiarity* 

a. khixab , colouring 

the beard, &c. 

«A* 

a. lai- khutt, a letter, a line 
a. Axki*. khootbuh , oration. 
a. lyuJkâ* khutti •t£/2wa,equa- 
tor. 

a. khutur , recollection ; 

danger. 

*» 

a. khiffuty lightness; 

contempt. 

A. khufugee, anger. 

A. kiÂ. AAî 7£, one of the hu- 
mours of the body ; />/, klUJ 

A. khifqut , création. 

✓ 

a. ojli. khilwuty retirement. 


p. khwahgah , bed* 

room. 

p. k/nvan, a tray, 

p. khwahish , des ire. 

✓ 

p. ^ khooshnoodee, 

delight. 

O 

p. khoshuh , bunch ; ear, 

spike. 

A 

a. khowfy fear. 

p. khook, a li og. 

P * khoonee, a murderer. 

♦* O 

p. khwaish , a k ins» 

ni an. 

A - khy-al, imagination. 

a. khyanut, perfuly. 

A 

a. khyrat , charity. 

p. dad-khwahy a plain- 

tiff. 

a. rfar, a dwelling, fixée! 
abode. 

A * dar-ool-qurar , the 

grave. 

WM>> / 

A. dar-onl-muttuq* 

een, abotle of the good; 
heaven. 

a, taJ I j dar-pol-mnqam 9 
dwelling place; grave. 
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p, 0ÜO dalan , a hall. 

p. dam , net, su are. 

p. dttmun 9 skirt. 

p. J'ib danaee , wisdoni. 

a. *L^d dijluhy a lake ; the 
✓ 

Tigris. 

r.jJ d«r, a door. 

A. J**) ( loorr , a pearl, 

P* d,d durd, pain. 

P» <Sjjà durzec % a tailor. 

H ^ 

p* dooroostee , rectifica- 

tion. 

p. «îljnd dnrwazuh, a door. 

X O 

p. ditrogh, a lie. 
p. 'j.O dtiryu, a river. 
p * jfjd duraigh , sorrow, a 
sigh. 

p. dustur-khivan y a 

table-cloth. 

p. ^y*«d dustoor , custom. 

P* ur^A*d dustooree , perqui- 
sites. 

>> 

p. ^«^d dooshmun , an 
enemy, 

p dooshnam, abuse. 

a. d5>*d tfaw*; elaim ; 

law-suit. 
p. Jd cftï, heart. 


p. dil-jumaçe t ease 

of mind. 

p. v^i^d dil-nuwazee , blan 
dishment. 

A. i)*}ôditleel 9 proof;/;/. Jbî*$ 

✓ 

a. £Ud Aimagh , the bruni; 

pride. 

s. ^d din, a day. 

✓ 

s. <*fco>d doodii , milk. 

A 

a. ^«d dowran, time ; for» 

tune. 

O 

p, ^^d dozukh , hell. 

s. *JLAjd(foosAa/MA,tn r o sliawls 
worn together. 

A 

a. v£^d doivlut , wealth. 

H.jXô dhnr , the body. 

h. yyfed dkoop, sun-shine. 

h. dliokha , deceit. 

p. jUjj deenar, a coin, a du- 
cat, 

p. deewar or daiwal, a 

wali. 

p * damanugee, mad 

ness. 

s - darhee, a beard. 

h. ^ j> (/«)-, fear. 

h. ‘iLô rfww^ s ting 0 f scor- 
pion, &c. 
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H. 4oriya, striped mus- 

lin. 

O 

h. 4<nul or (jieel or both, 

shape ; mode ; 4ol> bucket. 

$. Jbfcô <jihal 9 a shield. 

a. zat 3 caste. 

a. zukheeruhytx treasure. 

a» c-Ü zillut, baseness. 

s. rat 3 night. 

a. rahut , repose. 

p. razy a secret. 

s. rag , a mode in mu- 

sie, passion. 

9 

a. £ roojoou , return. 
a. ruhm or rumhut, 

compassion. 

a. cjj rizq 3 food 5 support. 
p , roostugar , a saviour. 

a. (JjM'j rusooly a messenger. 

g* 

s. russee 3 a rope. 

p. <liij rushk, spirit, envy, 
jealousy. 

A. rishwuty a bribe. 

A. obÿk; rutoobaty Immidity, 
a. riayuty honour, 

protection. 

* g 

a. j ra,iyut 3 a tenant \ pi. 



a. rughbut , desire, af* 

fection. 

a. rifaquty society, 

✓ 

friendship. 

g * 

a. u^yibüjrufahiyuty content, 

repose. 

a. (}$*; rufeeq , a companion. 
9 

A. rooquhy a bit ; a note. 
9 

p . ^roo/tajapillar ; />/. 
p . r«w/, grief, trouble. 
p.^ rung, colour, 

h. rotee, bread. 

roz^namchuhy a 

journal. 

O 

p. ^ rozuh, a fast. 
p. kSjîj rozee , daily food. 

F. roshnee , light. 

*• A 

p. roivghurij oil. 

h. rooee, cotton 5 

p. face. 

p. mh~%un , a higb-way 

robber. 

eu* b, riyasut 9 govern* 
ment. 

a. eu^b« ripazuty austerity. 

o J 

s, rail, sand. 
a. \j~4j raees , a prince, a 
chief. 
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p, Ui>j raiskuh, a fibre, stria- 
giness. 

a. xanee, an adultérer. 
a. dJ&l: zahid, a liermit. 
p. fÀ-j ziilchm, a wound. 

A xiraut, agriculture. 

y 

a . AiUj xumanuh, time, âge. 

+ 9 

P. +j<j zoomoorrood , an eme- 
rald. 

zumhureer , intense 

cold. 

xumeendar , a land- 

holder. 

A.jyùj xumboor , a hornct. 
p. %induganee , exist- 

«9 ^ 

ence. 

p. tlfc ; rust. 

O ^ 

p, *or, force, power. 
p .j&j xuhr, poison* 
p. *jy*j*j *uhr-muhruh 9 an- 
tidote to poison, bezoar. 
a. o>Uf xiyarut, visiting, 

pilgrimage. 

a. ziyarii loss, damage. 

O 

p . ci'irlrij xair-biryan, a dish 
of méat, rice, &c. 


p. ^jij xeen, a saddle. 
a. «eenut , ornament. 

o J 

p . jyi’ zaiwur, jewds ; pl. 

°l’ 9ij 

s. sasy a inother-in-law. 

s. u/U sagy greens, herbs, 

A. cliiL, salitc> a traveller \ 
* 

a devotee. 

p . jUL* saman , apparutus. 
s. samp , serpent, 

s. breatb ; sigh. 

a. $am, a groom, 

p. aA* sayuh , shadovv. 
p. subxuh y verdure ; in- 

cipient beard. 

a. (jA* subuq, lesson, lec- 
ture. 

subquty excelling. 

9 

s. Lu soo bheeta, oppor- 
tunity, convenience. 

s *P u hr> sphere, globe, 

time. 

a. sijduh, worship. 

a. ojU^$aAAauw/,liberality. 

«a» 

a sirr , a secret ; pl . ^*1 
s. «ira, beginniug; extre- 
mity. 
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a. surab , mirage. 

v. Jùjm» mrdar , head-man. 
p. surdee , cold. 

p, sursam , delirium, 

p. àijm sirkuh J vinegar. 

j? ' 

A • j)j*» sooroor , pleasure, joy. 
il. ULiïy* sirhana, bed’s-head. 

9 9' 

soosoor , father-in-law. 
a. Oi3U*« suadut , felicity. 
p. sifarish } recommen- 

y 

dation. 

a. hell. 

9 

A. sookoot j silence, 

peace. 

A. sulamutee , safety, 

healtb. 

A, sulsuleel } fountain 

in paradise. 

A. ^UaJL sooltan, a sovereign. 
s. & 4 S+** sumvjh, understand» 

ing. 

p. suwaree , riding. 

* ' O A 

mother. 

O 

s. —y» soch , reflexion. 

^ A 

a. loy* sowda, melancholy ; 
trade. 


p. j£) iym sowdagnr, a men- 
diant. 

s -)9 m soour , a bog. 
p. soorakh, a hole. 

s. sooruj , tlie sun. 

siyasut , govern- 
ment ; punishment. 

A 

a.^w s?//*, perambulation, 
a. seeruty nature, qua- 

lity. 

O 

s. dAjJa*# saindh , hole made 
bv tbiev.es. 

p. seenuh , breast. 

p. shadee ) pleasure ; 

marriage. 

p. ^(.A shagird , a disciple. 

y 

a. shamut 9 laughing 

at auother’s calamity $ ad- 
versity. 

p, liLà shana, a comb. 

/ 

a. Aa* shoobuh , doubt ; 

ZmA, resemblance. 
p.^x* shootoor, a camel. 
a. ocW® shoojaut 9 bravery. 
a. oJ** shidduty violence } 


trouble. 



VOCABULARV. 


113 


a. shurarut, wicked- 

ness. 

A. shurafnt , nobilitv. 

A . ^ sfiirk , society, part- 
* 

nership. 

p. shurmindugce , 

** / 

bashfiilucss. 

a. l shnfqut, clemency. 

P. shikaree , hunting, 

✓ 

A. liU shukk j doubt. 

>> 

A.jtà shookur , thanks. 
a. ahikum , the bel ly. 

i ^ 

p. v/iuma, a lump, candie, 
p. shuhmadan , a can- 

dlestick. 

O 

p. ^ ÿ/jor, erv, noise, 
p. shoruh , saltpetre. 

A 

a. (jyà shotvk , désire. 
a. shoohrut , faine. 

a. shuhwut , lascivi- 

ousness. 

O 

p.^â 6*4ai>, a lion 5 tiger. 
«Acer, milk. 

p. sheer-birinj , rice- 

/ 

tnilk. 

p» sheer-mal, bread 

made with mille. 


p. sheereenee , sweeu 

ness. 

A 

a. shytan , the devil. 

a. s ihiby lord, sir ; 

a. scfAw, a court-yard. 

a. sudquh, al ms. 

a. vS’/rrt/, a road. 
a. c — surraf 9 a money- 
ehanger. 

a. su face y purity. 

a. c^0<v?/<4^quality,praise$ 

„ ** 

p. sundooqchu, a 

small box. 

a. sunuty profession, 

art. 

a. 0^0 sooruty for ni • 
a. syyady a limiter* 

A.^yi» swrwr, injury. 
a. ^2i7M,adistrict;p/.£lU), 

a. l £ 0 *$^* xiyafuty an enter- 

/ 

tainment. 

A . Jlb tey, an arc h ; recess 
in a wall, shelf. 
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a. taqut, power \ abi* 

lity. 

a. çHk taliu, rising ; fortune. 
a. taoox 9 a peacock. 

a. J & tajr . a bird. 

-V 

a. /Mitfgr,acoverjaplate$ 

pl . oÜLls. 

a. a drum. 

a. tubeeb) a physician. 

a. t'Hj 0 tureequh , wav, mode; 
sec t. 

a. ji'xla food. 

a. reproacli. 

a. JÂk tiji , a child. 

a. tijlee , iufancy. 

filism, a talisman ; 

p/, oUt-sdlt, 

* ✓ 

a. «jk /oier, mode ; p/. • jW. 
p. and <ot«, 

a pur rot. 

a. «/•>p 9 toofan, a hurricane, 

A 

a. i3?L fotey, a cullar, neck- 
lace. 

A. Jjk too/, Icngth. 

a. tuharut, purity, 

; 

a. ^ stoolm, oppression. 


a. jyft xoohoor , an appear* 
ing. 

a. dAe ahitl, a worshipper. 

✓ 

a, o oU: ar/w/, habit. 
a. fJlc alum, the world 5 peo- 
pie. 

a ^l*amwi,thevulgar;p/.^. 

a. vjajb, wonders. 

a. Jj£ udl , justice, equity. 

a. f uilum, non-existence. 

a. whic î^aô, punishment. 

; 

A.yic oozr , excuse. 
a. o;s ù*m*, honour. 

V 

a. c >jm-c ishrut, society ; plea- 
sure. 

a. Lac «sa, a stick. 

a .yàc uzOy a joint ; meniber. 

A.j'Jac uttar, a perfume. 

A.ji»: vtir, perfumer. 

' >*> 

a. iffut, abstinence, 

purity. 

a. yu. ufoo, forgivcness. 
a. v^Uc ooqub, an eagle j 
iqab f cliastisement. 

*•€* ilaj, remedy, cure. 
a. oL Uaquhy connexion. 
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A* Sa ilm , science 3 pi. àylc. 

* ' 9 

A. oomooq, depth. 

a. umut , action, work. 

a. inayut f faveur. 

✓ 

a. Üic unqa , the cliief of 
birds. 

a. <jèyc iwux , reward ; ex- 

s 

cliange. 

a. dys «A«rf, compact ; pro* 
mise; tune. 

A 

a. 1<?A, pleasure. 
gAar, a CHvern. 


a. ote gharut , rapine. 
a. ghoosl, bathing. 
a. ghurub y rage, vio- 

lence. 

a. Us ghiiflut, négligence. 
/ 

a. f fegholam, a slave, 
p. Ji ghool, noise, tumult. 
a. aU ghulluhy grain, 
a. c^UsgAwaema/, prize 3 
plunder. 

h 

ghour, reflexion, 
p. *!oy ghotah, a dipping. 

A. gfvi /«/ÿ, the palsiy. 

A. *dAi fa,iduh, profit, gain. 


a.js* fukhur, glorv, boast. 

A. -*]_.» Jirasut, physiug* 
✓ 

nomv ; sagacity. 

a. furaghu*) repose ; 

competency. 

9 

a. foorsuty leisure. 

a. (jôji furz, iudispensible 
dutv. 

a. ôy/wrÿ, différence, dis- 
tance. 

a. Aiyi Jirquh , a tribe 3 a 
/ 

troop. 

O 

p . furotunce , liu nu- 

lity. 

a. «M-mJ fnsad, depravity. 
a. Jtaq } udultery, wick- 
edness. 

a, cJUaj fuzeelut, excellence. 
a. Jju fiuly action 3 work. 

y 

a. jSj fuqr, poverty. 
a. «ilii fuluk , the firma- 
ment ; pl. 

V 

a. Jjy fowq , superiority. 

A. Jy feel, an éléphant, 
r.ylî qaboo, power, com- 
mand. 
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A. qasid, a messenger. 

y 

A. qafiiuh , a body of 

/ 

travellers. 

p. g ale en , a carpet. 

♦ l 

A. üjï* qubool , consent. 

A. JUS qital, battle, fighting. 
A. Si gud, stature, size. 

9 

A. qoodrut , power. 

A. |*v>S qudum , the foot. 
A. ; y qurar, rest, stability. 
A. debt. 

A. ^ qttrun, conj miction 
of planets ; n utn ber of 
yearsjpï. 

A, qureenuh , likeness. 

A. quriyuh, a village. 

A. qusawut 9 hardness 

of heurt ; grief. 

A. qismut , fatc; share. 

/ 

A. çmis, retaliation. 

/ 

A. qusaee 9 a butçher. 

** ^ 

A.j^-^ï qitsoor , fault. 

g* 

A. giswh, a taie. 

/ 

A. ^Üw.jiïraw, lar. 

JP " 

A. JÂS a lock. 

A. yJS jw/6, the heart, 


A. qiluh, a fort. 

/ 

A- ^ qu/urn , a pen, 

A 

p. «jJU qulum-roW) sover- 
eignty. 

A. ocli» qina 9 ut 9 content- 
/ 

ment. 

A 

A. Jy a word, a pro- 

mise. 

a. <7// conjecture. 

A. qiyamut , the last 

duy. 

A. cuaaS qcemut , price, va- 
lue. 

p. karhar, business, 
p. :b,j & kar-pnrduz , conduc- 

tor of business. 

A.j-^ an infidd. 

/ 

A. kafoor , camphor. 

s. ^ &a/2, the ear. 
s. Ixiü hanta , a thorn ; a fork. 
p. kahilee , lauguor. 

p, kttbab, a roasting . 

p. a k nul of par- 

tridge. 

p. kubootur, a pigeon, 

s. 1)^ kupra, cloth. 
h. US kootta , a dog. 
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a. c*Aï> kxtahnt , inscription. 

/ 

h .JjS kdtar , dagger ; pole- 
cat. 

s. Ls^ knchhooa , a tortoise. 

^ ne 

a. kurajnut, generosi- 

ty : a miracle. 

p. ^ koorta , a coat. 

9 

a. kuruh , globe ; région. 
h. kuree ) a beam ; a fet- 
ter. 

a. trade ; gain, 

p. kisht 9 a sown field, 

y 

p. kis/it-karee hus- 

- y ✓ 

ban dry. 

p. kishmish, raisins. 

✓ / 

s. Ji* kul, a machine j a trap. 
<*> 

p. lb" a cabbage. 

a. ^ kulam , word, speech, 
s. kulaee , puise. 

** O 

s. (Jj kulal , wantonness. 

* 

s. koolharee, an ax. 

*> 

h. testf* kulejuh , the liver. 
p. kuleechuh , biscuit. 

port. \j*& kumra , a room. 
s. ^J^Skumlee, a small blan- 
ket. 

p. tj\j£ kinaruh 9 side. 


knnjee, a key. 

s. ^ koon , a well. 

kuwwa , a crow\ 

O 

p. kotwaly a police of- 

ficer. 

i 

p. iss-yi koochuh , a la ne. 

p. ^ koniisfi, salutation. 

il. kora, a whip. 

p. W kttxa, a gugglet. 

0 

s. Aros, a measure of 

4,000 cubits, commonly 
reckoncd 8 , 000 . 

a 

p. kowsh , a slipper. 

O 

p. koshishy endeavour. 

O ^ 

s, Uji Æoua, a corner. 


s. khamee > a cough. 

kuhanee , a taie, 
s. kuhawut , a proverb. 

s. khoojlee , itch. 

». a cavern. 

O 

S. Ji 4 $ AAatY, play, 
s. 1 y&keera, a wortn; insect. 
s. garee , a cart. 

s. garee-ban, a carter, 

s. Jlfga/, the cheek. 
s.ytf ganw y a village. 

O 

p, jlf or^t^gaw/orgaee^acow. 
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«. uSj&t guthree , a bundle. 

h. goothlee , a kernel, 

s. A***? gidhy a vulture. 
v.JÀS goozar, a ferry, 
p. girdab , a Whirlpool. 

O f S 

p. goorohy a band, troop. 

p. giraiban, a coilar. 

p. ^tUlf goolbculuny kind of 
silk cloth. 

p. *1: giluh, complaint. 
p. aX£L£ goomashtuh , an a- 
gent. 

p. gooman , doubtjfancy. 

r. *1^ goonahy sin. 

p. goshuhy a corner, so- 

litude. 

O 

p. goshnh nasheeti, a 

bernait. 

gAwr, a h ou se. 

s. ghuranuh, family. 

s. gfw7<i> a water-pot. 
s. ghuree, an hour. 

•o' 

s. )j y£ ghora, a liorse. 

H. j*U^ geeduft a jackal. 

' O 

s. gainia, a rhinocéros. 

*9 

a. U/t y $ gaihoon, wheat. 
s. -gJS laluch , covetousness. 


a. libasy dres*. 

a. oüJ luzzuty pleasure. 

s. fejî lurka 9 a child, a boy. 

s. luruk-pun , childhood. 

A. luotf ’ kindness. 

s 

a. i-jU lüOyfiby saliva. 
a, c-Jii luquby a title. 
a. litqmuhy a morse], 

inoutbful. 

il. lukree, wood. 

a. ok^J lowziyat, sweetmeat 
with al mouds. 

?. u-T y /ü«* } people. 

O 

S.ytjl lühüO, blood. 

s. U mother. 

A. Jb« mal , wealth. 

a. vfJÜU mahk, lord, master. 
✓ 

s. malee, a gardener. 

p. ^J<x JU mandugee , weari- 

nés?. 

p. i_ 5 -iîLh — mnbarukbadee , 
congratulation. 
a. £'À« mutait, goods. 
s. milhas, sweetness. 

y 

s# mHhaee , ditto. 

s. mïttee, eartlu 
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h» LL* mooÿyay a bearer of 

burdens. 

s 

a. mttjaduluh, conten- 

tion. 

s. j*rf* muchchhur , a uius- 
quito. 

s. * mmhhlee , a fish. 

" 9 

A. 4U*Àsr* muhasubuh, com- 
putation. 

} 

a. *i*Isp* muhawuruh , idiom, 

>y 

usage. 

*» 

a. muhubbaty love, 

friendship. 

a. duXa?'* muhkumuh , a tribu- 
nal. 

a. J's:'* mu/iull, a place, 
bouse. 

*K 

A. aLs^° muhulluh, a district. 
a. muhmoodee , fine 

niuslin. 

>> 

A. Ovftilar* mukhalufut , oppo- 
sition. 

p. Lr al*^ mukhlusee , deli- 

*• 

verance. 

a. cUa** mookhunnus , an 
hermaphrodite. 


* / 

a. mooddut } space of 

tiroe. 

mudud gar, an assis- 
tant. 

a. mudduee , a plain- 

tif 

A / 

a. **1 - mudduee-ulyhi , a 

défendant. 

a. mooraju % ut , re- 

turn. 

*» / 

A. moorubbee , a guar- 

diun. 

a. ju?^ JWMr/tt6«A,8tep5 rank$ 
lime. 


a. murhumut , com- 

passion. 

A.^ sickness j jy/. 

p. murgi-moof - 

✓ 

«/'//, sudden dcath. 

* 

a. mooroowut , rnanli- 


ness. 

A, J**,.* murhum , a plaster. 
a. mfav^ tempérament, 
p. muzuh, taste, flavour. 

a moos(tfir y a traveller. 

a. musuddus, an iiex- 

agon. 
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a. mmlnh , question, 

proposition. 

8. lS;ic^ tnusuhree, bed-cur- 
tains. 

9 

a. moosharukut , com- 

rnunity. 

9 

A. éJAi. UA/0 mushahuduh, 

sight, vision. 

A. i— mnshrik , infidel, 
idolator. 

a. o, ytLxmushwnr 7//,counsel. 

a. **sa<3 ;/im*ec,sugar-candy. 
* ^ / 

A. c musluhnt , advice. 

- 9 ' 

a . moosuwwir, a painter. 

* >> 

a. mouseebuty cala- 

nt ity. 

a. AübLà* moozayaquh , penu- 

ry 5 importance. 

«*> 

a. muzurrut , de tri- 

ment. 

a. cJLA-* mootabuqut , con- 
formity. 

a. ^lx« muash, life, liveli- 
hood, 

a. ddUbi* moo 9 amuluh 9 affair, 
business. 


A. mooullim , a teacher. 

jj ' 

a. Uxx> mooumma , an enigtna. 
A.^ manee , ineaning. 
p ^xx) mnghz , brain ; pride. 
a. mooftee , a 1 a w- of- 

fice!* wlio passes decrees. 
A. a1AL« mooqubnluh , com- 
parison. 

a. miqdar , quanti ty. 

a. Jsedîiso mooquddurnuh , 
business ; cause in law. 
a . j mnqdoor , ability. 

a. LUaS/o mnqsud , design; ob- 

ject. 

c.. miqnatees , tlie 

/ 

muguet. 

jj 

A.^tx* mvklcar , a cheat. 
a. ,jt£« mnkan , a place, dwell- 
ing ; p/. 

a. muktub , a scbool. 

a.^* déception, 

cheating. 

s. mukree , a spider. 

jj 

mukkhee, a fly. 
a. JJU mulal, saduess. 
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a. 0*1* mulamut, reproach. 

A. moolhid, a heretic. 

a. moolk, a countrv. 

milk, possession ; muluk, 
a lige I. 

sM 

a. milkiynt , property. 

a* munadee , procla- 

mation. 

9 

a. munasubut , suita- 

bleness. 

A. moonaxurnh , dispu- 

tât ion. 

9 

A. (j’^moonafiq, a hypocrite. 
tnimbur , a pulpit. 

a. t*JuoL« moonsif \ arbitra- 
it 

tor, 

a. mima, prohibition. 

A. munfat , émolu- 

ment. 

s. AyÂ* moofih , mouth, face. 

a 

a. mowt> death. 

O 

p. mosa, a stocking. 

A 

a. mowsim, season of 
ttae year. 

mot», wax. 


p. ^y^* mihr-battee, kind- 
** / 
ness. 

p. lu^* muheena , a mont h. 

A 

P. mydan> a field. 

meer-bukhshee , 
pay-inuster general. 

A 

s. wy/, dirt. 

O 

s. c J mainiaky a frog. 

O 

h. UàÀAv* main'jlha> a ram. 

**. mainhy rain. 

O 

p. maiwah , fruit, 

s, —U dance, 

p. nakhoon , finger-nail. 
p. nashtuhy breakfast. 
^yUytj nafurmanee , dis- 
obedience. 

p. jilli nalish , plaint, law 
^ ✓ 

suit. 

r. (> _j^'jnüZ/sAfe,coinplainant. 
p. nan,baee, a baker. 

a. u-$U nuiô, a deputy. 

MA 

a. nooboowut, pro* 

pbecy. 

a.^^aî »«i«,aprophetjj»l.ljLÜ). 
A. oUr» nujat, salvation. 

A. nujm, a star ; for- 
tune ; fl. (j** 


* -(f 
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A. noojoomee , an as- 

tro loger. 

S 

A. noohoosut , bad 

présagé. 

A. o*!dô nudamut , repent- 
ance. 

A. contention. 

A. c^~y«o nisbut , relation. 

✓ 

a . Awi nisyuhy crédit. 

/ 

A. l&i nusha , intoxication, 
or its efïects. 

p. nushust , sitting 

eti(juette. 

a. CL.y«a> noosrut , victory. 

A. nuseeb % fortune, fate. 

a. nuseehut , admo- 

nition. 

A. niytimut , favour. 

A. nughmiihy melody. 

a. ly*JUÀi nughmuh-snra 9 a 
singer. 

a. oyu nufruty aversion. 

A. nu/us, breath ; 

. / 

soûl ; p/. and 

A. nu/u, profit. 

a. nuqqash , a painter, 

a sculptor. 


a. J£i wujrf, ready-money* 

a. nuqsatiy loss. 

s. nikasy suburbs ; ad- 

✓ 

justifient of accounts. 
JUjbSi niguh-banee> watch» 

•T / 

ing. 

s.^6 ?iugur y a town, city, 
s. ^^JLi nuleey a tube. 

p. jUi numuz , prayer. 
p. numudy course vvoollen 

clotli. 

p. <*LUi numuk , sait, 
p. nuwazishy caresses, 

politeness. 

A 

A. noivbuty time, turn. 

A.^y woor, ligbt. 

A. p. y&^y noori~chushm y 

light of the eyes, a son. 

A 

a. £y nowy kind, species ; 

/>/. ç)y). 

p. l S±y> nihungy an alligator. 

s 

A.c^Ui niyabuty deputyship. 

O O 

p . LSj^^h *> naik-o-kareey do- 
ing good. 

s. Jy indigo, blue- 

colour. 

a. waris , an heir. 
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a. Jb, wubal, plague ; crime. 

A. àj ) wutud, a peg or pin ; 
pi. ‘Jty. 

A. wurisuh, héritage. 

/ 

a. \jjj wuruq , a leaf. 

p .jij) wuzeeer , a p ri me- mi - 
nister. 

A. wusat , amplitude; 
opportunity. 

a. wusfy t] u ali ty ; praise ; 

A 

pL * 

«A* 

a. wusiyut) inaking a 

will. 

a. waduh 9 a promise. 

&. j*) tvuqr , dignity. 

a. wukecl , an ambassa- 
dor. 

A- J. tvulec, a prince; a 
saint, a slave. 

a. çky wuhm , imagination. 

s. hathee, an éléphant. 

a. haximuh , the diges- 

tive power. 

H. han4ee or Aafce, 

a pot. 

H. huth-kuree , a hand- 

cuff. 


s. huth.ynr^ toois, anns, 

apparatus. 

p 

a. çysP* hoojoom , crowd ; asj 
satilt. 

p. Jj*> huxar-dastan , a 
nightingalo. 

A. ^ huzni or huxince, di- 
gestion. 

s. Ja huf y a plough. 
n. hul-jota, a plough- 

man. 

H. hulka-pun, despi- 

cableness. 

A. himmuty resolution, 
✓ 

courage. 

p. humtaee , likencss. 

p. hum-duniy an intimate 

friend. 

p. himiyanee , a purse. 

*• / 

a. <u>dJufc hundusuh , geome- 

try. 

/ 

p.^ia hoonur , art, ski II. 
s. ^44*1* hunsee, laughter, fun. 

p. Ssù6x% hungamuh } crowd 5 
I riot* 
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A. huwus, inordinate 

désiré. 

O 

g, ijliji b hoQth , the lip. 

* A 

A. OaaA hybut , fright, ter- 
ror. 

A 

A. Arfâi* hymh 9 choiera mor- 
bus. 


a yar , a friend. 
a. yJSji yurqarty jaundice. 
a. yasoob, the king 

of bees. 

a. (£tf xà{ yuqeen , certain ty, 
truth. 


(2) IRREGULAR MASCULINE NOUNS. 


O 


H. ukkrof , a walnut. 

P # ailmee, m. f. aman 

or wotuan, 

A.^pUÎ^Î irti-ash, trépidation. 

h. oUam} ispat , Steel. 

A. u/ee, a serpent. 

T. v jSJ I oolushy the leaving 
of a superior. 

H. uviawuty the inspis- 

sated juice of the man- 
go. 

s. bat, rheumatism. 

p. bad-bushy a fan, a 

ventilator. 

p. balish , a pillow. 


s. CLob banly a share, a 

weiglit, 

s 

p. ioo/, an idol. 
s. CLo a tree (Ficus Indi- 
en) ; tripe ; twist. 

p. bukhty fortune, 
p. bukhsh, a share or 

gift. 

p. bund-o-bust , set- 

tlement, régulation. 

h. booty a kindof puise. 

s. bhooty a démon. 

O 

s. bail, a cane. 

h. baiUl, a handle. 
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fl* byont) cutting out 

of clothes. 

H. üüU paf , breadth (ofcloth 
or a river); tow. 

F. ù^padash, retaliation. 

fl. i^ipance, water. 

8. pii, bile. 

/ 

H. iJL^ puf, a shutter ; clotb. 
H. c >jt purut, a fold, a stra- 
tum. 

O 

**• pulung-posh, a 

counterpane. 
s. puleet, a gliost. 

O 

P. c~>*jipost, skin. 
p • py, the foot. 

O 

H. CL*\j pai{, the belly. 
a. eyU taboot, a coffin, a 
bien, ark of the cove- 
nant. 

h. (Jl'J tash, cloth of gold, 
brocade. 

a. tuht, lower part. 

P. tukht, a throne. 

p - \jj? turkuth, a quiver. 
a. ojUJ tufawoof, distance. 
a. ey (oot, a mulberry. 


h. fai, canvas, sack. 

cloth. 

h. (haf, the frutne on 

whicli thatch is put. 

O 

h. (aint y ripe fruit of 

the Kurui ; speck on the 

cye. 

; 

a. soobooty firmness, 

confirmation. 

9 

p. jooft y a pair, 

s. u crowd. 

O 

p - beat. 

s 

H. jlioormuf, crowd. 

H. jee, lift*, soûl. 

M 

p. j chup-o-rast , 
unsteadiness. 

p. chirfçut, dire, filth. 

fl* choorkooty pow- 

(1er. 

A 

s. chowkhuf, frame 

of a door. 

H * chhupur-khut , 

a bedstead with cur- 

tains. 

A 

s. c.**. c%f, naine of a 

month. 
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a. huzrut , bis honour, 

or highness. 

n 

p. khurgosh , a hare. 

O 

p. khurosh, a crash, a 

tmnult. 

p, Ithushkhus , pop* 

py seed. 

p. wz. y*, k/iulishy in- 

/ 

tcrruption, suspicion. 

A. c**U. m. /. khilut, a robe 

/ 

of lionor. 

a. khuwasee, the place 

behind a great inan on 
an éléphant. 

O 

p. khwan-posh , co- 

ver ing for a tray, a traylid. 

s. dant , a tooth. 

p. durukht , a tree. 

p. o*# j dust , a hund. 

p. oJltS tfwAf, a desart. 

0 

p. dos*, a friend. 

O 

p-uV rfos/i, the shoulder. 
8 >eî *0 tfuAee, curdled railk. 
a. rayut , a standard. 

p. rukht, goods and 

chattels. 


h. j ruhu(, a wheel for 
drawing water. 

O 

s. j r«*V, seed (sperma). 

O 

p. ra?sA, a wound, mat- 
ter. 

p. c*Àj> jj zur-buft , brocade. 

s. sn W iee 9 r * ce P ro * 

duced in the rains. 

O 

p. j {y* sur-posh , a cover. 

"flr 

p, suri -g os fi , the ear. 

O 

p, surosh , an angel, or 

heavenly Sound. 

O 

p. suraish, glue. 

s. so6>/, thread ; so£, a 

spring. 

O 

p. siyah-gosh , an 

animal (/e?//.ç Caracnl). 
shalee, rice, paddy. 
a. shurbut , beverage. 

p. shoosh , the lungs. 

p. tushf 9 a large bason. 

A * ^ a folding. 

A 

a. folly, anger. 

a. wrsA, a roof, a throne. 

a. i/recf, any tliing 

✓ 

frightful, a spectre. 
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a. aish, pleasure. 

a. ghush , a fainting. 

A. foohsh , obseenity. 

a. furshy a car pet. 

t. eyebrovv ; u bit. 

>> 

a. {jï't+ï qoomash, manu ers, 
trifles, goods. 

P. kibrtt'f, siilphur. 

/ 

P. kutioo-kush , au 

instrument for cutting 
pumpkius. 

p. kisht, a sown iieUK 

r 

O , 

a. koomyty a bay 

hovse. 

p. ^J^xS koonisht , a Chris. 

/ 

dan church; idolatrous 
temple. 

h, Ær;of, a survey; a 
task ; a gués*. 

O 

h. ko( y a fort. 

h. khüont, a corner ; 

ear-vvaw 

O 

h. &/W/, a fieltl. 

s. Arec/, dregs of a lamp 

or buqquh j an insect. 

O 

**• gird-paùh, ail 

round, circuinference, 

H. <^Jgirgi(, a lizurd j a 
caméléon. 


p. jf gosh, the ear. 

* 

p. gosht, incat, flesh. 

O 

p* gony, a bail, 

s h. ghaU a hindi ng 
place ; manner, want. 

h. ghuonty a gulp. 

8 * gh ee > clarifiée! butter. 

i. geet y a son g. 

s. oï lut , an Arabian idol. 

p. tuk/it, a bit, or pieee. 
s. \JL U mas A, a kind of vetch, 
(Pliuseolus max.) 

a. mubnee , a founda- 

don. 

s. tnurkuf , an emeruld. 

s. murghuty the place 

whcrc H indoos burn their 

dead. 

? 

w mooshty the fist ; a 

blovv ; a bundful, 

T - \ w ri 5< mooqqyah, brocade. 

<êt 

h. ^+1* mulut , a worn ru- 

✓ 

pee. 

<H t 

minnut, an obligation; 
an earnest request. 
s. c uy muot, urine. 

O 

9 « motee> a pearl. 
p. \J.y mosh, a mouee. 
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8 > mai&h, a sheep, a 

ram. 

O 

p. nawnosh , banquet- 

ti«£. 

a* jjfcx» nash y a hier* 
a. ungsh , pictnre. 
p. <jm*J numush , a kind of 
food rnade with milk. 

O 

p. nosh, a draught ; a 
présent. 


p. naiih , à sting, a 

puncture. 

a. wuhsh) a wild beast. 

p. o-ûJb a hiss ; pisli ! 

O ✓ 

a. AosÀ, sense, mind. 
a. oyb yaqoot , a ruby. 

p. yumunee $ cornelian, 

p. s^jyi yoorish , assault, in- 

vasion. 


...»»► 

(3) ARBITRARY AND IRREGULAR FEMININE NOUNS. 


p. t_»T ab, water, lustre, 
cdge. 

A. laijl ibtida, beginning. 

p. } jJ nbroo, the cye-brow. 
p. abroo, bonor. 
p. ,U.jT ab- sbar, a water- fa 1 1 . 
h. g/f oopuj, the chorus of 
a song. 

oopas, offensive smell, 
rottenness. 

h. ooiarun, a fragmeut j 

cast-off elothes. 

H, JjUÏ ootawul, quickness. 
p. yjlLuîJÎ atushistan , région 
of fire. 

p. ifJLiJÏ utushuk, venereal 
diseuse. 


h. JJol utkul, guess, opinion. 
h. oothan, act of ap- 

pearing. 

h. < t uj oofh-byth, rest- 
lessness. 

a. ujul, death. 
a. *>'/«» act sitting. 

a. ihatuh , aninclosure. 

a. ihtiynj, need, want. 

a. «ià.1 ukhuz, alaking; u khz, 
an objection, 

p. Ai ukhgur , live ashes ; 
a spark. 

A >Jt yi.T akkor, refuse, offals. 
a. loi uda, payment, coque- 
try. 
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a. udbar, calamitv. 
iujybù\ udhotur f a fine kind 
of cloth. 

a. ^131 ttzan, suminons to 
prayer. 

h ,J\ ar y a goad. 
p. Jü 3 jI urzeez , tin. 
p.j^T arzoo , désiré. 
a. (j£> j) nrz , tlie earth. 
h. ooraib , complica- 

tion. 

h. jl crr, a screen ; tir, con- 
tention. 

h. ooran , act of flying. 

h. urungy a manufac- 

turing town. 

P V *T a*, avarice. 

p.^î w«r f drawers. 
a. J;I u*ul, eternity retro- 
spectively. 

s. hope. 

a. usas , a foundation, 

a pedestaL 

p. wtad, act of stand* 

ing. 

a. \£àL»l istida 9 request, 

desire. 


J a. istirza, desire to 

pieuse, alacrity. 

a. i$tidad y rendiness ; 

✓ 

ability. 

a . istikrah , aversion, 

y 1 

réluctance. 

a. iî)a*L»j istimdad , begging 
assistance. 

*’• asteen , a sleeve. 

p. L*J asiya, a mill. 
a. JUiij ishtial, m.f. inflam- 
ing, biirniug. 
a. t^i^J ishtiha , hunger. 

g. oosturlub , an as- 

trolabe. 

A. r lL.j istilah , phrase, 
idiom. 

A. J-ol asl, root. 

«ü 

A " ittila y information. 

A, itminan, rest, se- 

curity. 

a. iutirax, objection, 

opposition. 

a. UifiJ iutina, care, labour. 

✓ 

a. I^ô’j if tira, fiction, calum- 
ny. 
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A. tyj ifrat, m.f. excess, 
superfluity. 

p. ufreen , praise. 

p m.f. ufsur , a crown 
or diadem. 

a. fûl vftem y ufyoon, 

opium. 

a. Utfj iktifa y sufficiency. 

✓ 

a. ikrah y abhorrence, 

aversion. 

h. yT wAur, crookedness. 

A.j&*S)ukseer 9 alchemy, che- 
mistry. 

s. ag y fire. 

a. J1 al y progeny, race. 

t. oolaq y a kind of small 
boat. 

a. Ur^) iltija, a request, re- 

/ 

fuge. 

a. m.f. iltimas, a be- 

seecbing or praying. 

h. ooljhun , iuvolution, 

complication. 

a. l ilhah y solicitation. 

a. ulkhaluq , a coat or 

garment. 

H.jkjl) ulur-bulu7 y trifling 
talk or employment. 


p. alif bay y the alpha- 

bet. 

h. cJ&l w/img, side, way ; 
p. alangy intrenchments. 
H.yt ooloo y grass used for 
thatch. 

s. J*il ulol, gambol ; also ulol 
kulol. 

a. uman y security, quar- 

ter. 

p. amudy arrivai, income ; 
also amud-umnd , approacb, 
and amud-shood. 
a. imdad, belp, suc- 

cour. 

h. oomung, transport, 

j°y- 

v, 

p. oommaid, or oommyd , 

hope. 

a. J an y time ; p. affected 
gait. 

h. J>jJ\ an-ban y spirit, pride. 

a. fcUuJ] imbisat y gladness, 

/ 

mirtb. 

h. UaîI umbiya y a small un- 
ripe mangoe. 
a. lyli) intiha , end* 
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p. c/ *ar*l unjoomun, assein- 
bly, banquet. 

h. g>l anch, heat, blaze. 

s. oonchaSy height. 

s. indrayun, colo- 

cynth. 

h. (iT$s, fibrous part of 
any thing. 

a. t2o] ins ha, création, com- 
position. 

h. A4ÜT ankh, the eye. 

h. U&l ungiya, bodice, stays. 

p. :)}] awass , sound, voice. 

H. ojhul, privacy. 

Ô 

H * 08 5 ( * e ' v - 

O 

h. <— f)\ oh, sickuess at the 
stomach, 

s. ookh and eekh , sugar- 

cane. 

H. oonghy nodding, 

sleepiuess. 

p. *T ah, a sigh, alas ! 

A. jUJdbj ihtimam , diligence, 

* / 

solicitude. 

p. JU) ayal, a horse’s niane. 

A, 1 ^' ee%a, pain, vexation. 

A. ol/J eerad , bringing, pro. 
ducing. 


h. y) ait, spurring, 
a. lÂj! ee/a , performing, 

paying. 

a. UjI eerna, sign, wink. 

» 

h. î?i(h, twUting. 

s. baph, steam, vapour. 

p. dit bail, wind. 
s.ylj bar , time. 
s. j \ j bar f edge. 

11. Aar/i, a flood. 
s* scent. 

G (ji^^ basuleeq , the great 
vein in the arm. 
h. bag, a bridte. 

O 

h. bagtfor , a long rein 

to lead horses. 
s. ytj ia/oo, sand. 
p. Aaw, an eel. 
p. oltub bamdad , aurora. 
h. 

ornament for 
the arm 5 a dagger. 

h. bang , voice, crow, 

call. 

9. t+llt banh , the arm. 
s.jlt bao or butas , wind. 
p. bah , an arm, virility. 

s. ^ AucA, orris root. 
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A. I^aci buhs, argument. i 
a ,jx>. buhr, a fleet, métré ; 
m. a bay or sea. 

A 

p. budur-row, a drain 

or sewer. 

p.jj bur, the bosom, fruit ; 
burr, a wasp. 

p. bur-amud, expendi- 

ture ; inforrning against 
for bribery. 

y. àjy j> bur-aivurd, estiinat- 
ing expense. 

p. iajjj burbut, harp or lute. 

p. ijjLj* hur~khoord , enjoy- 

ment, success. 

9 

p. Jjj boord , terni at chess ; 

opportunity of gain, 
p. uJy bur/, m.f. ice, snow. 
a. ôy. burq y ligbtning. 

9 

h. y boof , vulva. 
s. yy bucbur , muttering or 
speaking as in a delirium, 
p. fj* bu%m 9 an assembly. 

a. bisat , bedding. 

✓ 

h. bisahuQ , offensive 

smell. 


a. bootlan , abortion. 

9 

a. J*; booudy distance, 
p. (JJo bughul , the arrnpit, 
embrace. 

p. Uu bufa y scurf of the 
bead. 

a. Uj bnqa, eternity, dura- 
tion. 

a. fb buquniy sappan wood. 
h. vJlX buk, buk-buk 

prattle. 

\.jb bikr 9 virginity. 
a. 3b bula, misfortune. 

* 9 9 

p. boolbooly a nightin- 
! gale. 

h bum , a spring of wa- 

ter, a fathom ; a deep 
tone. 

9 

p . boon y a basis, root ; 

bwiy a wood. 

a. Lu bina , a foundation ; 

/• 

also hoonyad . 

h. bunjur , waste land. 

p. Jjw bund 9 m . /. a fas- 
tening ; a bond; also 
bundh . 
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t. bundooq , a mus- 

ket. 

s. UdJo boondiya , sweetmeats 
like drops. 

9 

p, itisàj bunufshühy a violet. 
P. USo bung , an intoxica- 
ting drug, heiup ; s. hhung* 
p. jj ho , smell. 

O 

s. boojh, understawl- 

i«g. 

A 

boiuchhar , driving 

rain. 

h. Ju. bul-chal , conver- 

sation. 

g. üJy boondy a drop. 

p. jtjj huhar, spring, beauty. 

h. booharun , sweepings. 

h. s. point of a 

spear, forehead ; w. a 
bear. 

H. tii**** bhubhuk , bursting 
forth of water, fire, &c. 

8. bhusum , ashes. 

h. buhul, a carriage. 

s. bbun^sar , provi- 

sions laid up for years. 

8. VfJUtf bhunufe, a lovy or 
distant sound. 


O 

h .jjti bhor, <)a\vn of day } 
bhoor, oharity. 

h. *4^ bhookh, hunger. 

s. b/iool, forgetfulness. 

A 

s. btmvn , the eye-brow. 

11. bheer , a multitude; 

hhaity sheep. 

s. bheekh, begging. 

a. (/èbo buyax , whiteness, 
a blank book. 

A 

H. uiV* hj/thuk, a seat, a 
sitting-plaee. 

O 

baikhy root, origin. 

O 

p. jxj baidj a willow ; a 
cane. 

A 

a. çJo bt/ y buying and sell- 
ing, commerce. 

s. hetUy a stringed in- 
strument. 

11. par , a scaffold. 
h. pag, pugiyà, 

a turband, 

h. JO pal y m.f. a sait ; a 
small tent. 

p. ^'0 paleez , a field of 
melons. 

s. t hSi pay* l 9 ornament of 
the feet. 
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H. Jiyl* putwar, a rudder; also 
put 7 u al. 

ty 

puteel-soz, alamp- 

stand. 

h. putkun, a knock or 

fall. 

h. U 4Û pufhiya, a young, 
full-grown animal. 

H.jfi puchchur , a wedge. 

h puchhar , a fall, a 
winnowing. 

h. purtul , the baggage 

of a horsenian. 

h. CJ Ayj poorchuk , deceit, 
trick. 

s. purukhy exarnination, 

trial. 

P.Jty pu r gar, m. f> a pair 
of compassés. 

p . l^i purtva, fear ; and jour- 
wah . 

p, purwa » , the act of 

flying. 

8. purhuriy the act of 

reading. 

p, V>i puxawa, abrick-kiln. 


p JÜuo pusund } choice. 
p, ^ pushm y wool, hair. 
n.ÿopukur, act of seizure. 
h. pukhawujy a kind 

of drum, a timbrel. 
p. i&pugahy dawn of day, 
and poh or puh. 
e. pultuiiy a battalion. 
p. <^JÜb puluk, the eyelid. 
p. punah, protection, 

refuge, 

A 

h. ^ pow, ace on dice ; dawn. 
s. Jlji poowaly straw. 
s. pooclihy inquiry. 

por, a joint. 

O 

p, poshak y dress, 

clothing. 

s. poonchhy a tail. 

s. J typhal, plough-sbare. 
h. phanky a slice or 

piece of fruit. 

h. phuby phuburiy 

ornament. 

h, phutkar , curse, re- 

J s 

moval. 

h. b^j phooriya, a sore, a 
pimple. 
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H. pohoonch, arrivai. 

h. phoonky act of 

blowing ; phonfc, notcli 
of an arrow. 

s.j^jÿ.phonhar, small drops 
of rain, or phorhar. 

O 

h. phaink , throw, 

cast. 

piyur, w. /. love. 

p. j\sj piyaz , an onion. 

s. P*y as > thirst. 

s. puyal , straw, and 

poowaL 

s. peeb $ pus, matter. 

s. peeth , the back. 

O 

p. paichuk , a bull of 

thread. 

h. i&sài peechh y rice-gruel. 

O * 

s. P ee ?> pain* and pair , a 
tree. 

A 

8 . jïjJJ py%ar , a slipper or 
shoe. 

O 

p.Jjmjj paishwaz, a gown, 
female dress. 

H. viAw peek, betel spittle. 

s. J&u pykar, war. 

A 

p. ÿ&u pykati, head of an 
arrow. 


h. Afjoj painth , a market, 
a. lilüuo peenuk, intoxica- 
tion from opium. 

O 

h. lSsjj paiQg, exertion 
rnade in swinging. 

p , pceh , grease, tallow, 

p. LmmÀJ tab f beat, light, 
power. 

p. Jô tar , m . f. thread ; 
wire. 

h. jU tafy understanding. 
s. p, tak , a glance ; a 

vine. 

p. tan , note, tune, 

s. m . /. ta#/, catgut, 

sinew. 

p. «U taA, a plaît, 
p. tap, a fever ; lupU 

diq , a hectic fever ; tapi- 

ghiby a tertian fever. 

A. £j /îÿ, the bay tree, or 

its bark. 
s 

w „ 

a. tujussoos, spying. 

p . i-Jy turub , a musical 
tone. 

p. ^jljï turazoo, a scale, ba- 
lance. 
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s. Cfjjj turung , a wave ; 
whim ; dignity. 

p.j if tureez, a piece of 
eloth eut transversely. 
h. tuTup > agitation, 

haste, a leap. 

a. tadad, nu ni ber, com- 
putation. 

/ 

p. u&ÂJ toofung , a musket ; 
a tube. 

h. cîJJ took, a moment ; tuk y 
a scale, staring. 

A.^Jyo tukrary répétition. 

A , 

p. viXî jjfô tugapoo, tug - 

dow, bustle, fatigue. 

p. vJLXXj tiluk, a gown, 

✓ 

tulwar, aswordj also 
turwar. 

a. Jli-o timsaly reseni- 

s 

blance. 

a. IÀaJ tumunna, a request. 

w 

a. Jyj tummuwwool, riches, 
growing rich. 
p. %\jsgti tunkwah , wages, 
k. £*iji tuwa%o, humiiity, 
compliments. 


A 

a. towbuhy penitence, 

O 

t. u-y /op, a cannon. 

r.iljy topuk or toopuk , 
a musket. 

w 

A. Aay tUWdjjooh , tumillg 
to, kindness. 

p. toshuky a quilt, a 

mattress. 

-p 

w 

a. tfuwwsæoo, ablution, 

arriving at puberty. 

a. ç>y tuivuqqo, hope, trust. 

O 

h. JÔy fond, pot-belly. 

p. /uA, fold ; the bottom. 

h. thap, a tap, a paw. 

h. thah, bottom, ford. 

O 

p, taishuh , a carpenter’s 

axe. 

O 

p. taigh , a scimitar. 

h. u?lî £ap, pawing of a 
horse. 

h. J'J (al, a heap ; évasion. 

H. vliilj tank, an iron pin, a 
stitch. 

h. (ang, the leg. 

h. tupuk, sound made 

by dropping ; pain ; also 
tabhuk . 
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h. 1*1? tutty a > a skreen. 
s. y y turtur , chattering. 

H. viLJ tusuk 9 stitch, throb. 
H. yJ tukkur , shoving or 
knocking against. 
s. JLoùJCJ tuksaly m. /. mint. 

h. UiJ tikiya , a vvafer, small 

✓ 

cake of charcoal. 
h. ly to-a, feeling, groping. 

fi 

h. tok j hindrance. 

h. lJjjJ jKju toongar , or 

toongy pecking or nib- 

bling fruit. 

thithuTy numbness. 

H. V*A«y fhithuk , standing 
✓ 

amazed. 

h. thusuk , State, dig- 

nity. 

h. tahuky pain in tbe 

joints. 

m, /. thuk-thuk, 
hard work ; a Sound ; 

. tahakj pain iu the joints. 
h. Jy tuhul, housewifery, a 
job. 

h. Ul^î thiliya f a water-pot. 

p 

h. d Up fhoomuk, walking 
gracefulljr. 


h. t— Ciy thun- 

tf.uk, coldness. 

* 

h. thowr y place. 

H. thokur f a blow, a 

tripping j so (hais. 

H. {hong, striking 

witb the finger or beak. 

O 

h. (hais y a knock, a 

blow. 

O 

h. viU*? thaiky support. 

h. 1*-^* teepy a note of band ; 
drawing a cord ; teep- 
tap , ornament ; act of 
pressing. 

h. teesy a throb. 

O 

h. ^jü faim, s nu ff of a can- 
die. 

a. Uü snna , praise. 

p. U* ja y a place. 

h. 9 £j^jajum,ja%um 9 a, 
cloth to sit on. 

p, jadady jaee - 

dad 9 a place; service; 
an assignment of land. 

v.y£Sf j“g eer > j nee - 

geer, a pension in land. 

h. jatïiUïiy a fruit* 
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v. m. f. jan, life. 

A. janib, a part or 

*/ 

side. 

s. janghy the thigh. 

p. jah, dignity, rank. 

p. jubeetiy the fore- 

head. 

a . djÔA-judwul, ruled ltnes. 
h. a. jurecb, a sort 

of stick ; a measure. 
h. jur , a root, 

s. juraivuly winter 

dress. 

a. ju*cr, requital, re- 

ward. 

/ 

p. just-joo> scarch- 

ing. 

a. iar/, a ringlet. 

p. Ua. jufa 9 oppression, 

H. juguhy a place ; also 

jgah. 

a. k jtYa, splendor. 

a. jJa. jiW, skin, a book. 

*> * 

a. jIa jiloWy a rein ; re- 
tenue. 

a. gUo* y/ma, copulation. 


a. ç**. jumUy a congréga- 
tion, collection. 

h. State of suc- 

cess or glory. 

A.ulk junaby side; ma- 
jesty. 

a. jinahy a pinion or 

wing. 

a. jinsy kind, race. 

✓ 

h. joongy collection ( of 

lookSy fyc.) ; émotion ; P. 
jungy battle. 

h joar , flood-tide ; In- 
dian corn. 

a. joou , hunger, 

h. jooti, a louse. 

o 

h. jonky a leech. 

A 

A.j&y*» jawhur, m. /. a gem, 
skill; essence. 

h. jharuriy sweepings, 

a course cloth. 

jhaîury fringe. 

h. janjhy cymbals ; 

passion. 

h. jhanky peeping. 

h. jhutuk, a twitch, 

throw. 

h. viifst?" jhijhuk, a start. 
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h. ji*- jhuty heavy rain; 
kind of lock. 

h. jkurup 9 fieriness, 

acrimony. 

h. jhiruky threat. 
h. jhuky absurd con- 

duct ; passion, alsoiAa/. 
h. ^l\ii^jfiuluk } splendor. 
h. jhilurnj armour. 
h. jhumxiky glitter. 

h. jhunukyjhun- 

kar y tin Ming. 

O 

H. 'SjV* jhok, a joli. 
a. jhooly body clothes 

of cattle ; a bag. 
h. viLo^i^. jhoomuk , an as- 
sembly ; battle. 

O 

h. viJiyf*. jhonk , a shove, a 

1 

blast» 

h. ô^^jheely a lake. 
h. K jj ^ jheenga , shrimp. 

H. jaib f a pocket, 

s# mx^jeebh, the tongue. 

r> 

H, jYi&jfiihur, a pile of pots 
filled with water. 
p* cha> tea. 


p.^<Xa> chadur, chudur f 
a sheet. 

h. jl*. char, a knock. 
u. chasy plowing. 
s. JU. chai, custom, habit. 
h. champ , lock of a 

gun ; the stocks, 
p. il», chah , desire. 
h. chuprasy a buckle, 

badge. 

w. chupkuny a kind of 

coat. 

h. chitivariy sîght, a look. 

h. chutariy rocky ground, 

block of stone. 

chutuky crash ; glit- 
ter. 

p. chulchy quarrel. 
c v 9 

h. choodasy lust. 

h. chirandy smell of 

/ 

burning leather, hair, &c. 
H, chiTy chirhy vexa- 
tion. 

h. k y*. chiTiycti a bird. 
p. chushuky a tasting. 

p. pM* chushm 9 the eye ; 
hope. 
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p. chushmuk, specta- 

cles. 

t. (J*- chiq , a kind of skreen 

✓ 

to keep out the g lare. 

T. (JLi*. chuqmaq , a flint. 

h. chik , pain in the 

/ 

loins. 

p. t. JUIS» uAX* chuka - 

W V < V V 

chak, cliuqachaq, Sound 
of the stroke of a dag- 
ger. 

p. y/», chikun, m. f. em- 

y 

broidered work. 

9 

h. chooly itcli ; s. chul, 

motion, 

s. J.*. chulachul , the bus- 

tle of setting out on a 
journey, &c. 

s. chulan , clearance. 

«*) 

h. chulur or chulhur , a 

louse. 

h. Jô» c/iilum } top part of the 
* / 

huqqu . 

H. c ^ mun 9 a skreen ; 

also chilwun. 

9 

h. choomkar , Sound 


made in calling dogs and 
horses. 

^ 9 

p. chungy a claw, a 

harp. 

h. chinghar y a scream. 

h. jx £xa. chungair , a flower- 


pot. 

h. choariy a dropping ; 

chooariy a cistern. 

O 

P. CÀOÂ, wood, post, 

club. 

O 

p. chobuk , a clrum- 

stick. 

a 

s. chowpur, a game with 

t oblong dice. 


h. '—Sy** chook , an error. 

O 


S. 


H. 


H. 


chonchy beak, bill. 

chowQky the act of 
starting. 

cMa/?, stamp, print, 

seal. 


h. jtfa. cAAar, bank of a ri- 
ver. 

*• chhagul, leathern 

bottle with a spout j a 
goat. 

h- J4-- chhal, skin, bark. 
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h, chhan , a roof, aframe 

for thatch. 

h. chhan f un, a chip. 

h. eh h and, tether, net. 

g. chhanw , a sliadow, 
also chhaon . 

H. chhutanky a 

weight of two ounces, 

s. j chhoochhoondur , 
a mole, a musk-rat. 

h. chhur, pôle of a spear; 
spikenard. 

h chuhkar , singing of 
birds. 

n chhukkur 9 a slup, a 

blow. 

9 

a. choohul 9 mirtb, jol- 

lity, also chuhul-puhul. 

H - chhaif, act of irritât- 

ing or voxing, 

H| chheelun , parings. 

h. chheenk ; sneez- 

ing ; chhaink, confisca- 
tion. 

r. chaichuk % the small- 

pox. 

s * cheekhy a scream. 


P. j#* cheezy a thing, a cora- 

modity. 

h. lLUa. cAeeA? or cheekufy 
imid. 

s. Afka*, chéri, cheelh , a 
k i te* 

p* chceriy a fold or wrin- 
kle. 

9 

a. hoobby love, friend* 
ship ; hubb , a grain. 
a. hujm> tbickness, big- 

ness. 

A. cXa. /rnr/d, boundary, limit; 

9 

pl « lâjiXat. 

A. hudeesy m , / tra- 

dition* 

A. v^ô. war, battle, 

a. to, avarice, ambi- 

tion, 

; 

a, jêU*,a, hoosam , a sharp 
sword. 

a. Juua. àusud, envy, malice. 

A. himayul , a stvord- 

✓ 

belt hung from the shoul- 
der ; necklace of flowers. 
a. tUa* Auwirf, praise. 
a. üa. 4 imo, a tree (Lawso- 
nia inermis). 
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a. ^ hya 9 shame, modesty. 

A A 

a. hys-bys , hési- 

tation, perplexity, sus- 
pense. 

A 

a. CAâxaw hyz 9 the menses. 

A* lihatim , a ring, a 

seal. 

A. khatir , the heart. 

/ 

p. u/hx khaky dust, earth. 
khukistur , ashes. 

A. khanqah , a monas- 

tery. 

A. khulur , news, ac- 

count. 

a. khurady a latlie. 

p.fV- khiram, pace, gait. 

p. khirud, wisdom. 

/ 

p. Jj y*. khureed , purchase. 

A. khureef \ autuinn, 

or its harvest. 

a . j*» khazXy coarse silk 
cloth. 

A. khizan , autumn, or 

its falling ieaves. 

p. khus, a grass, (An- 

dropogon nmricatum.) 


p. iSJSvk*. khistuk , lower 

✓ 

garraent. 

A. khuta , mistake, crime. 

a. ta* &A(/d, a secret. 

✓ 

a. khulq, création, peo- 
ple. 

O 

p. kho y nature, habit. 

x.yxty'e*. khoosh-bo, perfume. 
a. kUi. kkyat 9 aneedle. 

A 

a. y*. khyr 9 goodness, 

health. 

A 

h. khyl , arrned multi- 
tude. 

p. dad 9 law, equity. 

h. j darooy medicine. h. 

spirituous liquor j gun- 
powder. 

s. aajIj dtfr/f, jaw-tooth, a 
grinder; also 4^7 h. 

p. dastan , a story, a 

fable. 

s. jld daZ, puise. 

p. dawg, £ of a dram, 

J of a city. 

>> / 

p. a. yû dooboor , poste* 
riors. 

A. jyd duboor , a zéphyr, 
p. *3,0 doord, sédiment. 
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p. ÿjjb durzun, a needle. 

P. <S)jà duroody congratula- 
tion, blessing. 
p. j[Làtd dustary a turband. 
p. dustuky clapping 

hands ; rapping; a pass. 
; 

a . doociy prayer, benedic- 
tion. 

p. I cô dughciy deceit, trea- 
chery. 

a . dufahy time, one 

tiine. 

h. JdJa dulduly a quagmire. 
p. doomy a tail, end. 
h. ô&d dunguly a crowd, 

9 

a . Ui*3 doonya , the world. 

/ 

a . duwa , rnedicine, reme- 

dy. 

p. dowadowy labour, 

fatigue. 

p. doaly a strap, a belt. 

s. dooby agrass (Agros- 

tis linearis). 

p. dochary interview, 

meeting. 

p. s door 9 distance, 

A 

h* jj «3 dowf 9 attack, labour. 


p- dookun , a shop ; also 

dokan . 

s. dhapy a foot mea- 

sure, as far as a man eau 
runwithouttaking breath. 

d/iar, edge, a line; a 
stream. 

h . v— fUO dhak , pomp, famé; 
fear. 

h . JjfcjJU àdhandhuly wrang- 
ling, trick. 

s. dhujy attitude ; ap- 

pearance. 

h . smJytô dhuruky palpita- 
tion. 

p.^jdfcj duhlee%y a portico. 

H' dhumuky noise of 

footsteps overheard. 

s. ^ dhooriy propensity, 
application ; sound. 

s. dhunook, a bow ; 

h . dhunuk , lace. 

h. dhoop , sunshine, a 

perfumej asword. 

8. dhool, dust ; dhowl, 

a thump. 
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H. dhoom , bustle, tu- 

mult, smoke; dhoom~dham> 
bustle, noise, 

h. tîliybj dhowQk 9 panting, 
the asthma. 

p. JoO dtedy m. /. sight, 
show. 

O 

p. dair> delay. 

p. d&J daig, a caldron. 

p.viJLio deemuky white-ant ; 
also deewuk. 

deewar, a wall ; also 
dtewal . 

h. <— /I5 4ak y post, constant 
vomiting. 

h. cJold d au S> a c I u b, sum- 
mit. 

h. Jl<3 <lal , a branch. 

h. U )ù<libiyaj a small box» 

/ 

«. jSù <lukar $ a belcb. 

h» w-/<3 <j,ug , a pace, step or 
measure. 

O 

h. jjî 4°r, a string, 

«. dàarus, m. /, firm. 

ness of mind. 

u. 4holuk } a small 

drum. 


h. 4heel> looseness, la- 

ziness, 

a. £*3 zubhy sacrifice, slaugh- 
ter. 

a. zumm, blâme. 

h. ra ^9 sirup. 

h, a. ras , reins of a bri- 

dle ; m. the liead. 
s. rakh y as h es. 

s. J lj r al y saliva ; pitch, 
ros in. 

p. ran y the thigh. 

s. «JW, rang , pewtcr ; tin. 

p. rah, ru/i , ;i way. 

s. rut h y a carriagv. 

a. rÿrï, ho}K‘. 

✓ 

a. rihlj support for a 

s 

book. 

a. hj rida , a cloke. 

p. jj rux, a vineyard, grape. 

p, d**, rusudy stores for an 

army, &c, 

a. rusm , custom ; pl . 
(W 

p. ruseed> a receipt. 
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a. Là, ruxa, consent, permis- 
sion. 

a. rufah, repose. 

p. JJjj ruftttr, gait, pace. 

a. fa ruçum, kind, writing. 

A. r. rütai, a stirrnp ; 
/ 

a <lish, 

p. l-/ rug , a vein, a fibre* 

H, -S) l'Ugtir, attrition. 
h. ài&j rugaid , pu rsuit, chase. 
A.jy rumz, a wink or sign. 
h. runjah, priiniug 

powder. 

A A 

p . jJjj rotvarow , travelling. 
s * vous y inclination to 

cry. 

p. robah , a fox - . 

a. roohy soûl, spirit; 

pi. r y. 

p. i r ood ad, a narration* 

O 

s. t-5^ ro/f and rokan } pré- 
vention ; rook and rookan , 
to boot. 

O 

s. -j.j rokur, ready-money. 

A 

a* rownuq , splendor, 

beauty. 


s* yt>^ rohoo, naine of a fish. 
s. raÿ/q love, desire. 
a. reeA, wind. 

H . tyij ïeerhy the back bone* 
p. raisman , string, 

cord. 

O 

p. (-Jjt rro#, sand, 

O 

H. J«J*, rail-paily abund. 

ance ; crowd. 
p. çij reem , matter, pus. 

H. Vllû. raink, braying of 
an ass. 

O 

p. rahvundy rhubarb. 

p. zuban, the tongue, 
speech. 

A.jytj zuboor , the Psalms of 
David. 

h. Jjj zufuly quibbling, chat, 
tering, 

p. | zukhm , m , /. a wound. 
p. zurduky a carrot. 

p. iroti armour. 

a. z"furan 9 saffron. 

p. ^ zughun y a kite. 

P, jui; zughund , saily, flight, 
levity. 
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A. *mfj xuk, zik y injuring, dis- 
appointing. 

f 

p. i^Üjzool/y a curling lock. 

v,j[ } zuloûy a leecb. 

a. m.f. a rein, 

bridle. 

p. ij zumeen , earth. 

a. U: x ina y adultery, forni- 
cation. 

zoonnar , a belt, or 
girdle ; a rosary. 

p. siijyùj zumbooruk 5 a small 
gun. 

p. xumbcel , a basket, 

purse. 

A. xunjubeely dry gin- 

ger. 

p. fringe. 

T.jXfr*) zunfeer , a chain, 

p. *; *iÂ, a bow-string. 

* * 

p. y+r+ij %aib y beauty, orna- 
ment. 

v.jij *eer 9 %eel, tbe treble, 
(in music.) 

s. Àf»*U saftfh, evening.. 

A. sa y idy the fore-arm. 

✓ 

a. «rj, the leg. 


h. sagoon, teak wood. 

p. sa/r, a whetstone, 
s. sans , breatli, sigh. 

s. lJoU* sang y a spear. 
a. Jjj-u* subeely a way, a 
road. 

p . ij»l$*sipasy praise, thanks- 
✓ 

giving. 

p. tkÿ» sipahy an army. 

/ 

p. sipur , a shield. 

p. sipoord y charge, trust, 

p. iU« situdy a taking.^ 

r ✓ 

p. sutohy distrcss. 

s. sujy shape, appearanee*. 
a. Isr* sukhuy liberality. 
a. Ju* suddy a wall, a barrier. 
p. \j** sura , house for cara- 
vans; s. cover of a pot. 

h. i ] j» surahy praise, com- 
mendation. 

p. »1 y.j* surburah , suppfy, 
cash. 

a. p. sur hudd 9 boun- 
dary. 

p. sur-duwal, reins,, 

headstall. 
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s. oyy* sursofa a kind of 
nui s tard seed. 

p.j^ surkar , government, 
State ; (m.) liead man. 

s. u&p* soorMftg, a mine, 

subtcrraneotts passage. 

s 

p, <*/- J* sooreen > ^ ie bips, 
the thighs. 

h. y* sir, madness. 

* / 

il. di&y* sujahind , a dis- 
agreeable smell. 

s. ^ y» surun , rottenness. 

p. ]jw su%a , correction, pu- 
nishincnt. 

a. sutuhy a platform, a 

surface. 

a. sutur , a line. 

a. suj/, a roof, acano- 


p, ( jLxx x ^ A/ê sukunjubeen, oxy- 
niel, an acid* 

s* J* sil, a grinding-stone, 
/ 

a. çl* si/aA, armour, amis. 
a. salukh, the day pre- 
ceding the first day of 
the new moon. 


s. a^s** sumvjh, under- 

standing, 
s 9 

h. soomsoom, noise of 

wood burning, simmer- 
ing. 

9 

a. soomoom , bot pest i- 
tential wituK 

a. ^CLu sinan , point of a 
✓ 

spear, &c. 

p. sunjaf, a border. 

a, oJuv sunud, signature, a 
prop. 

p. j indan, an anvîl. 

/ 

p. sangeen , a bayonet* 

p . ym soo f a side. 
s. ^y* sooj, a swelling. 
h. sm/A, sight ; sojh, 

straightness. 

a» ^tsc*^** soorunjan, a me- 
dicine. 

O 

p. ÿjym sozun, a needle. 
p. jjjw soofar, m. /. the 
notch of ait arrow; nee- 
dle’s eye, 

A 

p. oJ sowgund f an oatb. 
s. iy»so7ith, dry-ginger* 
s. jJ y* &oon'} f proboscis of 
an éléphant. 
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g, softf, aniseed. 

g, soongh j a smell. 

g. ij&f» soonghun , a thing 
to smell, snuff. 
p. sohun, a file. 

a. suAo, an error. 

H. seep, a shell. 

s. VAw $eefA, dregs of betel. 

O 

s. a bed, bedding. 

P. seckh , a spit. 

a. ^ju# syr, perambulation. 

A 

a. s* sy/, a flood ; a 

cold. i 

s. setm y a fiat bean. 

H. viJLiüLw seenk , a cului of 
grass for brooms. 

s. seeween , vermicelli. 

p. shakh, a bough, a 
branch. 

shakhsar , a gar- 

den* 

a. £ jUt sharhiy a high road. 
s. JUt $Aa/, a shawl. 
p. |»li #Aam, evening. 
p.'^lâ 5Ào«, dignity, busi- 
ness. 

p. $AmA, night» 


p. eXcüJt shub-daig, a dish 
of méat and turnips kept 
on tbe fire ail night. 
p. shub-num , dew. 
a .j* shurr, wiekedness. 
a. shurab , wine, liquor. 

a. shuruh , explanation. 

a. shurt, condition, a- 
gréement. 

p. shurm > shame, modes- 

ty. 

a. shiryan , an artery. 

p. yï»') shoostoshooy 

washing. 

A. t ijk àshutrunjy chess. 
e y 

a. shooa , light, rays % 

A. shifoy cure, recovery, 

p.y^-à shukur , sugar. 
a. shukl f shupc. 
p. shikun , shrinking. 

o / 

p. shikoh, dignity, State, 

O ' 

p. shukaib, patience. 

a. JjlLi shilling , a flogging. 
a. shulukh , a round of 

musketry ; also shuluq. 
p. shumshair , a sword. 
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a. shuma , a lamp. 

a. shumeem , odour. 

p. tuLi shuneedy act of hcar- 
ing. 

p. shuh-rug, the great 

vein in the arm. 
r sheeshum , a kind of 
wood, sissoo, 

a. Uc sain, a gentle breeze. 
s 

a. soohuhy subahy 

dawn of day. 
a . y~c stibr, patience, 
a. iJLXïx* su/muky a plate. 
a. suda, a Sound, 

a . j6*c sudr, the breast. 
a. t — sudttfy a sbell, a 
pearl. 

a. )ù\jX> siraty a way. 

/ 

A sursur > a cold bois- 
terous wind. 

a. sura> the epilepsy. 

a. surfuh , expence, 

profusion. 

A. c-à** suff* y a line, a sériés. 
A, li-* suftiy purity. 

A. sooluhy sulahy 

peace. 


/ 

a. u-JU soolb , crucifixion, 
teasing. 

a. |*L qj^o $uwuaw, a sharp 
s word. 

a. Jj ijtXLc sundooq y nu f. a 
box, a trunk. 

a. sinfy species, kind. 

✓ 

A 

a. cU^î syd y game, prey 5 
cotnplaint. 

a. àà zidd, opposition. 

✓ 

A. yyi zurb, a blow, stainp- 
in g. 

a. c\*J> zumady a bandage, a 
plus ter. 

A. U.A, I zmvay ziyiiy light, 

splendeur. 

a. t^Jb tiby rnedicinc. 

s 

tubas/ieevy sngar of 
the bamboo. 

a. tubüy nature, genius, 
A. tfJlUJa tubluky a little 

drum. 

a. tihaly spleen. 

y 

a. yjb turuby cheerfulness, 
joy. 

a. ^ turuh, mode, man« 

ner. 
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A. jjk tur%, form, manner. 
a. tulaq, a divorce, 

a, tulub, wages. 

a. tuma, avarice. 

a. cAUb tunab , a tent rope. 
A.jxb tunz 9 mirth. 
a. tuwafy encompass- 

ing, pilgrimage. 
zuhr , the back. 
a. udm 9 lentils. 

a. udan, Eden, para- 

dise. 

A. (jcjC urz f a pétition. 

9 

a. uroossy versification. 

a. )y nza 9 mourning. 
a. là* isha 9 first watch ; even- 
ing p ray ers. 

a. lia* uta 9 a gift, a favor. 

A. Jâc uql, wisdom. 
a. ilaj, m. /. remedy. 

; 

a. oomr , âge. 

a. lie una 9 distress. 

À. ^lie inan, reins, bridle. 

y 

a. i^jJtXic undulceby a uight- 
ingale. 

a. cVyC uhd 9 m.f* contract, 
treaty. 


a. t^c eed , a festival. 

A 

a. * », the eye, a fountain. 

A 

a. înuk, spectacles. 

a. ghib , a tertian ague. 

/ 

a. ghiza, food, diet. 

y 

a. JLfji ghirbal , a sieve. 

✓ 

a, ghuruz, design, bu- 

siness. 

a. Jjjc ghuzul, an ode, a 

! 

poem. 

*> 9 

p. Jjjli ghoolail 9 a pellet- 
bow. 

a. lié ghuna , riches ; ghina, 
a song. 

A 

a .jjC ghowr , deep thought. 

a. ghiyas , redressing 

wrongs. 

a. o^/«Ï5 notch of an arrow. 

a. J U /a/, an omen. 

p.^jJU falaiz , a fieid of me- 
lons. 

p. fanoos 9 a glass 

shade. 

a. futuh, an opening, 
vîctory. 



VÔCABÜLAKÏV 


151 


js* fujur, morning, dawn. 

a. )<Ji fida, sacrifice, ran- 

/ 

soni. 

a • f Hru jy cheerfulness, 

j°y- 

a. ùji furd , a sheet, a roll. 

A. furu y a bough, a 
branch. 

p. J yèji furgooly awrapper, 
a cloak. 

p. furhungy wisdom ; 

d vocabulary. 
p . tyj* f" r 'J ad > complaint. 
a. cUai fusd , phlebotomy. 
h, JUai fusl , a section ; har- 
vest. 

a* lÂi fitza, opcn spaee, or 

/ 

ficld. 

a. ^ kijighmi , m.f. lamenta- 

S 

tion. 

a. t&i Jiquhy knowledge of 

y 

religion and lav. 

A./J Jikr , m. f. tliouglit, 
counsel. 

a. ç*i fulah, prosperity, 
refuge. 


p, fuîakhoon , a sling. 

a. Jiii filfil, pepper. 

/ / 

a. Ui fana , mortality. 

9 

a, ocûi Jindooq , Albert 

✓ 

mit. 

A 

a. fowj , an arm y. 

p. dïji foolady Steel. 
a. qcib } a large dish for 
kneading dough ; a mea- 
stire. 

a. U 'i quba y a garment, a 
jacket. 

a ,jX9 qubr y a grave. 
a. qubzy contraction, 

receipt, tax, 

a. Jtiï qital, battle, slaugh- 

/ 

ter. 

A. ; <iï qudr, worth, quantity, 
fate. 

a. lw qist, a portion. 

/ 

A. qism, kind, part; pl, 

; qusum , an oatli. 
a. Loî quza, fate, deatli. 
a. qutar, row, string of 

animais. 

a. jkî jufa, eut, shape. 
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a. US qu/a , back of the neck. 

/ s 

a. JJ*1S goolgooly gurgling. 

a. kjiS qunooty despair. 

O 

A. jjJ qor, a cotton rope, 
tape, twist. 

A 

A. qowSy a bow ; qows- 

qooxuhy tlie rainbow. 

A 

a. |*y qowrriy a tribe, a sect. 

a. 0*2 qydy imprisomnent, 
obligation. 

v. »£& kabooky a pigeon- 
lionne. 

p. ôJ6 kard, a knife. 

a • )iJ6 karaizy a canal for 
watering gardons. 

P. kas 9 a kind of grass; 

a cough. 

p. J fcakool, a curl, a 
lock. 

p. & kah y grass, straw. 

s, kapasy cotton. 

a. LjtiS kitaby a book. 

/ 

A, kiiubiyüy a small 

y 

book. 

». v kutruiiy parings. 

p. kujuk , iron for 

driving éléphants. 


s. ^ koochy m . /. the bo- 
som. 

h. gvsf kichpichy miul, mire; 

kuchpuchy a crowd. 
p. J kuchkoly a cup, a 
beggar’s vvaliot. 
s, kuchnary a tree (l?au- 

hinia variegata ). 
a. tif &ud</, search, labor. 
h. kirichy a splinter; a 
a s word. 

s. kiruny a ray of the 

y 

sun. 

a. kurhy aversion. 

h. kuruky a crash, thtin* 

der ; koorook , chuckiing. 

h. kustoordy an oyster. 

A, j M)S kusr, loss, affliction. 

h. tiJLf kusuky pain, stitch. 

p. kushoody an opening. 

a. p. v-A$ Au#", paltn of the 

band ; ku/ foam. 
s 

A.jiS koofr 9 m, f. infidelity. 
A. ilXiS kufuky a part of the 
hand stained. 

h. koolanchy a bound, a 

leap. 
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p. *l£ koolahy a cap, a liât. 

p. kilky a reed, a pen. 

'f 

h. koolhiya , a cup. 

p. J JS kilted , a key. 

/ 

p. kuman , a bow. 

p, kumur 9 the loins; 

a girdle. 

p. «iii koomuk , aid, assist- 
ance. 

p. AXoS kumund , a scaling 
ladder. 

A, e/^ kumecn 9 an ambusli. 

p. AM0r,bosoii),cmbracc. 

9 

p. koonjushk, a spar- 

rovv. 

h. Ussr^ kunjiya , a s niai I 
sty, or sti the. 

a. sSS kunhy substance, qua- 
li ty. 

h. koody a leap. 

s. UJ kooky sighing, sob- 
bing. 

p. ^y£ koony Podex. 

fi 

s. ôiy> koyuly a cuckoo. 

s. khal 9 the skin. 


h. p. J6 > ÿUt khatii kan , à 
mine. 

h. khupachy a splinter. 

A 

h. khupryfy a tiled 

bouse. 

O 

h . khudair, pursiiit. 

h. khurahund, stalk 

of burnt grass. 
s .jiif kheery rice-milk. 
h. khcel* parcbed grain. 

A 

fi. khynchy pulling. 

w.ys^y keechy keechufy 
nmd. 

A 

kaisury saffron. 
s. JxS keel 9 a small nail or 
peg ; also keela. 
s, kainchooly slough of 

a snake. 

gajury a carrot. 
h. ùK gady sédiment. 

O 

s. i_yj I i gai top, bu rial, 
s. ijtjf garh , a didiculty. 
s.jtti gagttr, a pot for hold- 
ing water. 

s. 14^ If a gan(h, knot. 
s. «îiÿ gartd, the anus. 
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P. itigah, place; tirne. 

»• g u P> 8 U P~ 

shup, chit-chat. 

s. g u th*ya, a sack ; pain 
in the joints, a bump. 

s. guthiya haw, rheu- 

matisrn. 

» 

r. goo%ran y livelihood, 
employment. 

s. gurj, a bellowing, 
thunder. 

p. à J gurd , dust. 

p. y^àj> gurdan , révolution ; 
conjugation. 

p. gurda)iuk y the 

pointers in the Great 
Bear. 

p. gird-bad , a whirl- 

wind. 

p. *àj gurduriy the neck. 

p. gird-nuwuhy envi- 

rons. 

« 

p. guroh , m./, a mul- 

titude, a band. 

fc. gooriya , a bead of a 
rosa ry ; gootiya, a doll. 
gootaix, flight. 


P. goozafy a falsehood, 

rash speech. 

p. guzuky a relish. 

P. àiji guzund , m . /. misfor- 
tune, loss. 

p. jtlÀ? goo/tar , speech. 

>> 

p. j&if gooft-go, conversa- 
tion. 

p. gooft-o-shunced t 

discourse ; contention. 

9 

P. c£bj? goolbangy war- 
bling ; famé. 

h . g unjiy a , a vvallet. 

S. oji gund, stink, filth. 

S. aj tdii gundhy scent, odor. 

S. gundhuky brim* 

stone. 

O 

H - gophun, i» sling. 

o 

H. god y the lap, the bo- 
son). 

O 

Pl & or > a a grave. 

O 

P. gospund, a slieep, 

a goat. 

H. goolur, a wild fig. 

P. vit \j$goIufc, a tül, a draw- 
er. 
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S. d£ S on > a ba S» a sack j 
h. gown, opportuuity, 

S. goonj , écho, buzzing. 

S. Ai y>gond, gum. 

S. *4 guh, a handle. 

S. ghas, grass. 

s. ^4 gham, beat, swcat. 

H. ^4 ghan, as nmch as is 
throvvn into a mill at 
once. 

H. ghuriyu , a crucible j 

a honev-comb. 

H. ghoos-pyth, ac- 

cess. 

H. { j- u 4 gfiusun, act of rub- 
bing. 

S. ^4 ghin, disgust, liatred. 

H. ^4^4 ghunghun, an imi- 
tative Sound. 

P. giyah, grass, straw, 

herbage. 

8. *4^ lath, an obeiisk ; also 
lut. 

S. £$ laj, shame. 

H. cü lad , a load. 

P. <—»> lu/, boasting, vanity. 


s. s^Jiiag, hittingj enmity; 
love. 

H. c-J lup , a handful of 
water. 

H. lupuk, a flash ; the 

spring of a tiger, &c. 

H. lupaifun, a roller 

on which cloth is wound. 

H. lutuk, dangling, co- 

quetry. 

H. 1*3 loo/iya, a small pot. 

A. As^ luhud, niche of a 
sepulchre. 

A. luhn, a sound, me- 

lody. 

H. y lur , a string of pearls, 
a row. 

A. lis an, the longue, 

✓ 

language. 

A. ^ lan, cursingj also ten- 
tait. 

P. ^Kl , ^UJ luyham, or lugum, 
a bridle. 

A. lâi liqa, act of meeting. 

p. AJÜ tekud, a kick. 

h.^ICJ lulkar, a call, a chal- 
lenge. 
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lum-chhur , a long 
musket. 

A 

S. y low, flame of a candie. 

O 

H. loihj a corpse, 

* 

a. -.y lowh, a plank, tablet. 

^ À 

S. lowng , a clove. 

H. looh, a liot winil. 

S. loh-sar , an iron 

mine. 

S. luhur , a wavejawhim. 

H. luhuky glitter. 

H. *>jJ leedy dung of horses. 

O 

P. çjxl laizum , a kind ofbow 
inade for exercise. 

H. leefchy a ni t. 

A 

A. JjJ lyl, night. 

S. mar , a beating, a blow. 

H. dJL* mandy a faded color ; 
a dunghill, a den. 

H. U* iU mangy division of 
tbe hair ; a prow, 

P. «ûiU m.f. manindy resein- 
blance. 

H. A. IjU matvciy substance ; 
starch ; m. /. dwelling. 

A. moobtida , com- 

mencement. 


a. çï* mntu , enjoymen f, 
advantage, 

a. mut a y merchandize* 

H* viU* mufuky coque try, 

ogling; also mutkun. 

A. l)^ > misai y misly si- 

/ * 

mile, likeness. 

A. musul, a fable, pro- 

verb ; pl. 

A. JlaT* mujal, power, abili- 
ty. 

A - niujlis, an assem- 

y 

blv. 

A. v 5 !/*'* mihrab, tbe pul- 
pit, or cliief place in a 
niosqnc. 

a. ji+s* mu luhur, tbe last 
jndgnient. 

A. (JÂs*- muhfil, place of 
meeting, assembly. 

A- tni/iuk, a touch- 

y 

stone, a test. 

A muddy extension. 

A. muduhy praise. 

A. mududy help. 

/ 

A. à)j* moorady desire, de- 
sign. 
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S. qj* mirchy pepper, 
p. tnurdoomuky the 

pupil of tlie eye, 

S. imJàôy mirdungy a kind 

✓ 

of druni. 

A. Ajy* murqudy a bed, a 
grave. 

1». murgy death. 

O 

H. j)j« rniroTy a twist, a tur», 
A.Jy muzar 9 m, /. a place 

of visitation ; a grave, 
p. mizhuhy the eye-lash ; 
pl * y 

y 

A. musa y evening. 

A.jJa^o mitsury a rule, a 

y 

line. 

A. àÀ*** musnudy a throne, a 
cusliion, 

.A. lJÏjmk* miswuky a tootli- 

/ 

brusli, 

A. mushtily a tordu 

A. mushqy beating; la- 

bour; example, use. 
p. vfJl^ mushk, a leathern 
water-bag. 

A. w-i'-A. musa/, a ficld of 
battle, the ranks. 


A: misbah , a lamp. 

a. tnirraby a quill 

y 

with whicli a musical iu* 
strument i$ struck. 
a, ot** muady place of re- 
tu rn, résurrection. 

» 

a . dLÜ** mooutady custom, 
use. 

A. majoony an electua- 

ry rnedicitie ; confection. 
A. maduiiy rn . /. a 

mine. 

a. mirajy a ladder. 

a. (jp'j&s* miqraZy scissors. 

A. AxL* muqndy a place to 
sit on ; the bips, 
p. mugusy a fly ; a 

freekle. 

S. ylU milapy agreement, 
réconciliation. 
h. JJ, mulmuly muslin. 
a , jàr*'* mnnkhur f the nostril, 
A. JiÙ* tnindeel, a table. 

y 

cloth, a tovrel ; a tur- 
band. 

A. ôy* munzily a day's jour- 

y 

ney; an inn, adwelling. 
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A. ÿkL» muntiq , logic ; an 

/ 

oration. 

A. ,UU tninqur , a bird's bill 

/ 

or beak. 

h. mo^A, bundle, load ; 
mooth , a hamile. 

A 

A. motvj, a wave ; a 

whim. 

O 

H. <^7* moochh , whiskers. 

O 

P. morchaly an in- 

trenchment. 

O 

H. morchangy a jew’s 

harp ; also moorchung , 
* moochung , and moohchung . 
S. moonjy a grass of 

which ropes are made. 

S. ufiy* a kind of 

puise. 

V* muhar , reins, wood 

in the nose of a caniel. 
s 

p. moohur , a seal, agold 

coin. 

H. illf* muhuky odoiur, per- 

fume. 

/ 

A. ^ moohimtn y important 
business; pl. muhamm. 


p. miyan , scabbard ; the 

loins. 

O 

p, maikhy a nail, a tent- 
pin. 

A* meerasy héritage, 

patrimony. 

O 

p. maiz, a table. 

A» meezariy a balance, 
a scale. 

p. Ja* meely a needle, a 
skewer. 

A 

H. Ua* mynay a kind of jay. 

H. ôjjl* mainiy a bank, a 
border. 

S. napy a measure. 

A. J>> nary fire. 

S. nasy snuff. 

P. uJU na/y the navel. 

s. uAi naky the nose. 

a. namoosy m . /. ré- 

putation. 

P. ^ nariy bread. 

H. dôü wowrf, a large earthen 
pan. 

H. nanhiyaly mater* 

nal grandfather’s family. 

P. s. jti nawy a boat. 
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p. lSJ} nawuk % an arrow, a j 
tube ; a sting. 

A. nabxi the |>tr!se. 
s. mth y m.f é ring of the 

nose. 

a. nisar, m. f. scattering 

y 

money. 

a. Jx* nusr, prose. 

H. nichhaivur> sacrifice, 
a victirn. 

A. nuhûy syntax ; way, 

manner. 

a. loi nidüy Sound, voice. 

y 

A .j*ii nuzr , a gift ; a vow ; an 
interview. 

P. tji nurd y a counter ; back- 
gammon. 

P. nurgisy a narcissus. 

a. nus } a vein, a sinew. 
A. ttusl, race. 

A. nuseem, a gentle 

breeze, 

Y.jlbi nushtur , a lancet. 

A. nisaby root, dignity ; 

y 

capital. 

A.J& nuxr, sight, vision. 


a. fiai tw%m } verse, order; a 
string. 

p. ijijü mtfreetiy détestation, 
curse. 

p.^vü nufeety a brazen truuu 
pet. 

A. VSi nuqa , purity. 

a. v-jUi niqaby a veil. 

a. nuqby a bnrrow, a 

mine. 

a. Jii nuqly a history, a taie* 
a copying. 

s.jkSi nuk-seer, the vein» 
of the nose. 

O 

s. nuhaily the iron in a 

camers nose. 

P. nigahy a look, a glance; 
care. 

p.^Ui numazy prayer. 

a. Ja*i mimuty way, manner. 

p. { jkUi numkeen, picked te- 
nions. 

p. dy+i numood y guid.e ; ap- 
pearance. 

p. )yi nuwa t voice. 

H. jly nitvary tape , 
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g. iJSjy notv-rutun> ornament 
of nine pearls for the 
wrist. 

p. nuwurdy a ply, a fold. 

P. nok , a beak or bill ; 
also nol. 

A 

a. nowm , sleep. 

a .j Ÿ > nuhur , a strearn. 

P. niyaz, a pétition ; po- 
verty ; a thing dedieated. 

A 

p, ny-shukur , sugar- 

cane. 

H. mx?g% marnage pré- 

sents. 

S. cVÂjki weegd or need, sleep. 

O 

H.y^i naiiAi a fondation, 

/ 

p, washood, opening, 

dispersing. 

P. wahy bravo ! alas ! 

A. Gj Ufuba, tbe plague or 
pestilence. 

a. wujhy cause ; mode ; 

face. 

a. wurtiy m. /. timidity, 

fear of God ; tempérance. 

A.lauij wusu(, m.f the mid- 
dle, centre. 


A. tvuzuy situation, state f 

mode, conduct. 

A. lij wufay performing a 
promise, fidolity. 

a. S; wila> friendship. 

H. hanky a bawling ; 

driving. 

S. huthp violence; teas- 

ing, obstinacy. 

O ' 

A.yp* 6 hujo , satire, lampoon. 

S, hurtal , orpiment. 

H. j*> Aur, name of a nut 

( myrobalan ). 

H. hugaSy tenesmus. 

Z' 

a. Iy huwa y air ; desire. 

H* jjb hoor , wrangling. 

a. huwusy desire, lust. 

H. uJy hook , ache, stitch, 

H. Jy> hooly a thrust. 

O 

P. fjyit haixutn, fire-wood. 

f*. hyliul, figure, orna- 

ment ; a temple, a palace* 

P. «il; yad, recollection, me- 
mory. 

a. (j-0 y as, despair. 

P. JU y al, a horse’s mane. 
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CHAPTER II. 

OF ADJECTIVES. 

(I.)— COMMON ADJECTIVES. 


p. otl abad, populous. 

h, &) ubka, présent (timc). 

a. ubluq, pye-bald. 

P. ^>1 abee, watery. 

** 

a. ittifaqee , acciden- 

tal. 

A. lyAa.) ujnub, ujliu- 

bee, foreign, strange. 

S, achchha , good. 

A. JXtiL»A.J ihsan-mund, ob- 
liged, grateful. 
a. uhmuq, foolish. 

akhir, ukheer, hst. 
S. oodas, sorrowful. 

O 

U(lkhila,udkhola, 
hait' blown. 


H. Uj! udna, low, meati, i». 
ferior. 

p. <11*1,1 arastu/i, prepared, 
adorned. 

P. Au^l urjmund, beloved ; 
bappy. 

p. Jijjl urxan, cheap. 

a. cjJ urxuq, bine. 

p . •***jjj> arzoomund. , desir- 
ous. 

a. urghuwanee , pur- 

pie. 

p. iSxa ij arameeduh, at ease. 

p. »jl fl, ôljl axad, axaduh, 
free. 

P. amree, sick. 
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p. uioorduh , afflieted, 
sad. 

P.^UÎ asnn 9 easy, 
p. asmanee 3 celestial ; 

blue. 

p. *»2yJ asooduh , satisfied. 
p. ashoo/tuhy distract- 

ed. 

p. bt£Sj ashkara , elear, 

kuown, 

A- J-l us/ee, original, noble. 
a. i— very weak. 

p. ixàcl aghushtuh , moisten- 

/ 

cd, mixed. 

p, ^,^1 uf 20071, increasing. 

9 

p. lifsoorduh, frozen, 

faded, sad. 
s 

P. tdj&s) ufshoorduhy press- 
ed, filtered. 

p. jjuJUS] iqbalmund , fortu- 
nate. 

p # Ujlij , KJ ikka, ikloxvta , 
unique, only. 

O 

g, hS\ ukaila, alone. 

P. * Ifï agah 9 infoviued of, ac- 
quainted with. 


s. tél ugla , former. 

H. ^i| ooltciy turned over, 
opposite. 

H. ulug, separate, apart. 

P. *jyï alooduhy defiled. 

0 ^ 

p. oomaidwar , liope- 

ful. 

p. umeeranuh , lordly. 

A. umee/ty faithful. 

p. unduroon , internai, 

p. CJjil unduky a little, a 
few. 

S. undhüy blind. 

S. ÏJtJô) undlila , blind. 

O 

S. undhyarcty blind. 

s. awaruhy wandering. 

a. J>! utvivul, first, best. 
p. Ur^î ooncha . higl». 

O 

P. aweezuh, pendent, 

S. 3 ahunee y 

a hune en y of iron. 
p. ïw'Uoo} istaduh, standing, 
s. aiktha } ikuttha , col- 

lected together, 

eemandar , faith- 
ful. 
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p. «jjjT ayunduh, future. 
a.^j% ba-usur y effectuai. 
p^jüJÔb bu-tudbeer, prudent, 
p, ba-tumeez, judicious. 

H. batoonee , talkative. 

P. badee , flatulent. 

P. baranee , rainy. 

P. bareek, line, subtic, 

a, but il, vain, futile. 

/ 

a. batin , inward. 

/ 

a. baqee , remaining. 

P. K; Zw/a, high. 

Jü 

P. bu-mooroowat, 

manly. 

P. ba-muzuh , delicious. 

S. banjh, barre n. 

P. U»L> bu wu/a, failli fui. 

H* baeen, Ici t, to thc left. 

S. boojhyl , laden. 

a. buhree , maritime. 

a. bukheel , miserly. 

p. Zwrf, bad, evil. 

P. bud-chal, flagitious. 

p çM*±&jbuil-chushm, malig- 

nant, evil-eyed. 

P. Jjüo bud-dil , suspicions. 

/ 

p. o)3j<? bud-zat , wicked. 


P. bud-%uban, abusive. 
P. bud sulookee , ill- 

mannered, wicked. 

P. bud-soorut , ugly. 

a. çjdo budeeu, no vol. 

P.^]^ burabur , level, equal, 
P. burbud , destroyed. 

y 

p.jUiîy boord-bar , patient. 

A. bur-turuf, aside, 

disinissed. 

y. 

p. bur-guzcedufi , cho- 

se n. 

p. burhum, confused ; 

angry, 

H. Aura, great, large. 

P. boozoorg, great. 

P. enough, jdenty. 

p. bisyar , many, inucb. 

P. oJJLj boolund , high ; burlte, 

old, 

y 

p v ^ V: » buhadoor , brave, 
s. <^1# bharee , heavy. 
p. buharee , verual. 

y 

h. ij^^j buhoot, much, uiany. 
p. bifttar , better. 

h. buliootuiru, many. 



164 


VOCABÜLAHY. 


v - LrV buhra, deaf. 

h. IjV , jt! bhur 9 bhura, full. 

p. buhruhmund , bless- 

ed ; profitable. 

s. H# bhula, good. 

h. bhookha , hungry. 

bay-ikhtiyar , in- 
voluntary. 

p. |il bay-araniy sick. 

p, bay-puriva, fearless. 

9 

A. P. bay-tuq- 

seer, bay-goonah , innocent. 

O 

p. huy-ja, improper. 

*> 

P. »^Va^ bay-charuh, lielpless. 

O 

a. UsrH bay-haya , shameless. 

hay-khubur , care- 

less. 

O 

p.^ljJü haidar, wakeful. 

p. bay-durd> unfeel- 

ing. 

p, bay-dil, heartless. 

✓ 

h. bay-dhuruk , fear- 

less. 

a. bay-ruheem, merci- 

less. 


p. baymr 9 disgnsted, 

p . AawA, good, more. 

p.^UA^ bay-shoomar y nu ni* 

berless. 

O 

a. bay-ghum 9 sorrowless. 
a. bay-faeeduh , use- 

less, un profitable. 
a. bay-jikr , carcless. 

a. j^LS*- bay~qudur, wovth- 
less, 

a.^I^ï^j buy-qurar , unsîca- 
tly. 

A. bay-qhjas, incon- 

ceivuble. 

p. bay-kar, unemploye<J. 

^ /!# 

p. bay-goonahy fanlt- 

less. 

h. bay-mat) of a dif- 

ferent inother. 
p. (jju clear-sighted. 

O 

a. bay-wufcty faithless. 

p. l-JjÏj# bay-waqoof 9 fooU 
ish. 

O 

p. bay-hooduhj absurd. 

o *o 

p t ^JïjyXj bay-hosh , senseless. 
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P. P a j ee > mean. 

p, , s-Lb pak, pakeezuh , 

pure. 

p, ^lüüb paeedar, firm, dura- 
ble. 

h. tx) put la y fine, thin. 
h, HfarJ pichhla or pichhn , 
latter. 

p. ils$pookhtuh> cooked,ripe. 
p. g^jjj >jiàJ pizeer , pizeertt/i, 
acceptable. 

9 

s. UUj poorana , old. 
p. puraishan, wretch- 

ed, distressed. 
p. low, mean. 

p, « pusundecduh , cho- 
sen, approved of. 

O 

p. pnshaiman , asham- 

ed, pénitent. 

«p 

s, pukka , ripe, 
p. dJb pileed, unclean. 
p.^ijdJu pund-puzeer, ad- 
vised, taking advice. 

O 

h. !b^ popltty toothless. 

H. poora or /?oor, fnll. 

H. phubia , pertinent, 

fit. 


h. p hure h ha y clear, 

pure. 

P* W/da, born, produc- 

cd. 

h. puhila or puhla, firsf, 

P. b>^ puhna f broad, widc. 

S b*Lu piyasa, tliirsty, 
p, paiclian , twNtcd. 

A A 

p ■ pyroiv , following. 

O 

P. paish-dust, pré- 

éminent. 

A. jjU tabee y tabecdar y 

/ / 

dépendant, following. 
p. tareek 9 dark. 

P. «yb tazuh , fresli. 
i p. *bJ tubah , bad, spoiled. 
P.^J fur, wct, moist. 
p. tursun, fcarful, 

afraid. 

p # turs-nak , timid. 

p. toorshy w>ur, 

harsh. 

p, £lï /m/AA, bitter. 

9 

p. oiô ioond, bot, angry. 
p. tishnuh) tliirsty. 



166 


VOCABULARY. 


a, aUj t umam 9 complété. 

P. tiui-dooroost , 

healthy. 

p. tJJij /uwg*, strait, narrow. 
p. lyiî tunha , alone. 

P. Wy tuwana> powerful. 

rt 

H. Hjy totla, stammering. 
p tuwnngur , ricli. 

H. tfiuka, tired, weary. 

O 

H . 1 IhorayU. little. 
p. Aju tyyar , ready. 

' O 

P. ji> tuiz, sliarp. 

A O 

p. 'jy£ tuiz-row , swift. 

S. teekha , puugenl, an- 

K**y. 

h. thunia, or (humilia, 
cold. 

h. exact, right. 

O 

h. tajx? t air ha, crooked. 

a. subit, firm, proved. 

/ 

a. Jj*«j suqeel , lieavy, lazy. 

p. v^xi? suie es , easy. 
a. jaree, flowing. 

a. <>V y«Ai/ ? ignorant. 

/• 

A.fî*- jatex, lawful, proper. 
a. jooda, separate, dif- 

ferent. 


a. jureeduh, alone, so- 

litary, unattended. 

a. jismanee , eorpo- 

y 

real. 

S. jugta , awake. 

H. ^^jugmuga, glittering. 

p. jl *>juld) quick. 

/ 

P. julcel , glorious, il- 

lustrions. 

P. jumeel , beau ti fui, 

élégant. 

u-tjXi -y un g le e, w i 1 d, cl o w n - 
ish. 

a. £ an-mur d, brave. 

h. jhoota , jhooth'i , 

false. 

S. Uàs* j ce ta , alive. 

P. u/SU. chalak, active. 
s 

H. choop, sileut. 

H. llx^cftHpfa 9 flattened. 

p. churinduhy grazing. 

/ 

h. chikkuHy cleau. 

✓ 

H. Si*, chunga, healthy, cur- 
ed. 
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B -bw chowru , wide, broad. 

A 

h. chotvkus , clever, 

cautious. 

h. U**, chfïipa , close, hidden. 

O 

H. chhotn , sinall, little. 

A. Artd/ç, haziq, 

y y 

ingénions. 

a. hasid , envious, 

y 

a ha%i)\ présent. 

y 

a. hamiluh , prégnant. 

y 

A. haram , unlawful, il- 

legitimate. 

a # hirsee , or hurees , 

*• / 

greedy. 

a. huruTri) sacred, for- 

bidden. 

a. hureefy clever, 

pleasant. 

a. huzeerij sorrowful. 

a. huseeti, or husy?i , 

beautiful. 

a. huseen , strong, for- 

tified. 

A-jXÂa» huqeer , vile, con- 
tenuptible. 


a. huq&qee, real, 

true. 

huleem, mild, affa- 
ble. 

A 

a. hyran , astonished. 

a. khamh , 

noble. 

a, khalee , cinpty. 

i». jIa. kham, raw. 
p. khamosh, si lent. 

khubce)\ knoWing, 

wise. 

jf 

a. khoojistufi , bappy # 

a. khujul , modest, bash- 

ful. 

a. khurab , bad, spoiled. 

a. dôvojjÀ. khirud-mund , wise. 
>> / 

p. khoorsundy content- 

ed. 

p. khureeduh, purchas* 

ed. 

p . khustuhy wounded. 

p. khooshk, dry. 

p. khooshnoody pleas- 

ed, content. 
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a. aââ. 9 (ü. k/tufa , khufühy 
angry. 

A. 4^^ khufte 9 khu- 

Jiyuhy secret, concealed. 
p. ALJyL khwastuh , desired. 
p. khwahan , wishing, 

desirous. 

P. khoob, good. 
p. khoosh , pleased. 

khiyalee , fanciful. 

A ** 

khj/r, good. 

a. dakhil, entering, 

y 

entered. 

damun-geer , dépen- 
dant on, attached to. 
p. Ub wise. 

s. Uüib dafiina , right. 
s. Jbo doohla , thin, lean. 
p, ôirtdjô durd-mund , afflict- 
ed, sympathizing. 
p. dooronst , right, fit. 

p. dooroosht y rough, 

fierce. 

p.^*> durkar , necessary, 
p. durmanduh , help- 

less. 


p. dur vi du h , tearitig, 

/ 

rapacious. 

p. dooshwar , difficult. 

p.^Sj dilawur , brave. 

p. <lub dil-bund , attractive. 

✓ 

p. dil-chusp y plea- 

sant. 

p. AluXàJj dil-shikustuhy 

+ y 

broken-hearted. 

dil-geer, melancholy, 

O "• 

P.^jb dilair y bold. 

p. u£b rfewg, astonished, 
foolish. 

O 

p. abjJ do-diluhy double- 

/ 

minded. 

A 

p. dxJüjiî dowlut-mundy rich, 
p. Ailyà dtewanuh , mad. 
s. HxJtJ dheela, loose, lazy. 
a. JjJ3 zuleely abject, base. 
a. zuheen , sagacious. 

p. y^'î; ruz-dar , faithful, (in 
secrets.) 

p. ^ rasf, right. 
a. ra*ee, contended. 

p. |» \j ram 9 tame. 
a. ruhmany mercifut. 
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p. )ymj roostva, infatuons. 
v.fèXbj rn%a-jo , seeking 

consent or content. 
a. ruza-mund , con- 

senting, willing. 

p. mnjeeduh , afflicted, 

displeased. 

p. l ruuga-rung , vari- 
ons, inany-colored. 

p. rnngeen , eolonred. 

p. Ijm new#, right. 
p. ruwadar , approving. 

p, rnivanuh , despatehed, 

departed. 

p. *L roosiyah, black-faccd. 

o v 

p. roshun , liglif, sj>k*»- 

<iid. 

O 

p. ruikhtuh , scattcred. 

a. Jal yzated, redondant. 

A. Jilj araee/, déficient ; 

injurions, 
p.^- zubur , above. 
p. zubur-dust , op- 

pressive. 

p. xukhmee , wound- 

ed. 

p. %ur-bafee , embroi- 

dered. 


P . ^ snirrf, yellow. 

p. o ugly. 

/ 

p, zinduhy alive. 
p. xungareCy rusty. 
p. #ock/, qnick. 

P.^yy xu/ir-dur, poison- 
ous. 

O 

p. lu,* zailxi, adorned, bcatt- 
tifnl. 

p.y^* ar/iir, inferior, below. 
p. zuir-dust , under 

coinniand. 

p. y.jîjij %air o xubur , topsy- 
turvy. 

p. zetruk, ingenious. 

a. iaAiÿ, former, pre- 

ccding. 

p. *0^ sadu/i, wliite. 
n. ! ; U sara, the whole, ail. 
p. <7ar f consonant, 

proper. 

a. «lAftV, silent. 

p. sakin , quiet, quies- 

cent. 

a. JU» salim, safe, perfect. 

V 

p. sat/uhdar, shady. 

p . yx~ subxy green. 

P. <£lx» soobook , light. 



170 


VOCABULARY. 


h . soothra , good, fine, 

s. g» suck f truc. 
a. swkht , hard. 

9 

p. sookhun-dan, clo- 

quent. 

A. sukhee , liberal, 

p, AauJj*»» suraseemuh , amaz- 

ed. 

p. dibj*» sur-hooloond, exalt- 
ed. 

p, soovkhy îed. 

p. Oj*» sur*/, cold. 

P ' JJijjHsur-sfiar, full, intoxi- 
cated. 

p sur -fur az, exulted, 
eminent. 

P. sur-kush, rebel- 

lions. 

sur-gurm, intent on, 
earnest. 

p, sur-gushtuh 9 afflict- 

ed, astonished. 

h. ! y» sura , rotten, musty. 

P. JJy* suza-war, worthy, 

deserving. 

; 

P, soost , idle. 

9 

P, soostee , idle. 

p, djuJoU*» suadut-mundy 

fortunate, buppy. 


a. Ali» stfluhj ignoble. 

O S 

p. iUÂ* su f nid y white. 

A. c^/elU sulamut, safe. 
a. sulees, easy. 

a. ^jJL suleem , mild, pacifie, 
s. ^43?^ sumujh-war, pru- 
dent, eonsiderate. 
p. iJoar*** sunjeeduh , weigh- 
tv, grave. 

p. JdCL* sung-tlil, hurd- 
liearted. 

p. sungeen , stony. 

p. dL«jy* sood-mund , pro- 
fitable. 

A 

u. soodowl, bandsome. 

s. sonkhciy dry. 

O 

sog-war , grievous, 
afflicted. 

s. suhujy easy. 

a. Jy* suhly easy, 

p. siyah, black. 

p. ç^àrUtx* siyah-bukht , un- 
fortunate. 

p. aL** siyah-kar 9 wick- 
ed. 

p. siyah-musty dead- 

drunk. 
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h. IJtJJuv seedha, straight. 

* 

p. jum sait*, fui!, 

O 

p. jÿùsm seenuh-ssor, robust, 
athletic. 

O 

p, seenuh-soz , tor- 

mented. 

p. oti shad, happy. 

p. shadab , verdant. 

p. $had-dil, cheerful. 

/ 

p. shad-kam, joyous. 

p. shadman , pleased. 

«hakir, grateful, 

/ 

thankful. 

a. J-«là shumil, United witb, 

/ 

containing. 

p shitabee, quick. 

p. jcüJfc shudeed , extreme. 
p. làx+jl shurminduh, asham- 
ed.' 

a. jijt* shureer , wicked. 
a. shureef \ great, no- 

ble. 

p. ^ shikarae, of tbe 

game or hunting kind. 
p. shikustuh , broken. 


a. shukkee , doubtful. 

p. AiiCt shigooftuh , expand- 
ed, 

a. s/mms<?e, solar. 

p. shinas , knowing. 

O 

p. s/wAfA, wanton. 

a. shoom, black, 11 n fur- 

tunatc. 

p. J jy* shuh-war, kingly. 

a. shuhwutee , lascivi- 

011 s. 

\\ Ijj^£ shyda , mad, in love. 

O 

a. shairanuh, tiger- 

like. 

p -c iAM sheereen , sweet, affa. 
ble. 

a. j sabir , suboor , 
patient. 

A. sahib-dil, pions. 

a. sadiq, just, sincere. 

/ 

a. saf, clean. 

a. Jju-iLc saf-dil, pure in 
beart. 

a. saiih, good, fit. 

a. suheeh, accurate, 

perfect. 

A.jd^e sudr, cliiuf. 
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A . sahy hard, diffienlt. 

A' jxk# mgheer , sniall, little, 

A. * snfee, pure. 

a. soofee, wise. 

A. sijqül, polishing. 

a. uJjV-i beating. 

A . JUm,!, lost, abortive. 

A.^i zuroor, uecessary. 

A. «lier/, weak. 

a. v-J^> askiiitç- 

A . UiouJUs talibi-dunya, 

/ / 

worldly-minded. 

A . çUb, ç^lSs I ami u, tumma, 
covetous. 

A# ytlb /riAi'r, pure, chaste. 
a. lubec-ee , natural, 

innate. 

A. tnlub-dar or 

tulub-gar , désirons, seck- 
ing. 

a. tmveel , long. 

A./Jl» ty,yar, flying, ready. 
A. ^IUs xulim, tyrannical. 
A.yfcUà aaAf'r, évident. 
a. ««rte/, ingénions. 

A ,ja.\eaji%, impotent, hum- 
ble. 


a. Joie atft'/, just. 

y 

a. arixee, accidentai. 

** / 

a. cm/, sagacious. 

a. axim 9 resol ved, deter- 
/ 

mined. 

a. asee, or sin- 

ning, a sinner, sinful. 

\,j]û[c atir , odoriferous. 

/ 

A. ffçtï, wise. 

/ 

a. jjlc «//m, wise. 
a. alee , high. 

a. u/eeZ>, wonderful. 

a. udeem, destitnte. 

uxeez , beloved, re- 
spected, 

a. uxeem , great, 

A. tlulÂc nqul-mund , wise. 
a. uqeem y barreu. 

A. JjJc u/ee/, weak. 

A. nlcem , learned. 

a. umulecy artifieial, 

practical. 

A. umoom , conimon. 

a, wwieey, deep. 

#» 

cunning. 

a. Jiü ghqfii, senseless, 

y 

négligent. 
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P. L-^îlc ghalib , victorious. 

✓ 

a. ghayib, absent. 

a. ghuroor , proud. 

a. ghureeb , poor. 

«** > 

a. ghoussu/i, angry. 

a, j jA£ ghufoor, clement, for- 
giving. 

p. ghultan, roliitig. 

A. JaxU ghuleeXy dirtv. 

a, ghumgeen , sorrow- 

fui. 

a. ghuneCy rich, indé- 
pendant. 

A 

a. gtyb> hidden, absent. 

A 

a. ghyrut-mundy jea- 

lous, émulons. 

A.jyù S^ l Jyy ° or > jealous, 
high-minded. 

k. fakfiir , excellent. 

a. farighy free, at lei- 

sure. 

a. ü uli /a.virf, vicious, per- 
verse ; also 

a. /a#*Y, excellent, 

✓ 

iearned. 

p. faeduh-mundy 

profitable. 


a. tSLê^ïj futuh-mumly 

or futuh-yab , victorious. 

} 

A.jfs* fujoory adultérons, 
wicked. 

p. furakhy wide, ample. 
p .jj* furassy liigb, exalted. 

p. furamoshy forgot- 

ten. 

F * Vl fnrlnhy fat. 

WM 

p. Jurrookhy bappy. 

p. f drman »bur dur , 

obedicnt. 

O 

p. »jôUj )j3 furo-rnanduhy tir- 

ed, dejected. 

* 

p. àliüji fur ui/t u h , deceived, 
cnamoured. 

a. Jj-Âi fuzool f exubérant. 
a. fuzcehy infainous, 

disgraceful. 

yà* fuqeer, poor, a heg- 
gar. 

p, jlsêXJ fikr-inundy tliought- 
ful. " 

a. fky* fuheeniy intelligent. 
a. (jô^d fy, yuz } liberal. 

O " ô 

p. jyjki feeroxy feerox- 

mundy fortunate, victori- 
ou». 
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a. Jj'ï qabil, capable. 

/ 

a. j*c\j qasir , defective. 

/ 

a. çtlï qatiu , cutting. 
a. ^ qayiniy standing, firm. 
a. J^jkï qubool , acceptée!, ap- 
proved. 

a. qubeth , vile. 

A.^JcVÏ qudeer, powerful. 

A. y JJ qndeem , old. 

a. woy qurecb, near. 

A. JjiS quleel, little. 

A. quvee y strong. 

A. qeemutee , valuable. 

p. kar-dun , expert. 

p. kar-ruwa , nseful. 

P. kar-gur , karee, 

effectuai ; also kam-gar . 

a. kafety sufficient. 

a. kamil , perfect. 

✓ 

a. kahily lazy, weak. 

✓ 

p. l-;U£ kubab , roasted, 

kubeer , great, large. 
A.yîi kuseer , many, nuich. 
a. uJuîi kuseefy dense, dir- 
ty. 

p. *p£ Api/;, crooked. 

h, W* kuchcha , raw, unripe. 


a. kureem , generous, li- 

beral. 

s. kurooa y bitter, viru- 

lent. 

a. üULi kusul-imnd y sick, 
relaxed. 

P. kooshaduh , open, 

p. kusheeduh, drawn ; 

sullen. 

P. toim, little, déficient. 

A. JUi kumaly complété, 
perfect. 

p. kum-bukht, unfor- 

tunate. 

p. kum-khurch, par- 

simonious. 

O 

kum-zor , weak. 
kum~qudr 9 worthless. 

p. koomukee , auxiliary. 

p. kum-yaby scarce. 

P. kumeenuh , base, 

mean, 

O O 

p. kotu/iy kotah y 

short, small. 

p. feotuh-undaish, 

improvident. 
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p. kor, blind. 

h. khutta , acid. 

h. I yfc khura, erect, stand- 
ing. 

9 

H. M khola, open. 

9 9 

p. koohun , *ûo- 

hun-sal, old. 

r.pùkï keenuh-wnr, malici- 

ous, rancorous. 

9 

V. Jà£ goodax , melted, niild. 

P. guramee, dear, prê- 

tions. 

p. djï guran , heavy, impor- 
tant, dear in price. 
p. gurdun-kush , 

haughty, stubborn. 
r. goormnuh , hun- 

g f y- 

p. \SjJ girifta, giriftuh , 

taken. 

p, gurm, hot, warm. 

p . goozeeduh, chose». 

9 

p. goostakh , arrogant, 

rude. 

p. goom-rah, erring, 

wandering. 

* î *4 

p. goomy goomshoo - 

c/uA, losU 


p. ^lf»UigooittiÀ-gar, si un in g, 

a sinner. 

/ 

p. gunduh , fetid. 

P. I J/, guwar , gutvara , 

digesting, agreeable. 

O 

11. gora, fair, white. 
p. üjSlij goonagoon , varie- 
gated, varions. 
h. du ni b. 

P- ^ g°ya> speakingf speak- 
er. 

h, ghabra , or ghubru , 

confused. 

11. ghaynl , wounded. 

s. lk^ 4 f ghuseela , grassy. 
h. gfiumughuni) tbick, 

crowded. 

O 

h. 1^x4? ghaira } round, sur- 
roundcd. 

a. lasanee, only, un- 

equalled. 

layuwab, silenccd, 
speecbless. 

p, ^>1 la-char f des ti tu te, 
helpless. 

a. la-hasil, unproduc- 

✓ 

tive, profitiez. 



176 


VOCABULAR?. 


h. .oJ ladoo, fit to earry a 
load. 

a. IjOÏ la-ilaj, lu-duwu , 
irrémédiable. 

a la-shuk , /n- 

r^A, doubtlcss, unques- 
tionable. 

p 

a. P. JLfjl ta-zuban, 

lu-$ookhun y la^kulam, si- 
lrnr, speechless, taciturn. 

a. fji luzim y necessary, ur- 

✓ 

gent, suitable. 
p.^iï laghur , lean. 
r. laf-zun , boasting. 

i\ JS /«/, red. 
h. lalchee , covetous. 

a. /«,?>/, worthy, fit. 

r. lubalub, brimfiiK 

h. slA3 liifuky banging. 
a. Jüi! Uzeex, delicious, pieu- 
sant. 

s. CJIjl lurak, luraka , 
quarrelsome. 

a. fc-jüJaJ luteefy pleasant. 

/ueew, accursed, de- 
tested. 

«R* 

A. IbU! /u#hs, cloquent, 
s. IxiüorU*! lamba, long, tall. 

p. \jb* 1 loonja , lame ; also 
loonj y loonjuh , 


h. lungra , lame in one 

foot. 

h. yy /oo/ct, lame in tbe 
hands. 

a. lueerriy reprehensible, 

miscrlv. 

o * 

p. JL« mal-undaish , 

reflectingon conséquences. 

p. «diUo manduhy tired, wea- 
ry. 

a. çiU maniy forbidding, pre- 
venting. 

A.^JfcU mcthir , acute, inge« 
nious. 

a. 77ia,i7, inclined to. 

9 

a. moobaruk , happy. 

a. Klyo moobtula , involved 

in trouble, 

a. mootu y <ijjib t won- 

derful. 

a. c jàL# moottufiq , agreeing. 
* ; 

s. ysixxmootufukkir, thought- 
ful. 

A.^Xi* mootukubbir , proud. 

A.yuL# mootunuffir , detest- 
ing. 

h, ïiyU mut-wala , drunk. 

- / 

a. mootuwajjih , turn- 

s 

ing to, attentive to. 
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A. mujboor , forced. 

A. t-^a?* moojurrub , tried. 

A. *^3?^ moojurrud , alone. 

A. ^jjiar* mujnoon, nmd in 
love. 

/ 

a, mouhtaj , nécessi- 

tons, indigent. 

A. moohurrum , sacred. 

A. muhroom , prohibit- 

ed; disappointed. 

A. vîi^r 3 ^ nwhxoon, grieved, 
A. moohsin , obliging. 

A. tëjlàx* mufixooz, delight- 
ed. 

A. feyîx* muhfooxy preserv- 
ed, 

* 

A. ^ar* moohkum , strong, 

a. ^a?'* mu h boom , subject, 

under comrnand. 

A. muhmood , praised ; 

worthy. 

; 

A. laAar* mooheet % encireling. 

a.«— iJlar^* mookhalify oppo- 

/ 

site, adverse. 

A» L r J jh ar* mukhtoobj be- 
trothed, 


tnoodowwar , round. 

a. ^cLo inuzkoory above-men- 
tioned. 

A. muzmoom , cou- 

temptible. 

a, nioorubbdy square. 

a. moortukib, motint- 

✓ 

cd. 

p. ÀiLyo murdanuh, manly. 

A. murdoody rejected. 

>> 

p. moorduh , dcad, or 

a. moorowtuujy current. 

a. murecXy sick. 

rnu%uh-dary delici- 

ous. 

p. must, dnmk. 

.. >> 

A. moostufiiqy wor- 

✓ 

thy. 

*• * 

A. J*iar w ' , ° moostuheely im- 
possible. 

? 

\, JkxAMfc/i moostUyid , prepar- 

s 

c*d, ready, fit. 

9 

A. moostug hriq y ini- 

/ 

mersed. 

w- / 

A >jàs*** moosukbkhury su b- 
dued. 
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A. miskeen , poor, mis* 

erable. 

* s 

A. moosullum , preserv- 

ed. 

A. {y**** t?iustnoo 9 lieard. 

9 

a. mooshtaq , désirons. 

A. Jyu£^» mushghool , en gag- 

ed in. 

/ 

A. mooshkil , difficult. 

' ^ 


• JUÈH 

moushkee , 

dark- 

bay. 




mushhoor , 

well 


known. 


* 

A, moomhih , associ- 

✓ 

ated witli. 

A. mus roof j ex pend - 

ed. 

A. mmboot, strong. 

\,jsà* muoxirr , pernicious. 

9 

A. nioozlurib, or 

✓ 

moozturiùatiuhy disturb- 

ed. 

; 

A. (jjjU** mootabiq , agreea- 
ble 

A, çUa/o moottila , acquaint- 
ed with. 


A* mooxloom , opprcss# 

ed. 

p - tfîooar/oowMMaetf'ï, 

pitving the oppressed. 

p 

A. <— iU^> mooaf pardoned. 

A. mootumud , confia 

dential. 

a.jjJax mazoor , excused. 
y 

A. moouzzux , honour- 

ed. 

* y 

moouttur , perfumed, 

A. ?naloom y known. 

*» 

a. mooiyun , fixed. 

A» /y** fnughrour , proud. 

A, L-yU« mughloob , con- 
quered. 

A. mvghmoom , grieved. 

A. (J*aiu moofussul , distinct, 
/ 

A. moojiis , poor. 

/ 

a. ^ yÀ« muflooj , paralytic. 
A. Ju^yo moofeed , profitable, 

A. Jw'U* mooqabily confront- 

/* 

ing ; equal. 

A. muqbool, agreed, 

agreeable. 
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4 * 9 

a.jôIa mooguddur, predes- 
tined. 

A. *<&• mooquddum , prior, 

* 9 

a* mooqurrub , approxi- 

matif, near. 

a. yU mooqurrur , certain, 
fixed. 

a.^&« mukkar , deceitful, 

p 

A. 4 :ïx moolazim, assiduous. 
✓ / 

a* moolajm , soft. 

A. iîyr^ 0 mulhoox . contem- 
plated. 

moomtüz , distin- 
guished. 

a. vnoomkin, possible. 

a. mumnoon , obliged. 

.p 

a. moonasib , proper, 

fit. " 

y 

a, moontushir, publish- 

ed. 

a. (j*^*** munhoos , unfor- 
tunate. 

a. J)i* moon%ul, sent. 

a. £ y*x* munsoohh , abolisli. 
ed. 

a, muntiqee, logical. 


A.yi^ moonkir , dcnving. 

0 / 

H. ^ moofth-xor, head- 

strong. 

A. Jpîj* mootvqfiq, conforraa- 
ble, 

O 

h. wîo/a, fat, tliick. 

A 

a. mowjoody existingv 

A 

A. mowsoof \ de sc ri b» 

ed, praised. 

A 

a. mowqoof) stopped* 

p. mihr-bnn , kind, 

coin passionate. 

a. moo/mil , négligent. 

h. rnuhunga , dear. 

a. Uy* moohjfja , prepared, 

ready. 

b 

a. mooheeb , awfuk 

p. miheen , fine, thin. 

s.l^ux meetha 3 swect. 

* ^ 

a. mooyussur , attaina- 

ble, easy. 

A 

s. myfa, dirty. 

A 

a, vî)y4^ mymooHj liappy* 

O 

p. na-oomaid, liope- 

less, despairing. 
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p. &y > ti na m bood } destroyed. 
p. viJUi napak , impure. 

P. yjA/J nu-paedar , unstable, 
frai L 

p. Jx*oU na-pusund , disap- 
proved of. 

a. na-tumam y unlinish- 

cd. 

na-char , remediless. 
p.^>çA> na-cheex, trifling, of 
no worth. 

A. na-huq , iinjust. 

p. na-khoosh, dis- 

pleased. 

p. ^liiU nadan , ignorant. 

p. c-T;L) nazuh, délicate, 
gracions. 

a. J jVJ deseending. 

y 

p.jLAi nasaz , discordant, 
p. nasipas , ungra te- 

ful ; also na-shookr. 

p. |j*»ü na-suza , imméritée), 
impertinent. 

A.^x*U WH-snér» impatient. 

A fiaft'9, speaking. 

✓ 

a. «iU h n/î, profitable, sulu- 
S 

tary. 


A. na-qis, imperfect, 

✓ 

inexpert. 

p. na-kam> disappointed, 

also na»moorad. 
p. ^ti na-kurduhkar , în- 

experienced. 

p. w a-gw ?c a r, i n d i ge ste d , 

unarranged. 

a. na-la y iq y unwortliy. 

p. t^eli na-mnrd y cowardly, 
impotent. 

p. ^cü, 0 xU namee , namwur , 
celebrated. 

p. v-jUi na-yab , searce. 
n. <JL^ nut-khut y 

roguish, trickish. 
p, nurm> soft. 

niamut-khivary 
enjoying favour. 
p. nufi-kooslty tem- 

perate. 

a. nufeesy preeious, 

délicate. 

h. UXi nikummay useless; 

/ 

also nakaruh . 
p.^ü niAo, good. 
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p. nigahban , guard- 

/ 

ing, watching. 
p. ^ nuniy moist, wet. 
p. num-deeduh, suffus- 

ed with tears. 

p.^li^^i numoodat *, notcd, 
famed. 

». Kii nunga 9 nakcd. 
a. ntiwazish-firmay 

y 

caressing. 

p. noiv } nya , new. 

O 

p. viJLi naiky good. 

O 

p. naik-buhhty for- 

tunate, happy. 

O 

p./idUi naikykar , virtuous. 

O 

p, |*U£jô naik-nam , renowned. 

p. ^x> neeni y liai f 3 and a. u-iuaj. 
p neem-jan, lialf dcad 

with fear. 

O 

a. ncemjosh, cod- 

dled. 

a. wajiby necesëary, 

* y 

proper, just. 

a. gèïywazih, évident, clear, 
A.jï\ywqftr y abnndant. 


a. i— iïl_j waqift knowing, ex- 

✓ 

perienced. 

a. (J#) wusectjy firni, steady. 
a. wuhcedy wahidy 

y 

alone, one. 

a. tvuswasee , doubt* 

fui. 

a. tvufu-dar , faithful, 

sincere. 

H. wuqr-wala , diguifi- 

ed. 

a. wnqoof-dar , in- 

formed of, expericnced. 
r. wyraky uceran , deso- 
latc. 

a. luVa hulak, lost, destroy- 
ed. 

h. &X& hulka y light, mean. 

p, hwn-durd, compas- 

sionate, sympathizing. 

p. hum'shukl f likc in 

appearance. 

; 

p. hoonurmundy skil- 

ful. 

O 

h. a hunsor , facetious. 
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p. huwu-purust, vain, 

volatile. 

a. I«>lyk hnwa-dar, airy. 

fi 

p. jUtyti hosh-mmd, intelli- 
gent. 

O 

hoshiyar , sensible, 

clever. 

P, CJUJy* howl-nak, fright- 
ful, terrible. 

p, yar-bash, sensual. 


a, yuqeen , certain, true, 

p. (j& yuAr/«, single, solitary. 

p. yuk-dil , of the sanie 

✓ 

minci . 

p. yuk-roo, unanimous. 
p. yuk-san, equal, 

alike. 

p. yugamih, single, in- 

comparable. 


(2.) NUMER1CAL, 


f) 

vüJj) aik, ono. 

f) 

do, two. 

teen, three. 
char, four, 
panch, five, 

Afj- chhuh , six. 
ob* sa/, seven, 

i*ïî afh, eight. 

A 

y «oie, ni ne. 
êtes, ten. 
geearuh, eleven. 


baruh , twelve. 

O 

«yJ tairuh, thirteen. 

A 

chowduh , fourteen, 
pundruh, fifteen. 

O 

soluh , sixteen. 
sutruh , seventeen. 
utharu/i , eighteen, 

oonees , nineteen. 
èees, twenty. 
ifoes, twenty-one. 
ia«s ; twenty*two« 



VOCABtJLARY. 


183 


tnyees , twenty-three. 
chowbces , twenty- 

four. 

» puchees, twenty-five. 

s* 

chhubees , twentv-six. 
sutaces , twenty- 

seven. 

it//mee$,t\venty-eight. 

•* 

oontecs , twcnty-nme. 
tees, tliirty. 

yj*k&\ikteesj thirty-one. 
buttees , thirty-two. 

A 

^xixyS taitees, thir- 
ty-three. 

A A 

y c/tOiVleeSy 

• thirty-four. 

^jüjj ùpyntees, thirty-five. 

«V 

ch/iutees, thirty-six. 

A 

^*aIàaa« sy^tees, tliirty- se- 
ven. 

uthtees , thirty- 

eight. 

oontalees, 

thirty-nine. 

chalees , forty. 


iktalrrs , forty-one. 
bayalees, forty-two. 

A 

^a!Ijaï tait aires % 
forty-thrce. 

| chowahes f forty- four. 


A 



pyntalees. 

forty* 

fivo. 




ch but; u le es y 

forty- 

six* 



A 

sy nf niées 9 

forty- 


seven. 

uthlalces 9 

forty-eiglit. 

douchas, forty-nine, 
pachas, fifty. 
ikawun, fifty-one. 
bawun, fifty-two, 
tirpun, fifty-three. 
choxuwun , fifty-foiir* 
(i^.c 'j'fipiichpun, fi fty.fi ve. 

chhuppuu, fifty-six* 
^Lum sutawun, fifty-seven. 
^1 uf/iawujiy fifty-eigbt. 
oonmthy fifty-nine* 
sixty. 
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l^LaJ] iksuth, sixty-one. 
içiJj basuth, sixty-two. 
tirsuth, pixty-three. 

n 

choivsuthy sixty-four. 

a 

tyUiw pynsuth , sixty-five. 

chhusuth , 

sixty-six, 

^juaju* sutsut/i , sixty-seven. 
tç lu^Jl uthsuth , sixty- 
eight. 

oonhuttur , sixty-nine. 

jL»suttur> seventy. 

ikhuttur > seventy-one. 
buhuttur, seventy-two. 

Jy tihuttur , seventy-threc. 

^ ✓ 

•f A 

^Jük^a. chowhutter, seventy- 
four. 

£ 

jiffi puchhuttur , seventy- 
five. 

chhihuttur , seventy- 

six, 

*» - 

suthutiur , seventy-se- 
ven. 

jf» V 

uthhuttur, seventy- 
eight. 


j scventy-ni«e. 

*» 

ussee . eiglity, 
i/casee , eighty-one. 

bayasee , cighty- 

two, 

tirasee , eighty-thrce. 

A 

chowrasce , eighty-* 

four. 

puchasee 9 eighty-five. 
chhyasee , eighty-six. 
sutasee , eiglity-se- 

•» 

ven. 

^*1^1 uthasee , eighty-eight. 
nowasee , eighty-nine. 

* 

nowxvaijy jiinety. 

«*» 

ikanowway , ninety-one. 

]y 9 banowway , 

ninety-two. 

U* t 

t_syjy tiranowway , ninety- 
thrce. 

** A 

vhowranowway t 
mnety-four. 

five. 
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tb 

chhyanowwy , nine- 


^Jtu ninnanowwyi ninety 


ty-six. 

*►» 

sutanowwy , ninety- 

seven. 

uthunomvy , n i net y- 

eiglit. 


aine. 

A 

sow, a liundied. 

Jyt hazar, a thousand. 

lakh, a luindred thon* 
saud. 

O 

pf kuror , ten million. 


CHAPTER III. 

OF VERBS. 

(1.) r TRANSITIVE 011 ACTIVE VERBS. 


h. U,U) ootarnüy to b ring 
down, break off. 
h. UU?I utkulna, to guess. 
n, oqjhulna , to pour 

quickly froni one vessel 
into another. 

h. UUfcj) udhiyana, to lialve. 
p. UU;T azmana , to try, to 
prove. 

h, ooljhana , to entan- 

gle, ravel. 


h. UlfcjJj! owndhana , toover- 
turn, to spill. 
h. Li^üb) uharna , to paste. 
h. închna , to draw, 

attract. 

s. IW; basuna f to perfurne, 
to scent. 

s. tiîib batêfna , to share, or 
divide. 

h. UIL butana, to show, ex- 
plain. 
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H. Ut L bitana, ta scatter. 

O 

il. U,yO butornu , togatherup, 
collect. 

p. bukhskna, to give, to 

forgive. 

h. U! Jo budulna, to change. 

h.UI^j burrana, to talk in 
onc's sleep. 

h. UU^ burmana , to bore. 

p. bigorna , to spoil. 

ii.UUj Auuamz, tomukc, build. 

il. UU boonna , to Meuve. 

O 

s. bojhnu , toload. 

s. boojhna 9 to limier, 

stand. 

u. bookna , to grind to 

powder. 

u, UJjj *bolna 9 to speak. 

H. U booharna f to sweep 
together. 

H. U^|j hhurnüy to fil!. 

h, UU4J bhoonana , to ex- 
cbange money, 

O 

H. j b hurnb h orna 9 to 

worrv, to bite. 


A 

h. bhownkna, to thrust 

or drive. 

O 

h. bhaijna y to senti. 

u. U*U> biyana , to niarry. 

h. baichna , to sel I. 

* O 

s. UïJaj bhaidhna , to perfo- 
rate. 

O 

h. U %jX> bairhna y to enclose. 

s. U U pana , to get, find. 

h, Ug^U pachhna 9 to inocu- 
late. 

h. U&j j)utukna y to dash 
down, to knock. 

s. Uj&v pur hua , to read. 

^ p 

h. pookarnay to cry ont, 
to bawl. 

h. U &pukana 9 to ripen, to 
cook. 

h. Uyb pukurnay to catch, to 
seize. 

h. UUu puniyana , to irri- 
gate. 

s. poochhna , to ask, to 

inquire. 


* Note, lüjj to speak , and US to bring, thougli they are active verbs, 
and govern the objective case, do not admit the instrumental case 
before tiiem in the perfect tense, &c. 
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h, poonchhna , to wipe. 

s. phurna , tu tear, to 
rend. 

$. Udit^ phandna , to jump 
over ; to imprison. 
h. UiUstJ puhchanna , to 
knotv, to recognize, 
h. Uta*4j phooslana , to coax, 
to wheedle. 

h. puhunna, to put on, 
to wear. 

s. phoonkna , to blow. 

n. P hee ne h tut, to ri use, 

to squecze. 

O 

». U phainkna, to throw. 
s. tixj peena , to tlrink. 
h. UjU (orna, to under- 
stand. 

h. ti£U tajena , tnkna , to starc 
or look at. 

h, UAî tagna, to thread. 
a. ljJU^aar J tuhseelnn , to col- 
lect. 

p. IjJuly turashna , to eut. 
h, UU tulna, to fry. 

O 

h. Uoy topna, to cover, to 
bring. 


s, Ujy /or/iar, to break, to 
change as coin. 

s. UJy /o/wtf, or towlna , to 
weigh. 

h. thoaknn , to spit. 

h, lüol? tunkna , to stitcli. 

h. U&t? fatigue r, to haug up 
by a string*. 

n 

ii. Wyo (a foin a , to feel for, 
to tou eh. 

s. turtnrana , to chatter. 

h. (hanmiy to résolve, 

to settle. 

h. thugîia, to cheat. 

O 

h. / liait na , to pusli, or 

shove. 

h. IxuJ tecpna, to press. 

h. U s?\^janchn(t) to examine, 
to try. 

h. Uô U. janna, to know, to 
understand. 

% .n ' . 

s, uxa. joofna, to unité, to 
join in battle. 

h. U j^jurna, to shake oflf, 
to join. 

h. UjC** jukurna , to tighten. 
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H* joogatna , to chew 

the cud. 

u. to sweep, to 

brush. 

h. jhankmt, to pcep 

or spy. 

u.y*'& 4 **jhootlana, to falsify. 
h. jhurukna , to brow- 

beat, to snap at. 
h. jhoonj Maria, to 

reprove ; (ru) to be vex- 
ed. 

H. UoU. chaîna , to lick, to 
lap. 

H. luwU. chasna, to plovv. 
h, UiU> chaîna , to sift. 
h. UfcV chahna , to desire. 
s. UliX*. chiknana, to smooth, 
to clean. 

s. UfX*. chukhna, to tas te. 

* s 

H. choo?nkarna, to 

coax. 

p 

h. Ui*. choonna , to gather, 
to collect. 

s, chorana , to steal. 

h. chourana , to widen. 

s. chooma > to suck. 


s. choomna , to kiss. 

s 

. chhitrana, to spread, 

to scatter. 

s. U 4* chhana, to cover over. 
h. chhvrana , to set 

free, remove. 

h. chhirukna, to sprin- 

kle. 

h, U chhojna, to let go, 
to loose. 

h. chheetna , to scatter, 

to sprinkle, 

h. ^4^ chheelna, to peel, to 
scrape. 

h. ^-*4^ chheenna , to pull, to 
snatch. 

H. ^ cheerna , to tear, to 
rend. 

s - W4*- ïheekhna, to taste. 
h. Ud«) dabna , to press down, 
s. USo doolana, to sbake, to 
toss. 

h. dharna , to cry out 

or roar. 

h. doohrana , to double, 

s. dhurna , to place, to 
lay hold of. 
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H. c Ihukailna , to sliove, 

to pnsh, 

O 

s. dhona t to wash. 

O 

s. U4J04} daikhna , to see. 

O 

s. Uud daina , to give. 
h. UjoI« 5, UJl5 iatnci) (j,an(na f 
to daunt, to threat. 

h. tü !5 <lalna , to throw 
dow n. 

h. lujütô (Jrhanjma , to con- 

ceal, to cover. 

h § UioU 5 dhankna, to cover. 

h. Uatiiytj ( ihoon'lhna , to 
seek. 

s. [j+ij rukhna , to put, to 
keep. 

A 

s. rowndhna , to tram- 

pie on. 

s. Uajj-u reendhna , to cook. 

a. lilu/ sutanay to oppose, to 
teaze. 

h. $urtthna> to p rai se. 

h. sumujhna, to un- 

derstand. 

s. Ui*» soonna, to hear. 

h. sunwarna , to pré- 

paré \ to repair.. 


h. wojhnity to appear, 

or be seen. 

O 

s. sochna, to consider. 

O 

s. li sonpna , to deliver 
over. 

s. soonghna , to smell. 

A 

h. UJx* saitncty to take care 
of. 

s, serkhna, to learo. 

s. setchna , to irri- 

gate. 

s. Uftdiuu saindhna, to mine. 

O 

h. UXijau sainkmiy to toast. 

p. UUy furmana , to co ro- 
mand, 

s. üJ(f katnciy tocur, to reap. 

s. kutrana , to eut out, 

to go round about. 

s, kuturna , to clip, to 

eut out. 

s. kurna , to do, to makc. 

11. UUi kuma?ta 9 to earn ; t* 
lessen. 

s. k/utna , to eat. 

s, kuhna , to speak, to 

tell. 
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B. khojna , to seek for, 

to inquire after. 

O 

s. khodna , to dig. 

s. kholna , to open. 

O 

h. khona , to lose. 

s, \jjfgarua, to burv. 
s. Ulfga/m, to sing. 
p. U^lti?goo 2 r«;m, to présent, 
to offer. 

h. giraîia, to throw 

down, to overturn. 
s. mi ginna, to count, 
h. Ujji £ ginwana, to lose. 
h.^0^ godna , to prick, to 
puncturc. 

s. U^ifgA^rtjtorub, tobcat. 
✓ 

h. Uï /a«a, to bring. 

O 

h. UjjJ lupaitna , to vvrap up. 

h. UUI1 lutiyann , to kick. 

h. UU«ÎJ luthiyana , to bela- 

bour, to cudgel. 

g. Uiy lurana , to fight. 

s. U^Xl likhna, to write. 

/ 

s. ULJ lumbana , to lengthen. 

O 

s, Uîy /o£/ia, to plumier. 

O 

s . laipna , to plaster. 


h. UJ /awa, to take or re- 
çoive. 

s. U^Umarwa, to beat. 

h. U&U maUgnn , to ask for, 
to beg. 

s. UiLo manna , to regard. 

h. UL* rnulna> to ru b. 

h. ÜLo milana , to mix, to 
meet. 

s. Uuü napna , to measure. 

H. ü* s:’ nichhorna , to wring. 

u. U!Ui nikalna , to take or 

/ 

put out. 

s. UKi nigulna , to swallow. 

O 

h. U^.y nochna , topincb, to 
claw. 

h. nihoorna , to bend. 

h. war?ia, to surround; 

to offer sacrifice. 

p. tvnrghulana , to de- 

ceive, to inveigle. 

,A 

h. tvynchhna , to skin. 

h. UXiU hankna , to drive. 

h. hichkana , to jolt. 

h. üJyt hoolruty to goad, to 
push. 
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(2.) — INTRANSITIVE 

h, U yj oopnrna , to be rooted 
up. 

h. byf ooturmt, to descend. 
h. oothna y to rise up. 
h. [iyu. \ oojurna , to become 
desolate. 

H. Ü<*.f oochukna , to rise up. 
h. UJ L^f oochhulmiy to bound, 
to spring up. 
s. Ujf corna , to fl y. 
s Uljtf J ooktanay to be vexed. 
h. ookhurna 3 to be root- 

ed up. 

H. U0 cogna y to grow. 
h. liîSf oolutna , to be revers- 
ed or upset. 
h. tiî ana 9 to corne. 
h. oonghruiy to nod, to 

doze. 

h, bajnay bujna , to 

Sound, to play on an in- 
strument. 

9 

H. Ufsr? boojhnay to be extin- 
guished. 


OR NEUTER VERBS. 

h. \xsr! buchnu , to be snved, 
to escape. 

u. bic/i/iülna y to slip, to 
separate. 

s. burmmiy to rai u. 
s. lifcjj burhnn , to increase. 
s. Uuo busntiy to abide, to 
inhabit. 

h. U£j buknüy to prate. 
h. biknay to be sold, to 

y 

sel 1. 

h. Ujfj bigurna , to be spoil- 
ed. 

u. U; burina , to becorne. 

s. Ua sxj bundhna, to be tied. 
u, bhagna 9 to flee. 

s. Ufj bahnüy to flow. 

g. tSJj# bhoolna } to forget ; 
to err. 

h. j bhoonnüy to roast, to 
broil, 

b. UXf# bheegnay to be vvet. 
h. bythna , to sit. 
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g. puthrana , to be pe- 
trified. 

h. [iljpitna, to be beaten. 

✓ 

•g, \is* puchna , to be digest- 
ed, to rot. 

h. UU$a^ puchhtana , to be 
Sony, to regret. 
h. Uuj/wftfl, to be ground. 

y 

h. Usf 44 ^ puseejna , to per- 
spire, to mêle, 
s. U& pukna , to be ripe, to 
be cooked. 

H. phutna^phutna, 

to be torn or split. 
u. UA4J phubna* to become, to 
be fit. 

s. phima , to turn, to 

* / 

return. 

S 9 

u . UU*^4u4j phoosphoosana , 
to wbisper. 

h . ,lÂA4Xfj phusna : phuns - 

to be entangled. 
s. UI4J phulna , to bear fruit, 
s. Uj^ phundna, to be en- 
trapped or imprisoned. 
g. phoolna , to blossom, 

to be pleased. 


u. I ÎL4J phylana , to spread ; 
to proclaim. 

A 

fi. to enter. 

A 

H. to swirn. 

H. Ulbo tootlana , to lisp. 

H. Ujy turupna 9 to flutter, 
to palpitate. 

H. thurthurana , to 

quiver, to tremble. 

H. thukna , to be tired. 

H. thookna,) to spit. 

H. Ujy tootna , to break. 

H. 11 $* thunna , to be fixed. 

H. thunthunana y to 

jingle. 

H. bjtf* thuhrna, to remain, 
to be fixed or settled. 
s. UAa. jugna , to be avvake, 

s. UU. jVma, to go. 

H. ti(SL£*. jugmugana , 

and chumukna , to glitter. 

s. UJU.yM///n, to burn. 

s. Usw junnüy to be delivered. 

H, jhijhukna, to star- 

✓ 

tle. 
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h. jhuputna, to pounce 

upon. 

h. U-^a. j/wrna, to fall off, to 
drop. 

h. jhookna , to bond 

down, to nod. 

h. jhugitr/m, to wran- 
gle. 

h. jhilmilnna, to un- 

dulaîc, to twinkle. 
h. UI jf touliia, to swing, 
s. VUjw jeenn 9 to live. 
h. lia*. choopna , to besilent. 
h. U?**. choorugna , to chirp. 
s. li,*. churna , to graze. 
s . Uj®. chirna , to be torn, to 

y 

s p lit. 

h. Uj&j*. churhna , to ascend, 
to mount. 

h. U£*. chookna , to be finish- 
ed. 

h. UX». chhoogna, to pick up 
food with the beak ; to 
select. 

h. chillana, to scream. 

y ' 

h. UîU^ choolchaotana % to 

» * 

itch. 


s. UL. chulna, to go, to move. 
h. chookna, to blunder. 

A 

h. chownkna, to start, 
as from sleep, 

«• cM//wcr,tobeliidden. 

h. chhupna, to priut. 

chhootna y to escape, 
to get loose. 

h, UXju**. chheenkna , to 

sueeze. 

h. Ujo dubna , to be presscd 
down, to c roue h. 

A 

h. IjjO ( lowrna , to run. 

h. < jurna, to fear. 

h. ^ (lakarndy to belch, to 

bellow. 

h. li^5 (ftgna, to move ; to 
sbake; to slip. 

s. Uo>ô (loobna, to be immer. 
sed, to sink. 

O 

h. to sliake. 

h. UXfcô { jhookna , to enter. 
h. rookna , to be stop- 
ped or hindered; to be 
angry. 

j s . root hua, to quarrel. 
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B. U,^ rona, to weep. 

h. UjCâ . jj rainkna, to bray. 

H.U&i, reengna , to creep. 

s. sujna , to be prépar- 

ée! • 

h. üSj»* surukna , to move, 
to get out of the way. 

s. UIxomw sustana , to rest. 

s. sukna, to be able. 

f 

s. soolugna , to be kiu- 

dled. 

s, üL*# sumana , to be con- 
tained in. 

s. soojna , to swell, to 

ri.se. 

O 

s. Up* sona, to sleep, 

p. shurmana , to be a- 

shameri. 

s. UaiK kampna , to shiver, to 
tremble. 

s, Uuo kulna, to eut. 

h* kuchufoia , to sprain, 

to strain. 

H.uv koochulna , to bruise, 
to crush, 

h. Uiai koodukna , to frisk. 


h. Uiyÿ koofhorana , to 
cluck ; to murmur. 
h, kurukna , to crack. 

s. kumhlana, to wither, 

decay. 

h. U^S' koodna , to leap, to 
jump, 

h. kookna , tocrv, tosob. 

s. khanma , to cough. 

h. khutkhutana, to 

knock. 

s. khuojlana , to itch. 

h. khurkhurana to 

creak. 

h. khhnlna , to slip. 

h. khilkhilana , to 

laugli heartily, to giggle. 
h. khailna, to play, 

p, li goozurna , to pass. 

h. U,? girna, to fall. 

/ 

h, gurgurana , to gar- 

gle, to roar ; goorgoorana , 
to rumble, as bowels. 

h. gurna, to penetrate, to 
sink. 

h. utf, U4? gulna f ghoolna , 
to melt. 
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h. ghubrana, to be con- 

fnsed. 

s. UJ^ ghutna, to become 
less. 

h. U d ghirna , to be sur- 

* * 

rounded. 

* 

h. ghoosna , to euter or 

be thrust in. 

H. ghoomna , to go 

round. 

h. US lana> to bring. 
h. UoaÎ liputna , to cling to. 

h. UXÎ! latnkna , to liang, to 
dangle. 

h. UjJ ludna j to be loaded. 
p. Ujj! luruzna, to shake, to 
tremble. 

h. Ujl lurna, to figbt, to 
quarrel. 

h. üX lugna> to be applied ; 
to bcgin. 

h. UljGJ lingrana , to limp. 

s. UJU mitna , to be destroyed 

/ 

or blotted out. 


s. Uyo murna , to die. 

h. Uj* tnoorna , to turn away. 

h. mooskoorana , tp 

smile. 

h. ULo milna, to meet, to be 
got. 

s. UjU moondna , to be shut. 

h. U b 5^ mowrana , to blossoru. 

h. (U* U twchna, to dance. 

h. U1& nikulna , to issue. 

/ 

h. Uly nuhana, to bathe. 
h. üyyj nihoorna , to bend, to 
stoop. 

h. UUU hampna> to pant, 
h. Uàt hutna, to go or be 
driven back. 

h. U.^ hichukna , to draw 

* ✓ * 

back from. 

h. UU.it hilna, to shake. 

/ 

s. LUJjt hunsna , to laugh, 
h. UUyjüb hirthinanà, to neigh. 

O Z' z' 

h. U^a to be or become. 


(3) COMPOUND VERBS. 


liji àUT aitti/ Aunia, to inha- 
bit, to build. 

U,UI jjj! abroo ootarna , to 
disgrâce* 


UoOj^jT a6roo daina } to give 
another honor, or lose 


one’s own. 
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U^T abrou iaina , to take 
away a person’s character. 
4/0^1 ittifaq ktirna, to ac- 
cord, to coïncide. 

itlifaq honu , to hap- 
pen, to be agreed. 

ihtimal kurna , to 
doubt, to impute. 

* 

Uy& JLXx} ihtimal hona, to be 

4 

probable. 

uhwal hutluna , to 
State one's condition. 
U^UL*.] ikhtiyar kurna , to 
approve, choose, adopt. 
H , ikhlas kurna , 

or rukhna , to esteem. 
U^lol ada kurna, to perfonn, 
to pay. 

O 

udub kurna, or 
daina, to treat politely. 

U ÿj admiyut pukar- 

na , to become civil ized. 

aram kurna , to rest, 
to repose. 

azad kurna, to set at 
liberty. 


istimal kurna , to 

/ 

use, 

istifsar kurna , to 
ask an expianation. 

ashnaee kurna, to 
associate. 

ti^^LLrj itihftr rukhna , to 

y 

give crédit to. 

iqrar kurna , to pro- 
mise. 

O 

UoJu/ I ug daina, to burn a 
body. 

\j>j$ imtiyaz kurna , to 

discriminate. 

O 

anakanee daina, to 
connive at, 

O 

UpfoÆjJjl undaishuh kurna , 
to reflect, to hesitate, 

UU^’ I ankh buchana, to 
steal privately. 

O 

4/£*i**^ ankh phairna , to 

sbew aversion. 

Uj^L^iï ankh puthrana, to 

bave thc eyes dim with 

expectation. 

s 

ankh choorana $ to 
avoid seeing. 
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UV<* ankh dekhlana, to 
/ 

frighten. 

A4ÜÎ aukh rukhna , to 

love, to hâve hope. 

ankh marna , to 

wink. 


Uj£* IjT awaruh 
harass. 


kurna , to 


awttz oothana , to 

spread a report. 

ateaz purna , to be rc- 

ported ; to be hoarse. 

9 . 

UJb*U«^) ooncha soonna , to be 
hard of hearing. 
bjfcjjb ob 6a/ bandhna , to 
prevaricate. 

Ubtjjob bat burhana, to pro- 
long a contest. 

IjA ob 6a/ bigorna , to mai* 

y z- 


a plot. 

btbob 6a/ bwiana, to imike 
up a story. 

(ib ob 6a/ pawa, to effect 
one’s purpose. 

O 

bat phairna, to 
equivocate. 


f> 

bJCu^j ob 6a/ phainkna , to 
jeer or scoff. 

bJtïob 6a/ talna, to put off, 
to excuse one’s self. 

Uît^ob bat chulana or kurna , 
to converse. 

Ullôob bat dnlna , to ask in 
vain. 

ob 6a/ rukhna , to a- 
gree, to comply. 
ob 6a/ ruhna, to be suc- 

cessful. 

U& ob 6a/ fca/aa, to inter- 
ru pt. 

üfâob bat lugana , to calum- 
niate. 

li^be ob 6a/ marnOy to évadé. 

O 

lu ôj j bar dama, to load, to 
impose on. 

bJfe^ , bï ; b baz ana , or ruhna , 
to leave off. 

*b 6a# rukhna f to hold 

back, to forbid. 

Lujjjjb baxoo dama, to help, 
to assist. 
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ba%ee P ana > or 
Imjanu , to win at play. 

U bazee khona 9 to 
lose. 

bazee lugana , to \va- 

ger. 

burturuf kurna, to 

disin iss. 

bus huma , to «top. 
bismil kurna , to 
sacrifice. 

üLs^JJo bughul bujana , to 
be highly pleased, to jest. 
lUjôbdb bund bandhna, to 

stop an inondation. 

bund bytfmay to suc- 

ceed. 

Uj&jÀj bund pukurna , to ob- 
ject to a statement. 

Uütj ôÀj bund ruhna , to be en- 
gaged in. 

bund kurna, to bind, 
to shut, to stop. 

U bosee kurna , to kiss. 

— O 

Ufe jjb I j# baira bandhna, to 
collect a crowd, 

O 

U!l(3 I j# baira <j,alna 9 to pro- 


pose a reward for a vvork. 
Übfcy yü panu burhana , to 
take the lead, to reforin. 
b^yb panu purna , to fall at 
the feet in supplication. 
Uju panu peetua, to stamp 
witli impatience. 

O 

Ujyyb panu torna , to tire or 
be tired. 

Ujlf,UUA.yb panu jumana> or 
garaa , to stand firm. 
Ut^bî^yb panuc/iulana^or 
oothana , to go quick. 
Uiljiyb panu falna, to pré- 
paré for a work. 
b^yb panu digna , to slip, 
b^Jyb panu lugna y to tnake 
obeisance. 

UJ&i yb panu nikalna, to go 
to excess; to withdraw. 
b^Jbob paeemal kurna , to 
trample on, to destroy. 
bJyy P ur foofna , to be with- 
out power. 

P ur jharna, or 
giram , to attempt to fly. 
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/> 

purduh chhorna, to 
1er down a curtain ; to re- 
veal. 

purdnh rukhmiy to 
give obscure hints. 

P^rduh kurna , to 
conceal. 

U^U puluk marndy to 
wink. 

O 

U* phuQste dama , to 

liang, 

;;4oo/ jhurna , to 
use flowing language. 

O O 

p h ah daina , toreturn, 
phair k/iaudy to wind 
about. 

O 

paif bandhna, to 
restrain tbe appetite. 

O 

pa?7 bhurnay to (ill 
the belly, to be satisficd. 

UJL.ÇL,,ju pait julnüy to be 
very hungry. 

O 

paii chaîna, 
or chhootna, to be purged. 

O 

prit girna , to mis- 

carry. 


9 

Ul«îfgu parcA oothana , to 
suffer loss or trouble. 

O 

jbmi'cA bandhna , to 
grupple. 

o 

^aicA purna , to be 

diflicult or intricate. 

0 

;>a?YA chulnup to pre- 
vail by stratageni. 

O O 

paie A daina y to cir- 
cumvent. 

O 

p«/cA 4 alnuy to throw 
obstacles iu the vvay. 

O 

p ai ch kurna , to dé- 
crive, to grapple. 

O 

paie h khana , to coil ; 
to be perplexcd, 

O o 

/y«ic*A kholm r, to un- 

twist. 

o 

U peechha phairna , to 
withdraw. 

peecha kurna , to pur- 

sue. 

A 

U^Ijjo pyda kurna, to pro- 
duce, to create. 

O A 

U^Jblü^ /jyda Aowa, to be 
born. 
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Uïu->U tab lana , to be able 
to bear. 

£r/6£ kurna, to con- 
trol, to subject. 
tifcjjU JJ tar bandhna , to 
continue to do a thing. 
UjjJ JJ tar tofitna , to be dis- 
jointed or separated. 

U tukht pur byth - 
w«, to reign. 

O 

/it/c/i/ chhorna, to 

abdicate. 

tukht say ootar- 
na , to delhrone. 

UoJ^LaJ tusullee daiua 9 to 

comfort, to assure. 

tushreef lana , to 

corne, or honur by Corn- 
ing. 

« 

tushreef lay 
fana, to go, or bonor by 
going. 

by tugreeb kurna , to 

coramend. 

O 

lu*) #xC tfrttVia, to re- 

cei ve respectfully. 


tukiya kurna, to sup- 
port, to encourage. 

U ji lALï tumasha kurna , to 
make fun. 

ti/ f U3 tumam kurna , to com- 
plété. 

o o 

lj top chhorna, to 
fire a cannon or gun. 

Moo/c chaîna, to 
break one’s promise. 

O 

Lu thook duina, to give 

U|». 

* 

JjSJjJ lîyar kurna , to pré- 
paré, to make ready. 

iy UKJ thikana kurna, toac- 
connt for, to search ont. 

ly thuntfa purna, to be- 

come cool or weak. 

thokur khana, to 
stumble. 

tyiLj theek kurna, to rec- 
tify. 

UJ $aéi7 kurna, to con- 

firm. 

O 

UytjjjU. Jaw iur Æowa, to 
survive. 
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jan pur ana, to be 
in imminent danger. 

fi 

jan pur khaxlna , 
to nui tbe hazard of üfe. 
\jj> t jan purna , to be re- 
freshed, 

9 

jan chhorana , to 

escape. 

U (4$ , jan marna , or 

khana, to overcome, to 
vex. 

O 

üoO juwab daina , to 

answer, to reply. 
l>b jee pana , to know 
one's temper ; to be plea- 
sed ; to escape. 

ÜJU. jee julna , to be 
vexed. 

liüi jee lugna, to love. 
Li^Lc jee marna , to morti- 

fy, to displease. 
ÜUdil cAoftoo* marna , 
to wliip. 

UUj Sia- chunga bunana, to 
correct, to chastise. 
t iji Si*. chunga huma, to 
cure, to heal. 


liî^j ^ tfo. chhatee phutna , 
to break one’a heart, to 
sympathize. 

chhatee peetna, to 
lament greatly. 

^ chhatee fhokna, 
to encourage, 

chhatee julna, to 
bave the heart- burn ; to 
lament, 

U ^ hasil huma, to ac- 
✓ 

quire. 

0 

Ijyfc hasil hona , to be 

/ 

acquired, 

O 

ArmV /ion a, to be 
at hand or ready. 

hnram kurna , to dé- 
filé. 

U^4$ huram khana , to re- 

çoive tbe wages of iniqui- 
ty. 

l-jUu* hisab rukhna, to 
keep aecount of. 

hisab kurna, to cal- 
culate, to reckon. 

*> 

hisab lama , to take 


un account. 
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I iji JH*, hulal kurna, to slay 
according to prescribed 
forms. 

JslÂ. khatir rukhna, to 
conciliâtes 

khatir kurna, to fon- 

/ 

die, to comfort. 

O 

jX>. khubur daim , to in- 
form. 

O 

LSjJ^â. khubur luina , to look 
after, to accommodate. 

khureed kurua, to 

buy. 

U1& kk khut nikulna, to 
/ 

hâve a beard. 

kfmlas kurna , to re- 

lease. 

khoon kurna , to kill, 
to assassinate. 

O 

\x)ô olo dad dama, to make 
réparation. 

O 

dad laina , to take re- 
venge. 

UU ù)ô dad milna, to obtain 
/ 

redress. 



U \jtyx. dagh lugana , or 

churhana , to vilify. 


\ij£j ^1*5 damun pujçurna , to 
take refuge, to prevent. 

A 

damun phylana f 

to beg, to pétition. 
s 

damun chhora- 

na , to escape. 

dant peemu, to 

gnash the teeth. 

Uîo/ rfurrf to be affect- 

ed with pity. 
s* 

dooroost rukhna , 
to admit, to allow. 
lip dooroost kurna , to 

arrange, to adjust. 

O 

dust burdar 
hona , to départ from. 

O 

rfws/ bursur ho~ 
na , to be unable, distress- 
ed, or weak. 

O 

Æwsur 

to salute with the hand 
to the head. 

</u$/ io$ee ftwr- 
wa, to kiss hands, to sa- 
lute. 

*> A 

to become a disciple. 
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Uj» O»») dust rus hona, 
to be able, to aflford. 

O * 

Uyfc C**«J dust-dur 

gireeban hona , to engage 
in combat, 

9 

UJfjU \jji Uj do a kurna or 
mangnay to wish or pray 
for. 

diq kunui , to tease. 

O 

dikhaee or 
dikhlaee daim , to appear. 

O * 

UooJj dil dama , to give the 

y 

heart, to be in love. 

Utf J»J dil lugna , to be atten- 
tive to. 

9 

dum chorana , to feign 
deatb. 

dum churhna , to pant, 
to respire. 

O 

dum chhorna , to ex- 
pire. 

dum daina , to coax, to 
deceive. 

dum rukhnu , to be 
content with little. 

Ü(*£ ^ 4 dum khana, to be de- 
ceived or silent. 


dum khtjnchna , to 
be silent. 

O 

dum /«irtrt, to take 
breath ; to rest. 

^ marna , to speak ; 

(o boast. 

O 

dimagh kurna , 
or /mua, to be proud. 

UtoiA. ^Odm churhana , to com* 
mence late; to be idle. 
dm katna , to pass a- 

✓ 

tvay time. 

dm gunwana , to lose 

/ 

time. 

A 

rfoîcr dhoop kur- 
na , to labour hard. 

ÿjj j deeduh khoolna } to 
consider attentively. 

O 

ÜüOoÜ zat daina , to give 
u p caste. 

o 

lijJo'3 zat laina y to deprive 
of caste. 

U m/ awr, to regain 
one*s temper, to be set 
right. 

rah bandhna , to stop 
one’s road or progress. 
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%) rah daim , to give place 
or vvuy. 

üJU rah ^alna, to establish 

a custom. 

# 

i)^ rah rukhna , to keep 
iip an intercourse. 

t)j rah kafna, to travel, to 
take a short eut. 

rah kurna, to contraet 
friendship. 

rah marna , to tvay- 
lay, to rob, to ruin. 

IkAi ^ ra/i napna, to lounge 
about. 

J r0 °j Q0 huma, to 

rcturn. 

* 

liji ^ rookh huma , to attend 
to. 

o 

Uj£ rn/cA rfa/wa, to put 
down. 

*> 

Ua! 4^ rukh laina, to take in 
charge. 

i*Sijrang tourna, to paint ; 
to lead a life of pleasure, 

üoOjy roo daina , to attend to, 
to regard. 

*uAaw burhana , to 
chatter. 

• awAem pukurna , to 


criticise ; to prçvent ano- 
ther's speaking. 

Uïb • #uAau pulutna , to 
equivocate, to retract. 

lila. çjü • chulana , to 

abuse. 

Ujlj • antion daina, to hold 
one’s tongue. 

O 

daina , to pro- 

mise. 

UII3 .• aw&rtu 4 a ^ na ) to ask 
a question. 

liJlf zuban kafna, to 

grieve; to interrupt. 
jjj zubur tourna , to op- 
press. 

O 

#or kurna, to conipel. 

O 

*or marna > to endea- 
vour. 

<0-^; zeyaduh tourna , to in- 
crease ; to remove the ta- 
ble cloth. 

O 

U zair tourna , to subdue. 

*> 

Ujfc sui# Aon», to flou- 
rish. 

ÜJ13 suokhun traîna, to 
iuterrogate. 
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sir oothana , or pliai nia, 
to rebel. 

jm sir phirana , to labor 
in vain. 

UÎu y** sir peetna , to beat the 
head in lamentation. 

sir churhana , to ex- 
alt ; to assume. 
h j&à j* sir dhurna, to be obe- 

s 

dient. 

\>ji ym sir huma , to begin ; to 
perform. 

U,U sir marna, to take 
/ 

great pains. 

sufur kurna, to travel ; 
to die. 

soonnut kurna, to 
cire u moi se. 

V>j& *Uuu si y ah kurna , to blaek. 
en ; to take an aceount of. 
shamil kurna, to 

✓ 

blend. 

9 

K)J> shookur kurna , to 
thauk, to be grateful. 

O 

ULr* jyié s/ior muchana , to 
make a noise. 

[ijS jX* subr kurna , to wait, 
to stop. 


O 

ti ii^ÏAsulah daim, to advise. 
U *$ JM myu kurna, to lose. 

%ubt kurna, to take 
possession ; to eontrol. 

taq pur rukhna, to 
layontlie shelf, to neglect. 
ti .I/o ÀsrLk tuma nchuh mar- 

y v 

na, to slap. 

I ijï ty kurna, to Ibid ; to 

travel, 

\iji udul kurna , to do 
justice or right. 

(jcjc ur% kurna, to request, 
to represent. 

A 

^xc ik luganu, to de- 
fa me. 

o^U gharut kurna, to 
plumier. 

9 

J ~c gfioosul kurna , to 
bathe. 

UÎ g hua h ana , to faint, 

9 

tiW* Ji g/iool muchana , to 
make a noise or minuit. 
g hum khana } to bave 

patience. 

O O 

ÜJJ l'eyt ghotuh dama , to clip. 
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\jJ^iiûyc ghotuh marna, todive. 
ejjîli faqon-murna, to 
starve. 

O 

UT d)ji furod ana, to descend. 

U/jJ Ojti lurana, to 

practise tricks. 

A 

kurna, to set- 
tîe, to décidé. 

O 

Uj j jÿ qubur daina, to bury. 
qabool kurna, to con- 
fess, fo consent, to pro- 
mise. 

qutul kurna, to kill, 
to nuirder. 

j çS* qudum runj kurna 9 
to take the trouble of 
walking. 

qudum l ugna, to take 
protection. 

lu! jidS qudum laina, to ac- 
knowledge another’s su- 
periority. 

Ulfjl qoran oothana, to 
swear. 

qurx daina , to lend. 
qurx rukhna, to owe- 

üjïfjoji qurx kurna , to spend. 

UuJ(^ï qurx lama , to borrow. 

qusm kurna or kha - 
na , to swear, take an oath. 


Auôï quxiyuh kurna , to 
quarrel. 

l.'&] hü qut lugana, to me tu! a 
pen. 

Uj-fçcS qutu kurna , to per- 
forai a journey. 
j'sj qulum bund kurna , 
to write. 

U/jJüî qulum kurna, to cutoff. 

kurna , to eut. 

O 

kafoor hou a, to disap- 

pear. 

kam chulana . to car- 

V f * 

ry on business. 

^ /ra»i rukhna , to make 
use of. 

Arawz kurna , to work. 

/c«;n nikulna , to carrv 
✓ r 

into etfect. 

kan phoonkna , to tell 

taies ; to excite quarrels. 

dhurna, or daina , 

to be attentive. 

Aan katna 9 to excel 

another. 

s 

UJ^ kankhoolna 9 to inform. 
kan lugna , to get into 
confidence. 

kan mulna , to punish, 
to chastise. 
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Uïjfc kart hilana , to acqui- 

/ 

esce in. 

\j>J k>jS kirayuh kurna, to let 
for h ire or rent. 

O 

UuJ Sj)j$ kirayuh lama , to 
hire, to rent. 

O 

lulf tes?* kulafjuh oolutna , to 
be exhausted with vomit- 
i“g- 

O 

hulaijuh phutna , to 
grieve ; to be jealous. 

o 

kulaijuh kampna , to 
be afraid ; to be cold. 
Ujfcjôb yS kumur bandhna , to 
get ready, to résolve, 
tiyü yS kumur pukurna , to 
urge a daim against. 

UJy yS kumur tootna , to be 

hopeless. 

O 

yS kumur kholna , to quit 
service. 

ti^U yi kumur marna , to 
strike sideways, to attack 
in flank. 

t tjljS kinaruh kurna, to re- 
tire from, to abstain. 


t khura kurna, to erect, 
to raise up. 

O 

I khura hona, to stand 
u p, to remain standing. 

O 

galee dama , to abuse. 
gurdun marna , or 
katna , to behead. 

Ua jij gula bundhna, to be 

ensnared in love, &c. 

51$ gula bythna, or purna 9 
to be boarse. 

ÜjIo gula dabna , to stran- 
gle. 

Uîlfï? gula katna , to eut the 
tbroat. 

UXl gula lugna, to embrace. 

guh kurna, or guhna , 
to lay hold o f. 

O o 

WI<3l^^gÀairfl iulna, 

or ghair kurna , to surround. 

tiljl lungur oothana , to 

weigh anchor. 

jt il lungur 4ulna, or 
kurna, to cast anchor. 

o 

mar daina, to smite. 

Ut^U mar khana , to get a 
beating. 
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j* margirana , to knock 
down. 

Üï .U mar lana , to rob. 

w*ar Iciina, to smite, to 
overcome. 

^ U mar murna , to com- 
mit suicide. 

mamee peena , to 
shew partial îty. 

memg nikalna , to 

/ 

divide the hair on the head. 
7 ?i«/teedama,tobury, 
UII 5 JU mntfee 4alna } to con- 

ceal anothcr’s faults. 

G mughzpuchana , 

or phirana , to teaze. 

mughz khana , to dis- 
tract. 

VA* 

tj^U muk/iec marna , to 

be idle or unemployed. 

% s> 

moonh banana , to 
make faces. 

O > 

moonh torna, to ha- 

rass. 
o 9 

a$Lo moonh dekh?ia> to 
be partial. 

* 

moonh dama, to fami- 
liarize. 


U ])5 moonh $alna, to beg. 

Vx+ij moonh rukhna , to 

keep on good tenus. 

U^U moonh marna, to put 

to silence. 

0 J 

moonh morna^io tu ni 
away, desistfrom, 

O 

UUtjj Jy* mol bnrhana , to en- 
hance. 

O 

Ul^î J \y* mol thuhrana, to 

appraise. 
o *> 

mol lama , to purchase. 
nak rukhna , to pré- 
servé one\s lionour. 
UJKwAi nak kafna , to disho- 
nour. 

nam kurna , to make fa- 
mous. 

waç? kurna, to relate. 
Ujj wuqt pvrna, to be dis- 
tressed. 

UJtf wuqt kalna , to pass 
time. 

à«M oothana, to 
leave off ; to sainte. 

AÎU hath bharntt , to bave 
the hands full of work. 
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A 

UfuuAf !a hath bythna , tu at- 
tain perfection in auy art. 

O 

hath phairna , to 
stroke, to earess. 

O 

A«M phainkna , to 

fence. 

D 

A«M jornu, to join 
tlie lianiis in supplication, 
Uy.(*>&ÿ?U hathjharna, to give> 
to bcstow. 

UJU. (t^U Aut/i chaîna, to re- 
lish food inucli. 

O 

tijAd <tyüfc AtffA dhona, to wash 
the hands ; to despair. 

ILc' a$îU hath daina, to take 
interest iu, to assist. 

UJ'j A^Jüfc/ia/A i daina, to inter- 
fère. 

O 

Ijijy <t^U hath rokna , to pre- 
vent, 

hath kurna, to subdue. 

O 

hath khynchna, to 
desist frotn. 

1>K!a$îU hath lugana, to bc 
employed ; to reprove. 


Ij^U IçJ{a hath marna, to pro- 
mise; to get ; to wound. 

k>)U hath milana, to daim 
✓ 

equalitv. 

UU £4" U hath mulna, to regret. 
hulak huma , to de- 

stroy. 

O 

li^JbwTlU Au/«A Aona, to be 
destroyed. 

U ^ Aima bun<Ue kur- 

na , to bitild rastles in the 
air. 

litfj |yt huwa phirna, to change 
condition. 

O 

lij J lyt Aima daina, to blow 
the lire; to foment quarrcls. 

tiji lyt Aima fcurna, to fan ; to 
divulge. 

Ut^ lyt huwa khana , to take 
the air. 

o 

tiUyb 1^* huwa ho-jana, to 
scamper off. 

(ijS .'U y ad kwna, to reiuem- 
ber. 

liïj .i-o yad diluna, toremind. 
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L£u** 1,5*4 V ^-y »J #l A y >/j J 

Jri V i_ iy # l/ 24;" »._?>* 

o 

* iixîarj^ ji i <ÿ,« t 4sr5{ 

j__j* <t v J K-.] J-fl’a. 

/ ” / 

~ J ° o *> <9 ^ 

c — -JTy y ^ t ]^e*‘ J 

# o*-rVjV c: " <lu <«?'V 4^ 

■ ^o»» 

/" A 

* Ji A ‘ 3 y y ç ;r“ 

27*e *Sww a»d Me fFmtf. 

^ !>* |^^W- g# i!r* yj' Xi) y* 

° ✓ .. 

* ur 1 «-/? !>* u^i * ur* ^ 

o O 

• i ^ «J^ ^ ’V il i i ]l «*" à j3) U~i )_ ^ «?î 
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<— V ^yt" L r~?“ 

O 

<ÜL e)^ >♦**" **?y ^ '•"t à <L U ^«î ' 

* ï !<3 y» 


■ c& *ÿ-| K*»J 

' ' / 

O /A 

y uir^ ufy** t£j!y* £ k^y*" ^ <£*^- £ u^* 5 ' 

O , A » 

« 4^i?- ^t^Lyl 4 4=:ii 


*<»>» 

O 

* jJjCAaJ ^ c ? L c^ 


The Wolves drinking up the water toget at the Hides. 

O O O 

jf *&* ))**>% oi* L*uyljïM^' 

^ ]/*? C lî^ Ü<^* # ^ *->^1 K J 

S ü^J 2 _ j^f lLA^^S 

' ^ n 

o ° S 

* ^ <♦?** uiï* u J « 3 ***- y ^ ^ cV, *s y 

O O 

^ L 5 t+* <? ^ i jü y «A* V- 

* £* Ai ^ \y>*. JSj* y 

t£& AjJ l£*| 

/ # / 

° J 

* wi* yV^ \iA^* ^ *j 
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* fr «~yv^ 

The Tor toise and the Hare. 

a ^ é a o 

*CL;^ v_ri' <L l_î~* 

.# A .*> ^ . i'* A 

us* fri U* 1 fr \J Jjfr* ^ ^ fri &-fr frH } *** 

^Kbb y J ) I ç^S usV U^rfr- * t —)} 0 '—ifr 

O 

O*! ^ u** t±*) J 

S * A 

t cfr\.s*>jù S,i IjLvam^*/ à> l dLk-**Jt I ^1 

/î ^ ** yV i_ ifrfrfr* V* * {£nfr‘ ji fri fr 

Os^>!^i yj£ \jj - Jjfc tA'ysojà ^Xsc Ij^ 1U. 

• ^T Ai f \s 

& i<^ ^ ^Cw| 

O 0 O A „. ° 

f* A * i?V ui-° j» rfr) ] frjij 

_ ° 0 \M AA 

e^Uc ^ jfrjJ^u S* '■V 6 O^Ius* U i’ y 4-^ J» 1 * 

^ O 

* Uyft. div« £V» Jf J fS <*» 


« A 


* J-fr 3 ^fr Sr f y*^ frj-J^ 
** / 

The Lion and the Fox . 

O O / 


^ us*** fri* 2)ç> <£ 4^ jV.jfr 

** / 

O O 

«ii< 5 u^> i, *— <P cr! * '* 5 ^ ù fr 
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A O O n f 

^ tS t**!*; jS>) ^Jc- vdLiy (jèjfhJjJ «_ ^ 

# ^ jH Xcj^*- <£•*! 

O O O 

J* ^-Jjj ' 3 <éj^ ^ uV; 'r?Y‘*' L/***"î 

o a a -> 

i-jl* * £L^ V 1 XUV^^ '- 5 ' 1 L^r? Xl* 51 " 

0 - ^ 

* v/ir?* <L~ s U W y ^ ^] j^ ^ 

00 . r A .p a 

* O 

^ IjLvi vii*l 

✓ ♦* / 

^ AyJ l^w] 

/ * 

U±~ F L S^ y 4?*" «ïjr! vi ** X *_s^ 

» c_yji.J 

-«#»■ 


* ç/ 


The Pigeon . 

OO O 

yX'M* •-/ XjV^ '- L ^ 1 ^-? Æ ur^i ^ÿy4 

a . i° ^ ^ 

y *!^^ V-/ - ^ !**]/♦? l-s 5 ^! ***^ # 

^ [A* ^ ^ £ V' J“'} 4L S^^T- i_i_i> J 'r^ * !_}> 

A ^ 

L>àr^ dJ L-^3^ (jh* *& V <£**? 0^1 # U? Lü^^ 


# 


O A 

\J^ jJ l-s^ ^' t ^r w Hr^ 5 l-^Sî ^ 

•• •»•• ** «T 

x 'y 

A ^ / 

* «ÜL VyT^^ j*^ £LC^Jjÿ* 
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* J Â'J f*} 

The Dog and the Blacksmith. 

Hu»i tiliu olIj - W" ^ viL>! j$ £>y 

O / * / 

O * ° ^ ., a 

ty^ ^ «J vJ^y*I U4JUU ^ £ 

L/^V 4^ ^ ^ U£ ol3tU ^ 1 

/ 

A O O 

‘-^■?- ^ '■V 1 t/v* ÿ v_î* us-^ 

* t^’l 

L ç-fe AyJ Kw| 

/ / 

A «°° H >> 

( -r'~^y us fe ^*;y»y ^jAlü- ^lj> ^;Ui ^ ^Ji 

* _$* lj ";^ à fît ÿ ;V u/ 

■ *< • »» “ 11 

* JjÛaJ ^ (_fj ^ ^î 

3% ** ' «• 


The Man and the Mare . 



cr' V V y% ^ ^ # u** 

ÿj]- UX*M ^/yi Ja. J} \ a yb u *« *s t'Jt W&.J liî 

OA * . A O O O ^ 

^ ^1 * KijU,* viJîb ^ u **y 4 >V V y^î- 4** 

O *> A 0 S 

cjW ^ L/yt^ Vçfji'* k t) à^° y 

s 
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A 9 m A n 

Là^ji^k lÀ ! u* S 

* Ki ^Isr^-y dla- 

i #A t'iA &*! 
w V / 

/ o - 

A^U ^yjfc &L«x] Js : ~* f>. *S i*V / 

* J ; aJ /y» ;J I (^OÏ 

The Man and the Hog. 

O o 

y y U5iw ^ <A ^ %/“f 

A 

/u- ^ H us^v^ > oï ^î ^-- f i /y u 

O , Â O « ° 0 

^Ljj )Jol A4 J y J-M ^ ! USx ** * <?■•• 

2_ ^~l * U,U yjôrf Jjl *'y '-*V L “ fr* J 

4- ^ A 3 Jÿ y u~*, ° ! ' iJ - ‘- fl ^ ^ 

O O A >> 0 

0 * »— »>'j 4<. JU. V yÂ“ * <A vt - 

OA * ^00 00 ° 

/ LSjtti Jjl * Ji £ uA <£^ ^ ^ A^ 3 ** 

a y 

05^ - «J,* *> A JV A * <H-> ifW 

o . . 9 

# '•=•£«• A* AVt" 

i _jt> AyJ K»u| J.^1*. 

W V ' / 

J* y Y ° 

/fM aJ *j u* u >* A aU * V us' <,î ' y“ 

# ^jb Uila* 
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A 

* V vis* 

The Deer and the Ass. 

jaJj £_ £ °î; * «jh ^ ^ j> ] «2/* ,i ^ 1 

O- i-'ÿp * A U"** è'- 

O 

^■JL cï; o-! ** s ^ ^ 4 - * O* *V 

o * » °. * - ' .... * . 

jy ^ * uA; r' us* u*> fc 

9 * / ° A 

* £* ** u i. J u y «Lir* u i ! y 

y ^ ^r> c/fi 1 ^ è* <•*“! <H ^ u* j° 

Vï».l c^V ;?■ us* us 11 '* * w ^ UUi 

J 5S ♦* •* 

o A _j, ° 

^ ^dJL. ^i\ ÿ ss)j*> * ’;}•> ël cïfV J4 c/"* 

O A 

jL« c- 9j&* ) y v -^ r ^ ^ ^ 

O O O o 

l&JUi {^S £ £l) lj^ ^ # 

V o 

# £y& 


# j 4 u ^ ^ 

«T ^ 

TAe Sird and the Crow. 

) b-,». vdJLl ^,_jl ^ A** 

0 0 0 0 

jj*;? ^ <*/ u- 1 * u*V ^ «-tf'fyr* 

/ 

t/V* ^ ^ J i /*! * /*“ <=-r^ V** '—k* ^ '"^ 
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n O O 

J * y A j)* à* O))? ;**• u i ] c -jè 

Uî j 4 ^ C —yî yf~ j )J l ~^' 

V Ih-fi: * sA *'"•' A- ^ ^ A i- *-* 

f **9 

• jtxu jl *SA.X* US Uai Ifj &U vdi*) U^j y>« 

0 o S> 

0.1 Jt> iîiUT UjJ 3Uj K U' J -? ^ ^ 5 * V- 

(a/ *» O '■' *• / / 

' , ^ t 9 

* j£kx virS*" ^jj> ^Jhi viyC. 

✓ ** ** 


* j*xus A** 

The Stag drinking. 

O 0 

L». uySU y UU{ 1&» */? ^ 

O * A 

y^j.J U 5b J &yU ^1 gV XX l 2 u-v’.V X oX 

o 

<£.*,&< * iy» ü*p- y, ^ ^ A* 

jJ ^.Ki fl u-I > ^W* «!/* iA 

“ ^ / ' 

ui <4* /t- j l «! *• * X 43 y 

A 

Uiy ^ ob ; Jli o^h* L r~*"“ i->-^“ ^ X 
£_ (à i_ eir' A oS i-yJtlfà ^ 

uA 1 v y> ï] ^ 

v US lJ* (S «JV er*- jî» V ^ ^ A 
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27T 


/ - / 

A > T 

^jlxwl J /« £a£.> L-J*.À^u. ) &S 

<1 ° ° ^ 

^11 OsXU) ^ 1^4 ^.O*.^ ^ cXA/O ^ Z* 4 * 

wV ^ 

* i ^j > l A »v J ^1 L ^ Jb L g ^ft K t^Üau* J^a. 

^ >A» A 

♦ JaAaJ ^ V.J '^ 0 C-/ ‘V* y^ 

The Spider and the B ce. 

o- I ° .. 

jr^ £L l^^Sj^ 4 

A ^ O j> / 

* O b l/^® J* ^ A ^** üJ y^F^ y 

* ^ 2- ^ <dSr^ ^‘‘ j^i v^I 

>#» ^ ^ 

^ ^ ^4^0 i.^) L ^ Lsr*? |*l^ 1, Cj^c ^M » I tijy 

Ü. J *} <2 <2f f ^ **—^ > ‘^ y*»f 

A > ^ ° ° 

<Ll/^° ^ !^ lr? ir^* <*? l/'.t* 5 ' <±ic$ 

* > 

us* 5 *> c/* **?"* ±J> U <J~J * l ** 

# U5* 3 ^âf ^ U^-! J V^ ^ 

^ O o 

^<-1 y c_^ J-»-j ijis o {X { _^ tu -^ io J ^ ° > ?V'4_ 

j^SU J} ) uU *. j 3 1 0 * o->* i.rô*? - 

O 

* LJ* 'V 
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The Bramble. 


LlLl 


^ j> *£• 4S. i/ij L® ^ 

L i, J*{ j) ] Ai «-y** J j ' 


jj; 1 ^ i^* 5 

A"' u** d b ^ A> 


«L-c^A^ <♦/*" *V* * d*J 


J £ sA ^ ^ ^ bSi ^ 

sjé # ^y & * °v ^ * I yb 

* 0 i& j ^fHri jj* y> Offd )} £ ^•' t * ^ 

u A jr 5 t b - «A* A? ^ s/"' A aT ^ ^ T 

o n 

* ^ U&. Ai u ^ A ^k**-i^* 

^j3b fy. ^j J"A 

iV cA ^ * li » LS" 612 ' ^ 

A ^ 

p j) 3 ü^ ^ S^° 


j&y 


UJo. y - ^ c-s^;- es 


/ / 


O* l l^ L^A *-> LJ* 1 


. ,.-f * . 


'^cA 




OA * A 

# Jjô*.; ^_J> L-jW v c A V ^ 

TAe Lion, Fox, and Wolf dividing the Prey. 
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O O V A 

£!_ 4 . * '■i* ^ Ü*'£j* m ))* «i/* 

O AO/ ^ 

LSj^ U*jfj** y lyi jXmJ * «j ^ 

_ *» •» *p 0 ■» -» 1 * 

^ i-jWSJ* <£* L.j±~ * >* y*F v cj/*> j y 

o 

* j& ^x-kuSj y> ti ^ ^Sj^y^ J& 

\ jj &> jf yj^ ô^ y& ^ j x ^* y ^.wüj juj.» 

OO O A 

^ # ^ 4^ ^ ^ f'*'* 

o O 

J y ^ l_T^ y ^fr 0 y ' uf;^ 

0 * 

# Ur^ ^ l^ 1 ' d~jk+! ^ <àr° * 4 Ü- 


y ' V 

O 


O A O n <> 


The sick Lion , the Fox , and the Wolf. 


é^mÔ^jÔ ^mrn^Mé î > J VJLAj>I 

y ° - 0 

^ L-f^y ^r^ 0 4 .^ y e?jlcl 1^*1 

O J , O j 

) t*<* * ^yj y i_Tjtr A yi * c_/ s/ 

o ^ *> o 

* ILvi J> ,xi. ^$3?* t-^J fi— .1 C-^>- A> ^ ^ L~ jbV. 

0 0 ,-r s 

< 1 ^ * ^i ô jt *A~J i- <L/W t/' ‘j ^ 

tj* 1 ^ ^T lj *3 ^ 1 * c _ y *> U V y v — ■** £ I ^ 

*sÿ* ^ O*-- ^ ^ # ^ V A" I yH * (y*'* 

•* n > 
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O p o 

[A* L. J-jW * j* ^ jj^ 

/ ^ j g 4 A 

\^Jy* c # ^ ^j£+»l lsS& 

* *> O A 

V i-sÆrV # y lA° W ^ 4f^ l 0*«- >»' 

^ ^ ° a 

*♦*-» *S / cyb <j«l ^.ï u'^i é. ur & V?* 
* >&l». J U à. ( c s Uio Ui’ ^ 


* JiA* J " t_A ^j' '•sjytf 


The Pigeon and tlie Crow. 


ty**» y t X us 3 ^ <2Lfi—£ ^1 sjrpj*£ 

* * A 

Ay. W J ^ ^ viAjI^Jb jj! * lyt 

✓ ✓ ^ 
i° A 

y 'rO CJ 2J <L i^-Ll ^l (^U L-Ojjf- 

Ljui^* * *^ î »!/ v-AJ» »!/ A.-Î * u* ^ 

«—•*'■• ** <*?l * j* ^ v_sy^ ^ M ft*- l ici 

* "** h / / 

t£L i *?-j r «—A '•i* /►**■ <£* <_4 ,J i±> 

O 

V'V us* jn** é*“ ^ A * V 

* us* lar* ^ uy^ L-S^ J ^ 

^ «-^ (J*- ^ “V. £*“ j* U# V i_SrO^ 

.° / A A 

;*** «ju-W iLô *S ^ »j ,j* 
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Lÿ * Vy L. yjM * *-J '->*ÿ *j j* 

o o 

U£ ji^> £ £»] Ui ^jy)S 

° - A >J* 9 

J'ï V 4 * <s^ V^?- <L 0 *"^^ ' U"* &■ ^ u*-! 

i_y >*! y J- 3 ^ O* A* *-»> à*- l V 

' / / w ^ 

O >> A 

* o* yV ^ A* ^ «-v** ^/tr v y - 4t 



CHAPTER III. 


ANECDOTES. 

— 04 ©<£ 0 — 

! 

y 

The Duty of Kings . 

o w * 

j*ic s £L.'r* M * ^ <? j**;) JL 

✓ 

* J^JVi J J> ] J 1 <^> c * ¥ J** 

y ** 

r 

y 

Eating , when proper for the Rich and the Poor . 

A O 

* Lu ^ K i_V 

A ° / ✓ . A ° 
^ jjjl yb tyi&l W>*; USJj»3 3y 

* C ^ ' J***^/* L i m*»$J 

/ 

Oi&®- J* 

/ 

Plates Saying . 

<•* <« U !** 9 ^ <L_ C- 0 *" •£**! 

y ^^>>1 * iSfe* w U£ US u >^> U,«i - IaS ja-, k> U, 4 

. / A O 

* UrV, ^ ky? 6 '-r’jï- 
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I* 

✓ 

As you do to others , it wiil be done to you . 

O O 

^ î * 5)15; <*îXl 

' / ^ ' » / 

S ° J, jt '* 

ji **»•* Â vy ^ u-* o* 1 -^ * 4^ ^ ^ 

O a ^ A O ^ 

# Luo^ Iaoaæv ^<^*“ i yyi(** K '* ^ jjî 

C^o 0 

y 

The five Virtues and Vices of Men. 

S * A A A 

# c/^° i cJ ! ^ us^ 0 ’ 

# t * £ >> j. 

ft-«w U Ju*Aa* U-wu/ Uw! >1- 

? * * f A 

5 a ûJl-ê»*> Üwu) ^ y^y * &«&£ J<±£ J-üé I^**axJ 

o f ^ 

* UJyj I flilir* IC*| tiyS g 1 


1 

✓ 

Dévotion and Liber ality commended. 

ç O O 

Uf S; Jtr^ <L sLi ‘-'W _r**> > * iA i t 

A J> / 

oVsr^ <^î a VlT^ |Ai 

o fi O 

lsj*^ uiH£“ ^ u®/ 5 # y* 

* ol^xib 
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KKAD1NG LKSSONS» 


v 

/ 

The Man and the Lion . 

O a O *> 

jiy&) J *V« ^ 

O O O 

^ (i)^i ^4&*3 ^ 

»* / 15 O A 

Jy*£L4 t£ Uo C-ij^S* ) j XX * L ^ y &> lx£ £j t> 1 ^j.XXÔ l,t*»Jj£ 

* Uyb Lh^î jJ ^x.£ t$*» L ^1 

u^-i &>. A 
✓ 

Luckmqri's Advice to his Son . 

i° ° ° ^ n° . 3 

uii.l a£x**> y Ai ^ ^ <*J eM* 

♦* ^ 

•^ ° „ A 

# Cm-^* y 1^ ^T syy jJU* a^ U ^5 j^l a^Cx*« s\w* 

» m * j 

y a* * 45 Ai ^x* J>*£ w^î ^Jb tAxirf C>y 

* ufc U»S, K jjwï ^,1)* ^Kij j3 /jtoji ij+** y *• 

— «— — 

y 

Wicked Men can be consistent only by being silent on Religion . 

** u/ c " si-<ai y* oiM 4J i_fW ii, vtU 
; J *) (ji\ } k J* è fi £ fj 

O fy OO OO^A 

y^y 2j^ aV >v* ** u - ! - y*j y* 
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p O O ^ A * ° A ° 

-jU+5 - L y* ÿ u** à-jà yr* y^ - J y* 

• aV 1 ui;*^S «J 1 ** 1 


— « ♦ >» 


K» I* 

y 

The Miser display ed. 

f O 0 O 

J ^ JJy* ^ Vi-lj) J JJJiS 


o c o r> 0 o 

♦ y*» y c_-;^ Jyï cry^o^ ^ 

^ j p 

kjg ^ <t ^ s>/0 ^ U£ «j 

0 0/0 / 
# KjyU l?AjJ / .a. ’j>u 4 £«,f l__?iL< c>-* 


;K» Il 

y 

The Fulfilment of a bad Promise avoided. 

A ° I ^ 

Sr 5 " U^* ^ k>>i ^ i_ ‘■—^l 

A O O O O O 

l-**o) ^ ^y|y ^ ^ jr^° y ^ 

^ ^ t U AJ wfjV ^ ^ I^Jb 

/ O O 

^J £i ^ 0 JL- ij>^ * ^ L/^^V .r^ # <i^ 

O f 

âS J J* JL- ^ c*à^* * ^ J&\ * ji c-jIa-o bt-ey ^m# 

O *» O O O O 

y / ««î'i; ^ t*“ _r?« J U*'/ 

* £ i. 
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The Saying of Titus Vespasian. 


4% O O 

jjj x£x+!t 1*3 f^ } ^ £ ç*) 

$ P A *“> 

{j*** * t£ JW) ^ r«X *i£oi Mîji v-jLd. ^1 «-sr^U 

O o o *> 

■ÿi AyJ «i ^ l»ssÿ"0 I^A u Xfl |*^ <-^-4> ^ jy 

✓ > ** 

^ O ° 9 

r* 3 * ^cUXji JxJ, J - ,$ va^â-T b^5 tJ>â/« ^i*fc 


* '4 y " 


j- 4 1 r 


IFAa£ î/oufA owgrAtf learn. 


A O ^ * 

*V > vii/ ^ tr ^ ^.' i_t_s Xl ^ 0 *’ 

*lc *j /S U a t -r , !y k - 4 Üï ' * <iL A- i_ ! ^ i '*“ Â.- oy'x <*ti <_j* 

* ✓ / 

O 

* jf'Z-h £- çs^W- cs* csV* '-^'•^ cs* />r* 

si yx*. ij £ oyty ^ V i-cs^^' c—j" 1 )* 
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s 

The Miser refusing his Ring . 

o o •> 

^ /** L> ç Mikï {^ÛS^ dJjJ 

A 

ci’ 0 , 1 * > s u** V A 

fi O A *> 

* JU y^sr> * oy^j u"^ zJ ^ ÿ 

i~s' x ‘) y y* ^ t**?' 0 >?* ^ s- 5 ^ 

o 

Lo ! £> C/ûsr^ ^ *^4 jfi 

■* N 

# L-f <-^ Â^l 

— ■ «»>* ■ — 

✓ 

The Rememhrance of Justice and Oppression eternaL 

^ l «^y, i-us^^ 4!“ (**»■ 

o o A O 

vib) jà U J L-j-îI^a. * ^ 

V < 

CX 5 ^ y*> * cJ 4 ^^ 

* ^ X. u^ly Lr*^ *** 

«T / w • 

Oj K»- | 1 

✓ 

The Advantages of Sovereignty . 

A ^ 

CtxÜ '■«5‘^i £ jôxi^l 2__ yla. ïlijU A$ (j-J* 

à*"' V .* O 5 >i^ LT* U^ÜiL* 
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- '•i/ )S " <ÜL o;>i^ 

9 ✓ a 

^ c-s** - '- J J )jb M y* !j* j> ] 

o +> \ <* ^ 

j\xXù\ y*4 C^tLl jj I ^w! c— * ^>S/J CL* 


* U-Ÿ* 

C~> &*. | V 

/ 

The Physiciari’s Advice. 

° 9 .° 

i u-f ^ Oyj . ]^a ^Uxj tJLuI <*S <JÜ 

^ A . ° A 

^) U$ C-i'-Jji <4=/ ^ ^! vii^l # !_?* 

° • ■f 

X$ ly£ # O-sri^ ^X-oà Sf^ 

a on 

^ ^ ^«i) 3 y& Ci?vjLxti L-S* 4 *"^ 


c*t &*■ IA 

✓ 

Pride mortified. 

J O O O 

u/k^j ^ cA«^ <£lJ JV** eJ^ 

s 9 no 

i_ , ‘^»- <.«*" - (_5* v-* -T*" u* 

Ji wli J*T* uk**"\ * L-S* ^ I yt 

O a 0 A 

yjjb U»* Xi ' 

» jJsU. çf>i* 45^ JL>* ^ J} *rfë <L ^ 

£ A 

•u^* ^UJ« <£L^ ** 



RBADING LESSONS. 


383 


✓ 

The Industrious and Idle Youth . 

«JUI^xai l£ j! yà oUIi^O vii$! 

^ A ^ ^ 1 

^*j| L ^ <yb y IxÇjéû ^ * aIÎ|^a/o! 

° ° * * 

U*i+ jyJ <i_jy> y JL uÿ>^ 

„A *> O AA g* 

* y* yi Â* J> ^ cy^îy, cJ,J ^J ^ gj 

* s 1 y*u f ‘^$1 Jy«* IjjÎ AÜIyj*) 

A ^ O O O 

4 .- Sr J > ?I,î r" «j ? 1 y «_/{ ^ 5 */ ^?- ^ ^ i *; 5 (_r*i 

—« • >■ - ■ 

OJ^a* f' - * 

y 

Kings hâve no cause tocomplain of the Instabilily of Fortune. 

O O 

bT J <±*A, iJj^lT? j)J ^ O* 

^ K * 1 / _» A 

* t^ çk U^ Sp 5 "^^ L— ^ ^ j£À\yC yi^ J* I 

_p ^ JJ / ? 

y*? j ^ * vjj-^y-^'* <i? ^ u ^4_ ^ v i_ 

O ^ O >>, ° 

^ y y> y)^^j <J!J^ t,_f^ J}/* &*y,t>il 

* <b vilJ C^-to^ob <Ky y 


f | 

✓ 

The best Friends and worst Enemies of Satan described. 

A 

y ^ i— f ^ (j~* àic^ 

^ A p 

JyitjA. (jyA.5 ly£ * L ^g ^> biU*. d^AMj*3 ^ jji y&M& 
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O O A f 

jS) * 0*j»$ y> <Jxj^ 4&)j j ) 1 y 

y y ^ 

J^xü y* j$ t y« 0 ^ 

/ ^ 
y a e ° A . 

Jar? J^srf tXfclj J * d ( t?“ uÿ} J J) G-JT 

✓ ^ 

° a ° y . . 

yy* *]/** ^ ^ o^jsr^ ^ 


* c à> 

L«> v 


rr 

The Advantages of Learning. 

o S> ° ° 

^ ^X*o <JLAL* L J* y** £t ^ ^‘•^'1 

— x • 

O O ^ ° A ° 

***% ^ y m ^ Kl j U-^, X-/ 

J O O ° ? y» 

y™ y^ 4—y* üy'yà ^ i_^y 

9 O A A A A 

J *V^ \Au ^Xi 

O O O f O j> O 

Ijijj L g & 6 xx! ^ÂxJ «j ïj v V f L ç >ua1a^o ^ ^ XsQ ym 

O J A 

* 1^3 UiCu* <*J jitjb ^ ylj j J 1{J IX&M» 

✓ 

* 0 * J-V *vi ^ <«**" ^*ji ^ es* 0 5 

pf* 

Gaming the worst of Vices. 

p\j& £ i$ J> h ^ I^aé^ ^ ï__ •i'-j tlLl 

O OA 1° ° 

l -r , >^- t-Sj) 1 ? U}* jtt U"* ^ 'V <L_ '“"^ * .T* àj* 

A 

l_^X (JJ* y^jl u y, iS ly£ i_ C—J")* * Of* 

A 

i_T/!^- u''V?- ci^ CÔ S i_ * U>* ^ 



READING LESSONS. 


285 


viJLl y # !r?" 

^ y> # ü^° ® *-$* LjS'^v^ 

* OT; U U 4 */ ^ Vy'W j;’ ^ ^ ^ 

tr 


Cheatimj detected. 


J-J * 



O 

K 4 L 

V u i> '* 

r> 

j4 L 

i_— J.k 

J oyi- 


4- 

m J j* 

* i- v 

*eU> * i_$0 j.Aiw 

uJ 

^Xx-w 

lr! u^° 

ufXl ulJj j)\ ^ 


urf * 

l/ 

su. 


< "^.l LjTJ^ lJ' J ^ ^ ^ 

v*JL! 

A 

^ ‘ 

■ 4* 

f J 

O 

sfy^î- 

9 

ç\aa>£s*. l>f> C-»ûÀ^ J^"^*** 



i_ 

uî^ 

O 

Vi JV 

-—O* 5 

* jjîliî üLj^ lsj& j£l 

# 

A 

u?* 5 !/"V 


àiv 

U" 1 



The impertinent Man reproved . 



^ c x>^ T fe-Ky (JLAjI ^y.-sr"'* 

<jJj 1 

(4J0 

1 *a» ! v— ^ 

^ &j la a. 

l,» t«£» 

A A 

»» A 0 1 0 

l^XAJ 

Uila. 

s 

y£jj.s:' c jJ U* 

l.y^ ,ÀaU J * 

«Jr* 

*^ji uV k 

O A 

»• 4.^ • 

0 

“ ^4^ UjI 

O 

o A 
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eS IJ ^ y kk^l Ij« 5 i_ 

ÿ f A ’ A 

J* ïJ>X*,« Oy S_5 * t«d l*J 2_ 

oi^ r i 

✓ 

The frugal Youth and the Spendthrift . 

° ° ° ^ A i 

oy* 3 * X X y 3 i* 1 /'V 

* 0 i cu>w i_uyy «^r» s/v l - * -^ l, V“ * } 

* ~ o /> 

fi-_y ej-J Ijt C-Jjj L-**» ^>1 ^ Xir"* oX J" 3 L. 

& X /**M y/ 1 4- * «** ^ ^ jT 

A ° T 

^vJ * cÛ*.!^ Ijft ji*j vil;! * £ ^ X ty'*^ ' 

O O O O 

'JS ^ Sy ï« K»f &JU ob ^ A« ^ ^ 
* I^a £ ^yy lfy> !y K«î SwU X «—y 


rv 


Friendship destroyed by Elévation in Rank. 

cry*- *vi * ^ cï* u ^X^* 3 '-? y* o 1 **^ 

i° ,° * ° \S •* '* 

* L>T ^ viLl £ ob U* c^w.j K*>l 

° * K 9 ° . ° . . Y 

uV- ^ {' ^ 

^ O 

gx* ^ SI ^ yl !y> <— ai»*- OdV *— yy *j * y 

/ O S> A * ^ 

l^ï U* * ^ y*> 2^fd t/V f 3 

o o s ° ° <*» 

«4&o y*. 1 *j U y* ir.r* ** 


• 1U. 
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A 

y 

The Termination of vain Delights. 

O gj p m O O 

jto ^X* tj* jÎ I^S*- ^x> j } j viLl 

O O a 

viX>J i^sjé ^ # £lL-j^ \jr*s c ■=*■ <^.* /,# 

O A ° 9 ,, 

CLL) .*.£ # ® J + & CJ' 

a " w 

Ulx» J v ~1 * a* ft iV f» ‘- Jk V <-^- £t ~ 

i- V_H jM, * il i*“ Ai) âS-' Uî^-' a f 

X ? *, ** 

>> O o 

J-» («^ '•*&<> kjï». ,J f* ^ y (jÏ f jX*‘ J*j 

a A A 

i_ i_r^ ( -r' î - ^ cr!:* «=— ^ _> J t_A*) 

* l&jJ A^J> 

y 

* A 

* ^Ai c # *—''*} ^ * 


*a-;^ r «1 

y 

The Monarcfi s Pride mortifi-ed. 

A jj f O O 

S ? a , 

&£ j) y* L^SL'-o CLAo! ;> 1 .y] (J) J 

* A Av? - ^ ti*"^ * c^- 1, <i o'^* 

■» / . s °_ . 

* Lfc^ jJb tLJjP L g ^ 

J* ♦ 

y 

The considerate Man, 

*> O O o 

viL) * \3^S j)j J* ijcüs** ufXj 

O O 

à?\ # v-î^ ^ ^ L^jy ^ W-?J ^ 
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non 


jà jyblijj J!J lïjSj <*lL>1 

>» 9 0 M ° 

t^sr^ ( j^< 0»/ , 

non ^ 

^ A4, î m^ 1 ^<3 V-wî^a^ 1 * Syî V— îta? 

non a 

'** ^Sjb^ ^ <dl ; ^*-Aî' “ ^ 

o o *9 

oy* ^r *) y?" •«* * u’^ *y 

^ O O O A 

iJX £l>?- j y > j*> - <_,*» v^ 0 t 'lr'* “V. «il 

° y a 

* u^* W J cyy 




«s^k». r i 

Alexander' s M armer of bestowing Gifts . 

/> /> 

^ Jijtî L-f. Ll 

O O O ^ 

^ vZXj # ^ <j^V^ (MJ 3 *** LjS^ ^v ^ £y H s ?'° 

oAxs ^ t ib ^ ,«3 CLbl ^sr /, ° L-rl U^jt* 

O 

£»m,1jÂ.jô ijfy*** Ci- U }** )_ jù\L» 

O 

jljO y^> iS lx^ ^^l-A.Ai| ^ au J * l ^A> ^,Ol J \ij!> 

y y ^ n o 

* è 9 =^- 4^* «-2X' y <_$* ^j'T (*^ ^ X 

O O O 

/**» jsQ CLm~yb / * ^Ÿy ^ J^ ^ ^ y* y jiXÂXw 

A ^ 

# lyt j^l V-J^-=wS «j * *i>b| ^cVÏ ^xj! !^wj»3 ^ 

■^:< » >3 » 

r r 

y 

Singular Artifice . 

9 j A ° 1° A I ° 

* 1^>U^ Cm —~)y$ [y 4 *' 

/ o ^ 

^,^Ia-a»]^J Ia 4^3 'J Cm^y^ À*** ( 
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Lj { j^ jy» j} ^ LSj <s?) ^ ^ 

o 9 ° 

* t C& jt* 1^ c— J i S &£ l*'*’? 6 

**9 9 ** 

• , tijl OJÜ *4*^ £?'?' £ £ JV* 

n <i o 

^jh <2 ckj* >?■ * <l i =- <_^ j+^i ^ u^^* 3 ' 

Uj) j lyJ ^~f ^«,1 I4S *> # '“V » l *f^ C- (J* 

* uy ^ 

■ ■ *« » »»■ 

^ r* r 

r 

The two Painters. 

• A / «.° v x *> 9 * 

c/^* 5 jiy*> uyb ô f* ** V u*** Ui’ i-.Jjyr** ) ô 
J»!** à L i— ( * L-S^ ^**4^ ^«5 ^ vî!^ 

^*>5“ '- ?J ^ ■=—y!î;' s t *^ > 

v^X) * £_y*> Oyj 4- Îj «îi^* 3 * i—p 

\jiY^ jiy^ uV ^ '•■e^ & j& é *—j M ) ,i '~fy > 
* * _, 
i_ ;r â/e * 4*f*» cri ^ ^ * t*s* 

^Sxâi £ ^^*5 ,_/V s ^ ^ (4=-^ l*£, *4ÎU 

«L. utfjt- C-C^ ‘t* i — cr* ^r 0 " * us* 

^ g», O A O 

*ii* 3 4t- vO** jj 1 ^ 'r^ir i 
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O jL f f> 

y 

The Logician and the Swimmer ai Sea. 


o o *» 


(ji* d^ 

viijl yy> 

J y*» »«3 l V --A^J 

r> 

rè '^ri 


J» ^jSlaX/o 5 

h y 

A 

*<J*Jl^JO \jm>jÔ t$5 ^^aLL* 

0 f 

h J - b # t/V ** t y* '"*^“ 

1^ /j^ki/o <C$sr Â*J J 

0 

y 

fi 

L gV ^ { 

A 

^.IxLc ilS'i Lj! J ^AyO A? 

y . 

y* c i^s** 3 ' 

i ^uf 10 

* L c Jb Ià£^jX 3 

y 

* lys 

,*i 

U*'* <^"J # 

t _s^W<5 (_/*-* V v i‘- S X^V?- 


O O a 

'-(•^ ^ <L-^ irii 

oV 

y 

O 

IjAU * 

/ X 

I^A Lg ^lj>I yi V-jî L C %> 


fi fi A # ^ 

# uA j ** Av ^ V A^f 


>3 - 

y 

The Dervaish , the Grocer , a?2d Me Judge . 

A A O O 

A L<=— C V“ ^ ^ri 

wfX) 2 — sjfy; 0 * Sr 5 ^ # ® L./ 

L.J^ *>, Alj**^* yw (JJjfjii £m* I * jKj m t -^ JM ^ \ £ y^* 

A^t ^ ^ L. * l>^° ^ Av ^ 

fi m 0 ( m fi " fi 

^ Jy*> LSj! * m <J[A* # ^«3 fUJtj 

ÿ î *<îï ^ ■ tir* c/*r* X tr“- vjt* ji 
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i_ ^ri)/ * U* cjti î>- ^ c-r^“ c_*-' y çf 

° A O O 

vih* ^ J^> ^iv 

/ 

L U- jL»ûi| l«uO) ji I Ai l^,J Ay ji J m uV,4 

✓ X 

O O O 

* y <JL^ y j J 2_J *yï ^r y 


CU;^ f '■J 

The diligent and indolent Boy. 

O 

ty> 2 _ it_l *-r J ^ y,* ^ ff- 

ji k J j i J*«* y yj ^ , «-' ( -> y * ^ '■**_;' 

j^yJb (J^-Jo u_Aj „£w ! A3-^^l - , JI5 

0^0 
^ i^s* ^r' 9 ^ £ —)^ J-i^ 1 ^ *ri # ui^ 

o ^ ^ § ^ a O 

O O O O O O 

kjf y y*y ^ c^ÿ # 

O A 

tAO^ '— ^ lt** j; 1 y àf^ i. ‘V* L-j&) 

O A A A 

L/-tr!^ ^ <^$*>15 jy 4?*^ 1/*^ y' * ^ 

♦ ji ujji U^J é M ^ '-àj* £ 

J* V 

x 

7Vo fFomew quarrelling for a Child. 

0*0 

j>j i/w- ui*^ <k? ] j i /y ^. , u#)) c >* 
y cX^ u- 1 ^ X;° * uV * ] / jJ 
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^ d KXcji *j } ) £ iîL l_ t-jUiî 

A O OOO O 

Oj \y& CÜ-L^ * ^ tS VfL^I ^ G—J^ 

/ 

* ... 9 

uf ’&ij* i_ Sr^ J m )* ' c/V Sr^ t_S ft &* CL; - 

tA 5 *6* cA y ^ $ /y ^ y ^ 

es* ovi u ^iy * y u— y o** 15 * ttf* 45^^ 

* y j y xy* c~jy y y ^ «vi* y ^y 

—< • >* ■ 

f“A 

✓ 

TVle Thieves detected. 


<Jv ' 

* i^j 

0 O 

y Çf/.?*- ^ v_j J jJ a-* 

* 

jr* 


J> 

, ^ « 
US 

diayi& ^ £i. 


i_ u^ 1 ; 

O 

•A O 

* s 

0 

iV’^9* 

^ * y 

O O 

ii pr llÿjj 

Ljr* 


»! * (jJ ^a. * U)fi J> 


A O 

■ uW 


» Ub 
•• • 

j4 &j x.v x^y® y 
^ * 

yy 

yfe^ u^am 


*yi«* i. <1-7* £*?* 

A „ « A O O 

(j» A ljT^ ^ y< jl ^ ^ ^ ^ Sj-J £ ^X?«3 < — ijb 

* A J> 

U"* U^)> k \J?)) É&, $ O* LjS 5 !^ ^ 

h * ~ AA 

i_ o/y y <_/*• y?^ Sr€^ y t a 

A 0 

* u** ^î“ «-j ^ y y** Sr # ‘;'^?’ yy 

* J ub’lji lJj**' 1 i- * LA,îl i 

♦* ^ ♦* 
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✓ 

Trial of youthful Sagacity. 

J)*-* J* Jri * J L J-j 

A fi fi O 

j{ y^* *■— L y* 

A K ° A 

LJ^i SrV^^ s/^ *^£j ^Sj^° 

O A *> O 

Irfrf Z iiJ <at {^i i^s J ;j <L J ~) j 

jJ <-&! ^'-r J l;" <L Z _) ! CT^' * ^.U?- j$ * 

» _, 9 o o 

/-» C 'T > - 0^-“' -? 3 “ t^jA t-fr-' 3 ' -0 

* c ^&> ^ l_^Jt Ai 

O y O 

lJ u/ÿ' c/^ * Ir* Lr^ 4“ y uj y.. 

^ t <^ ^ W* y ^ &u*j£ Ai ^lb 

o AA 

&î J^la- u ^ ^1 U** jHy=^ jtofe} 

O ^ A 

L g jt J>_y. j J LmS>*j a$>L# l^ l-jHI (Jk^j 

* ws* (j^° &*** ^ t » ibtu.il ^ UJ^> 

11 

0^4- f* 

y 

The courageous and the fearful Youth . 

^ «-v^ Z. <i/^ ^ Vd J ^ ts-jU; i_ J-j ‘-L ^ 1 

o 

^ '—'■?• # o* ^ ‘-V^ t -&r u*>®* ^V <4*! 

A ° s >s 

cAt- Lm'^j jJ ^ u"* y V*** *■-' 

^î (jîlA^â. jÿ £»1 jL. *& *-îAj 
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« ^ ^ ° a 

<£î“J ^ *<J f * U** J^ 

«-/* * J UJ L , <? y*~> <JÏ>}J y**ri 

$ AA 

IjIaj | ^ &gjt& b^ A^jbt ^£^«üjti3 

O o 

ji \j^s\j .d jS ci >b ^»T I^j lîf&J ^ ^**1 

o 

* Ij 5 «.i £> \j}ù^ ÿ! I jJ ftlj-l # ^ 

A O O O 

y )y J^4i '—?}*>*# 

y O ^ y 

^ji^° ) j +> J ^1 bila* &$ bî A^bi 

O y 'y 

£ oy^ ^ u* : ^ x> {J~i * ^ %? e£_ U^ ^ ^ V" 
u£ jy ! ly&^Jax-* £b«j &*/ IC« £_&*> £Ly^ 

* b b .À.*** I 


✓ 

£oi?e o/ the marvellous reproved. 

Luni # V <i r ^.jjM< j) fcb&iîb <if 

a *>.. s 0 

^1 lyt U^Jsr xX * ^ ^uJ ^ *>ï (L^y 6 ^ 1 C^-iy* 

O O A o 

* d ty dzl) ^ $ji 

o 

f)j>. ik* J ub* J°) c—yb* à ^ uêjC i_ ^ 

o y 9 a ^ 

4^,jX< ^ b^ yijy # b]^^^ *b*ob * ^>y* 

t } j ° A 

^ • uîA j* Jy 

k~OJK$ e—jjt* *& u/y 4^ e/^ 

o O l • ^ ° 

Vii^l • J.^T J^Li (ilî ^ y»«* 
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iji* J jj # ^ £ iJJV$ ***■? 

t c $ U°J& ^«***T * A,U».aL*| L -^AJU J * \j^ J _ 

* / 

° A 

Ov^«3 ^£__ ^ W* ^ 

A O 

uf i^' à? &■* * ( ^ uV?" l r^ J ” a** 2- y* ^ adr? 

A 

j (j** s->l *& \)~*y <J_ # <jy& US X I ^(ji<y*aï 

r ° a 

U* r - viLI ^ £,« olj ^ ^ib ^ U£ 

* s/ jUlr) üju jcü 

> 

The faïthfnl Servant . 

O / y A 

Co^jJ jW ayj^ d tLU«.S a i#> ^ 

ly£ ^ ïl^trlîU ^ {JjjXso) ', |, cidO- * t^" Ijk.^^ 

O O O 

Ij^Jb LS”* ^ Ît-O I ^ ^Jb L> 1 && 

J6 Ui &**! ,j*x> j ^ ^ y* c, c ^ Wj* ^ 

* ✓ 

O ^ 

jy\j i^J iJJ^^i^ £! ^ * L g & 

9 O 

J^l ^ L-T*3 5* y*jlJat*« j \*)à * U)J^ 

o #h 

- &W?» £_ efïjjlfr- l>r J— ô y^ t - ^ u i<* } ^ a*î>'?‘ 

0 * Uy> v ui^ £t-V ô )*>~° *£& i_/i> ** l «&y 

o A 

*& ^ £ ci^ 

/ A ^ 

oV* s,^ jr^ 3 - a^ s/ c^r* & # <^W 

^ A 

^j-wjÂi ^ ^ u-jl - 1*> Ui^ c^ri^ Ci' ^ ^ 
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^1 Uiyj jjjjto ( *lrt JL ^r! 

A ° 

o**i ^ ïUju j)) v^y 0 !/ 

^ ^ ^î dxauJ ob j£ 

j b 

* Ljütjj aul^/o ^**î 


pr 

/ 

Filial Affection . 

ojyV e/ J '-^ u*V** £- ii^y* < ^ 1 

V'j '-* üf 4»" j* 5 iLj j4 * it i_/ Çr s ^ 

orl Jy 4> ii^ ^ ^ ïUa LS* A* ** ‘- i 4* k ^iV 
rf 3 ^ ^ aV £- u- ^ 

Or 9 J ° 

^ ti Uf »Jl^| j t^ijl *1^°- u£* \J^ )à 

Jkii oV ^ V V- i_un^ v 3 * i—^ 

A ^ ° A 

l-îIxJ ^ -^b C-^«3 ^b«&Jü f* 

}$ i-jb j, ^ J J X. ^ <^b **i # e/V J^j, ^ JL J-***" 

^ t-/T ^1 Jjl ^ bo ^ W ^ ^ tXil^ 

JbA. K\x&. «ç 4 *^^ J) I bii l^xx> v "-*dJ ^ » jfi ^ 

421 ^ ê^ &* jldb«3 4 ^.^ ^ Lt* V' 4 " ^ ** 

41 ^ A 

^ v-pb b* Ui»3 4^-?^ f* 

- / 

# uv b* f K 
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f f 

/ 

The tvoo Travellers , 

p O Q 

* êèj U* 9 J) d ^ u*&" ) à 

o t y 9 ^ 0 m 

* ,«V, V ^ (iiU uiijl i.. uyo 

i*, ^ ^ L us-î^ ; j ! ^ ^ 

/ O 

>*rf «A^ 1^ U.Ab <£?; iv-. LS* J) J"* y 

ijj 

^ ^UJI j.y ^ ^1 

A 

* ^ ôi^ J^j lJ> StA 0 '~b* 

O 

iA ^ lA u> J ; J i_ U^-? lA Jx - A [yA> 

O ÿ _j A 

uS ^ u « ; «-kJ cA; vA t/ o lA j 

** ^ »• ** 

Jiï ^ ,_y^a- ^ wiAb ^ y^' 0 *«&>* U>*L> ££ J é 

J> ^ S 0 , _ . 

^jX* a ylC« c— ^ ^ 

CL^ll Jjl ^ ^iyiî i_ üA>*- c/ ** 4Î ^ i-o>A 

* t»î* t* V Ai b 1 ^ ^ A h^9, it- ^i 1 yv L 

; 

^1 Oi ol^a- £, lS 1 J*~ ^ '‘^ ! *“ ^ 'J)^* à m ^ 

*9 A 0 • M 

» — &-,/*)& j)) * <L. u!>W 

y / y / 

O j 

<£, yV 4_ V**' U" 1 ^ ***!*?■ <£- A ^ ur^* 

• ïli i*Æ K-t,-. 
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Great Regard to Eæteriors reproved . 

* fi O ^ 

eS l Uu l^to *>*L «yi vil>l 

' ' , 

y 

«Û*£j)j * ^Jb Ut$i y u^a* ^Jb Ijj 

A> clAÂaJJ *4;X ^ ^ 4 ^ , £**} fi * sj$y£ ) 1 

O 

# X>* tôX^â <>i*£j)o * LJi^^r ** tç4? 

✓ ' < - ’ 

* X- (^/vi I^£L« ^ JX ^ 

A >) 

jj<i] j } I ^ ^lâ-ï ^a! JLjLj 

/ ...» * A 

>> ) /> a ^ «ô 1 j W x *it j>\ dj^jUô u * Ulj,.Gw^o Ut^ 

“ / 

# ^ ^ *v* ^ X* ^ <--^-> * Xi^J \j y ^^ 

à^y* Xvi ^—fj LJji ^ ^ X- 

/ 

l^è** ^vi l_yâ> ^l«ve ^.T * Ul> ^Aj.; ^IaIs tjô I4J UÎ 

9 

* Ut^i c^j *»li. UAU,» a â U ^ u^fc» i^^yi ^-i 


(* *) 



The Man who fell among Thieves. 


C/ ?-U X J 1 

•j 

* ] s- L**> 

A A O 

^lLi 



i_ Ufirf 

>> 0 

# ^UHo £> (j‘v^ uV^* 

-ti* 

* XW s->* 

>» * 

l^Jb £_ ^ r ^> a£ 



} f 

* *, u- 

r ^ 9 i° 0 *> 

L s S a6Ù ^ Lji* <^)yé 

S^p* 3 * 

Sa. 

✓ 

a A> 

r- 
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^ '—ir 0 çT/m * 5 ir-? jJ ‘—M ji* 

j, O 

^ ■** ‘ A^ (^clss ^ 0 1 1 * IaJ tx j 

aa, «a ^ ç £*'*j i ^ * ix^ Xtyj ^ ^ y*jb o 1 y 

A O O O () 

U«oî ) c I Sjy ^ *£ 5lj. : * A4OJ 

** v / 

l^>| y^-l yl * j_f ^ta. ^yA ^ ,.)>V f U J ti UJ ^j*A^ 
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s * * 

Jj& ^ ^ vtJ y {*/k* (*8 U! j ^1 

/ O ° ^ A 

JUi. If £>~Ù±rO ^gS lSj*^ y* T * 

o A 

at.ji jV, ^ ^ <-£* ^ * i_j*; ^ ï - )y«ï 

2_~\sjfo # ^i £ J& à- ê^ï* t/î£ <tJ jiï‘- Ji' !/! 

À—£ J 4 ^' £ jy'^vî' (*)•> (_2^*î v-^. 
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• {jijjûl ^ i/ V uà^ zJ e -j u <Lu*y*; 

S 

Le-4* cri <*?' *3 6 y- ^ u“l 

f (i-w i_<îUw> J)' ^i*V ^ i- ^ 

^j«* £• ^ u°j*~ *3 u^ÿ * ^ 

^ O * 

• ^iU j*. i^rta i_ (_r^y £?'-* '•«■■‘^ 

■ < > »— 

jÂi g 

T’fce Dervaish and the Confectioner. 

O O 

^ j&yt- <L u^lr^ vi ^' * ^ o 4 * v 1 / 4 

d^>> (•&} <J"^' ^,y;y i^r-l V ^ *«T 

o 

ôL» »Jjl i J>* £ uy^>i^ c^*^' ^ </j1r«* U** 

^ ' 

• < 4 UJ <jlAj £ uf v V U -1 ^ ’***■ ?J* % » * U** 

O ° 

«0 i.-u^j»; 0 j£j* à-*** i- 

J:* ^V 6 «* L-î* o 1 ^ 

• ^ «A^;* 5 V u 4 *** 

^ ^ ^ - £* £ oyi* u u yj 1 ^ L.^J ] y Xo ‘ 

wo- 0 *j ^ ^ *-■> J» 1 u 4 ^ j è t?" 

\g <-2^1 a i^ OlA Jé' 1 ‘V 4 t/i/ U V i- ur«*^ 

# A 

J Jl^l ^r! # ^* A r h J> ] 

u w? w>»- * ôy*~*uk* /*• SJ*** j J j **** 9 
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u-J.* i_ ^ 

.p A / A ^ 

t*/ t^ÎJ ^ Uij V£^.£.!o 

*#» A », 

»ü i/* u > )}^ ^“*** jiri ^ 

cj'-V ai*** ^ (jwî p ] • Wr*" 

t s 

Ai L^ t/*H -tf £- U-* <T (***• L-ji^ ** •>!/ 

., ^ A 0 A 

y/ * '->'-*• ^ «— ja* <J® 

" A 'a *» 

^ J«> <*J <Lü.*V i& ^ U^r* uT^ V*- ** 

/ * ' ' - 

O J * 

£jj U"] u i «?'“'«-J J* l ^ *«>yî <_/V° i^ ! U j^+‘ 

.f *| A ° 

^ ^lUî ^1 - 42. f' 4 * 

^ j A 

^ Ui» _^^>* Üi i_ u"^ ^ tr ! )} ta® 4/ *-*r* 

o $ r * 

* p}*> e —3 t*® !/*♦• <£- *!> 


ja 1 

The Oppressor punished. 

^Jo&? * V r ! ? ^ i>* i- u ; 25.** *»* J" 

C^>* 4/ Jr* iiV ;a> - ^ j>- Æf 16 
us* j J ^V V - Uj -* > r* ** c ^ ï 

j y i 4Î r r llà ^ 4^ * l V w 

ciJjl y\ a* OlAjl • <£ /T *iW ^ ^ J j«> 

A * 9 

• 45^ c**i» J;' t/ 1 Ur* 4/ <j~t 4- 

^ tri û i-/ *^i *T ^ pib* %'j 
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jus ^ Ji^l 

* * S '» / 

U$£j ^! U/ ^üb V ÿ ^ 

^ J* ^ A gg 

c-s* us* ldi “ or*** ü *>T «-s* usV* 4- V 

„ ■* / o 

Æ-^'ry u}'/*" ^ t*j*s (j-1 *S *jh • ^ 

J * j 

^ ji U>;'~f^ ! ejî 0*7^ - o A US* 1 * <^ !>" u/ Ç-T-V 

a A O O 

0““-^ # e/^ 4?“^; v^V !/- T ^ J? 4 ^ *1^*3 46— ïjé* J&» ^ J « i 

O * " ' 

♦ t^Jb s^s>S^ &- cK-=* <^rJ *& jü *> 

l$"lî^ ^,V® ^L-O > 1 13J K’ olÂi <— j>jjA ^iUb ^ 

° ° ° . 1° A ° 

V ^V> ^ "*> JJ* oV ^*4 

. A y 

; <£ï_ (Jr’'~“^ ^î^lil - <=__<*> JM ^1*-* yjJ /S 

X uy^° j& cH-* *^iji * ^ j4 zj jïy» Ui. jj! ya> 

O * 

^ri*^ * u*!^ o) ; us" T <£- usV 1 *'•*" * us* u iv j 

V "a 

**♦ uS»^ J* <üt u' A j wi/ î y.- 

uy^O jjJ u^ï, * l i^* ijJLk. ^U. V ^UJ 

cl/ T Ay> V^yi y;' V'-ï/ K ju urj.-.j) y:^.Jo 

* ° * S 

c^.s^ ;y £1 ** urjyJ ^ uV 

oV <Ly «I ^ ur> V jj ] lJ vj '-*> ^ 

/ «t H 

US* U^** 3 X J J i. »-^T *yj Ai 0 * Iji 

•* o 

JÇ-.I U J>^ Jj otj ^ jJUs ^ ir“î # US* 

O J> J 

^ tr* ** »-f fc <it* & fwli 

#• 
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£L * ** îW Lji'* 

* ^ j** r 1 ^ i' !A J 


JSi v 

TAe Gardener and the Nightingale . 

O 

* I 4 S cXl K' ^ J»** 

✓ ** ' O 

L ^ <J^ W* ^ *■— -M C/^** (i/ 46 ^ 

O A 

* sjV^- ^<-1 ^ c^âyi ^jl *;'•! 

/ ** ** 

O O O ^ A ^ 

* üjA **&«* u-Ÿ* ^ <Jj*i 

£ CL^ W> 2U> y$ J'çf'tà ^iUj £ j)J vii^l 

✓ 

9 S 0 

* \mS*J >A X dc? 1 ^ ji c? 0 ** ê £ &&* 

? °„ ^ . * A . 

* <~s^ er*J^ ^ >H^ ^ u- b ^ ^ J* 

es J-î^ d - !**> j*° jL. LJ’ '•• i iK c_j^ J-* cA**’* 

A ° ° 

i_J° 4^ 4 !*^ - Vf*? yj&> *J ; Jv ^ L-s-lj* *±i¥*J 

) (J^Jb * UJ «iij jb <%) £ JI5 

À O 

^ 4T ^3^* jJjX ^1 J^l cA*-j J 

'' p O OO A ( fl 

W t^r] 4 ^ oyl/ S^/** ■ i-A J '** ^ ujtf* 

A o -9 O *> 

L * u$* cA° ]j ** >* ^ 

jèj* 6 ÿ J £*£\ 4 f^° ^ u** Jf"** ''f'J* 

•> S 

b**l-S ** «j* l/V ^ ( t‘ i- u» l “^ * ç/yt’ Sr^ 

O O P A 

u * ^ ^J<à) *4“j i®“ ufl J J - J|y<kl V^S 
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* U£ 4*^ jf 

A *> O A % f * f 

u** ** y ^ r*jJ AA £. °W u~l c_î J y <-)•& 

* cjv* i-T/^ ^ J 4 * y^ y j J 

* ^ y* J*^ l/*! 

o * 0 9 * 9 > 

i_y W <•“» yj'y iy I* 5 ' ./*•* ^*“1 tW 

A g| * 

y # O)/ <L^ M Uî^ tA“ **^*y t» 5 * 

o 

£a .i,i^H*^ ajVx>T ^jJ ^ y 4*^ ^ ^*^^^**^ 

y»*». <j_ # S <_,*-• |»^ £_l £_ JtÙ 1^? I^b \j$>. 

Sf * f * ° 

U* 6 J.A.U (_J>I ^ uî^* jg*“ °^yj^ J«il; ^ *‘^?- 

£i_/U. UÎ^Jài 43^ ytiiT tS 0 * 

/ * ° 

uV y ^ '-yly- i_«J^ * Ufe* ** i_y 
0 . ^ 

* s^A* l, ^ (jAî ^jujJ *i 

^t»»i 

Jâi A 

4 mortal Life with Society préférable to Immortality without it. 
* 0 * 

yjk* A' £jZ~»)£»- ** yj* J" 

O 

£i\ ^ ^<«sT [*& é.uyj*^^’ <~~y ^ 

oUa. y»T 3Jlu g_ ■_ -^g ^fU lilO sib! jyÀ». fi\ • 

** u* V uy y i*Wl ^j' ^ ^ 
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f *> - 

c v-H ^ uiy% ** £ iSi u“\ V’^* 

O y ty o A O O 

g, oU» «ij»T a!Uj *— >1 * jjà j+& ijiybi )*■ J J i,itjf* 

A 

o<wj e^y j 3 1 V ur* ^ 

- p A . 

d^âa. * 4 wLy y («dfi «-Î-U/0 jjl ^ariJ A)U *1*4» 

O O P 

<£> ^JjlAÂjÂC Jk-c ^ u A/« J*) vjUaL. 

^JjJI ^ jjjl U|d £ Jf ^*>1 Ui Ojyw-* 

A O 

^ftssr* 9 J jbj'&z* ^ ^LaJjU* £ jJb 

n n 

di*iO J*3 Ji J i— £L\^ ^ t H*- > 

A y f 

*; oS (J* *^. &l * ^.‘t* 

1 _y)<xi- tê, j_jl p» O^»*- d? U"* <3* c ^ 

*5 <-5>V^ CJV4 «- 1 ; * drF^ J-* 1 *- 

O j> O 

\j\.sCji J |éÎL*JÎ AjJx ^ CJ>» aILxj 

O AO . 1^ ° 

^ yj* £* ü/^ J^j^LaL* c~j±* *& 

j ° 

Ai Xi ^ {jèjt i__ UJ&* * u»* tA ,i J^- xji* 

O / j ° / 

l*H4 iL i_ iJM ^ ^ *—;.?«* <L «/**“ * lj* L/V 

l|J U$ klJj j UI* ><• (Jjlà- ^J> OcU.5 jijMjS vil^l ^-.1 

y 2l /■? u^y * *^i *i y*-; » i '-*i «»W ^ «— 

o 

U&* *lf < Xj^ £m) tâj - T2_^! *£ ^^H? 

^ e 9j y&sc ViLl 4f3?^ ^ CXj*Ôa* * !yb 

/ 

# ii. J y ^ ^ c iè$ V’ v-r^ - 
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ff O O j 

ef* / ol i^ Vr»T / ii“( 

O A 

l«-5^o *3 Ul/* ^.i 2— ^t-^* * y 

/>}$ c/V «s^VJ t/ ii-' <L <JXJ ] o A l -' <£ ■ c -^ i/# 

^ ï'-W u'-V?" <-f> / ot^ * oj- 3 

> .* ., > ° ■» 

^_l<Ai. OiÂi^ y eylr 5 u/ 1 ^ Jj* ^ 

r <~V p j) us a V /r ^ 

*> +> S ° 

J- ai/ y„oW yj jy* iî M U-' * *V 




Jü ^ 

The Merchant and his Friend. 

1^3 131.5k. J> jA*m jfi) df» iç 3 ^ ^ L 

O OA 

^ JÛLÏ *i W^) u 4-« ^ J y_s/ W ü^r“ 

^ ° 

^ is>£* £ j> ;y ^c^!/ c-^r* ^ 

J çli b/ u~ b , J &*9* S 1 y Wî Sju - 

jS 4^1 v _ s ^-fr» cf> ^ V ^ (_/i“* <->J'CÛ 

A OA 

CL?^ ^rj W ; u^* £ £■/ i- u-'* 

<jJÜÜ w?. - ,«*> Jj ^ ‘f-^ i— / U"’ ^ ^ 

* * ^ / / 

A ^ ° 

y.)i }jAM * ^ W^* J* 

y ^J5 y y ° 1 ^ L/*! 

^ * J J ^ Jt> %*. . -Jt> l*£ r^Uaj 
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9 » J * % , j 

*j # cj* ^ ^ V 4“ u^ , * > u#* c>a! ' 

A 

^_s* ^iju Uj ^ <J*> y !>* u 2 **- ^ c, V 

' / "■ 

O a ** 

^ ^t- y ^ ^rî u/-^ wf/i^ ^ 

À’ J £* u/“^ Ü i l_/ (*^ fit-’ ** *-** ^V 

^ vsyjJ Jjl l&J c ,x< ^ j<->! V' 3 * Ujf y i^J’^i 

• &j1 JS 44®^° ** V ^/^.r" * ^ 

j4 zJ J* fi LJ «W V ^ <H oê^ 

* 0 o 

yowf ^l tj ^ j c— ^ c~st 3 j** * V, 

0 O » *» ° 

* y* JySL JJjfi oyj C 3 S CrI ^ ** iiÔ 

a” O o O 

0 * IjA u^ l*ï J J ;_)' ^y y*- j^* W* c- J* V 

4 ~ j4 <~J**> ^ ;■?■ J-* V? * ^ ^ **?* USyô 1/iV 
t*Jô<> <5_ ^ys-* ->* «L^ J fi 1} < ^ i ' AjJ^ 

aS” LjIU- tj u— UU. ï^. Ijl «ibl aî 

O 0 >> , , M ° 

^ ^ y cJL^ (jy^* ^ U —*J'*,^ v -^* 

*4=^ ^0 ^1 ^ i__ ^«V* * ^dj"f J ^ /y 

* A * % £ „ 

ISlfS U^I y» ^rr* 

•* O 

J J • 0 A U£~, l*îf fi J } ^ J* +-}*■ K 

o ° 9 / h 

I^jJ j__ 7 y ^. jü AijJ.il l^-f ^ j9 O^i 5 »- 

f> O 4 0 

_^j cj^dy, ^ y A$ l i*5 ^r 1 !^ * uÿ* ^ V u*y S 1 

o A ** # O O 

Ir^jifi* ^<fi * o* ^ L-u^fi fi'} j^y* ^ 

* à J*} ^ jfi <-<> V 
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Jü |* 

The tyrannieal King. 

»‘-i jU (iAjl i- H' ^ ^ i-f k J** 

* i«î 14 jk\j *. *i ; f js j I4Î u* k fi 

^ u ÏU o4- »10 J cs^ ^ ^ (JUà w^J *.> oj, 
^ ^ «Lîiîlj tiW « 4 îy C *J y y 

r * 

** V ^yl) J^âi X*] <j Ü 

/ *- *" 

• > f v! /.r v ^ if v iô i. ^ u - ^4- 

V , }j‘ > ** Æu") ,_<» o,w *i ^uau 
^ Ujj'J ^ *^4 - }y%i jJjl 1* I 

1» 

é Of+& j} «-/ yJ^Xi J. & t^ jfitf / ^ 

«* tf/4 v- * «_/ «f* cr-U / urîA* > fi 

y^üi^UV, vi'jrl ^4* ; jlïv 

t m ^S x - Ê> - (JH*- J** ^«*>«> <«lij «_>! ï^jl ^1 JÏ \j\*>ji jS/j 

* m cJi£ ‘-^ ^ vs^u,* l_ ^ ^ r Vl ^ V ^ 
\J^mù K |»iUi ^ J «S' ^w yjj J çl *S a yfc \ } * (f^ 

è- '-rtf s*k K JA*?, V _ Î ~S j } ) ,sV, a> jj u£xcj fi 
Ç^AÂ. *£ aJ UUy ^ aj JawW * C_ ; U* Aj J ^ 

J cw*, s* iIm ^ * y Wv, J oyj > 

^ sol; Ljf*^ o<r* «>V u i^ ^U. 
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{jk* 

A A A 

^ < £** | Vj^-Jlt>£ j)] J>f* ji £j* 

A *> +> 

O^W 4 *"^“ ^ ^ *AJj«î ^ ^ tf! 

sj)Jj fj 3 ^* -S M j à * [y* ijliîs II IS»»| u^*J Ja««l^*»| * U^S 

^ O 

c^-lbr j^Js j_^a- ^ ^ i_ <£- u*'* 

L£ l^ahA* y ttUjlj * ^ L— ^ >> ^ g^r*t c* 

f !\ O O A 

If J frft ^ U^lÂc ^ 

a o i> ° 1 ° 

V ^ ^ ^ 1 — ’jky* ■* jjj viA>l aS 

im y^ U> vity aS viliUI I41 ^ 

M / 

_, jj A A ^ 

^ U J)'* ^ uT^* ^ u/^V us* ^J-J* 3 <#?‘« i~ S/j - ; 1 

O O 

v— <ü- U ÇSJ*^ S/./?^ -US*^^ 

y il i_«-*>^ viti * i,y us ^1 y.' 
*S ( 4 Î {J a; (.jS yS yi* *J Uj * U? UL y K.Î <//; Ai 
<-£)U” ^ yi/ ; ^* <£?t ji u oS^AjJ ^-p4 

o y 

u*'* us? - y ^ u j'-i ^ '+*'• 4 *•' j)^ \)}4 *j * i_ç^ ^-y 

^ y* yy <s> uî^"'* c/^° L r~ > * ^ L —y 

j £ .isus us ^o;*» w ü_y w*y V ,» j j 

^_£j> }<*■ *S ^,4* à. **S J ^ J A y *?/+*■ * <i.^» V ^ 

O O O f t A j - / 

I^JA» ^ £<-1* *4?* Uj) tj <X«J JJÏ AS c_/S (*!S *) 

• h' Ji *■*?* ') 1 J Ô * c yjyjJ ^ j L : æl^Im u** J*J *j* 



324 


READING LBSSON*. 


Jli ! I 

T'A# Farmer and the Mice . 

Ail Lm fjj'i* £ L /> , y ^ L ^Hï'* y 7 i (3“^ 

S •* A 

cuï, L&JV* ^ ^ *» <£ (_/-■* u*' f ^ ^ £.**" 

<9 ° - 

*Aj«* * V lia J \SS>iÿ i î$£ j/* 1 " * e —r ( Y ' 

^Jbl r **> V—9&X ïjlÂ* ^1 U*îj4> *— Jr <*/£‘*J 

O ^ O ^ 

^ly*. £ J.; ^y» cæU <ily> <-î-M 'j'âî] * V dit '-*J t> j* 

/ / 

u** y s SJV o*“ ^ aVjjy M £-2* 

^ ^5J)J / ^ ^r» <Lu>^ \S->. jl*i £ai 

£ l^ * Ia£ j\j&jm» ex- lÀt j jb ^4? ci? *[/ 

o 

• 2y*> cfi^ ^"1 y*> *-*f , j ^ u*l 

•fi) J y y* \J^ V <=**» jJ 

O O A 

U** ^?)>J i *V <£.£** £ d*“ * 5 ^ U~J ^y 

c o.« t/x-t jJ - iy* *> tfV iî“* ij^*~)i «-M^ 

o 9 ° 

ç.jb jjyl* ^ *j;J t-i,4X ^JyS \ym J>[jJ y 

• tf«£, *i;J Ji ^ 'V 3?i>^ #,î .*# ;j* '— ’* 

*&;«* ^ c—jÀÏ j } ^ ^ wa. 

O ,p . O 

^Ü4J viL! * ^ !y*> ^UîSi U** éè- U*' ** 

o o 

^ O 

v_s* tA> 41 ^ L lA , ]<-' O* <^ Uw «5^* 
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yï JjXX*j jâ.J * yjy4) V t 3* ^ 

i>' vi ^ a** Wî“ yJ 1 ^ sL VV- V 

^ A O 

> A O 

ji^lü^» /( ») ^t— <—^1^ £u L/î c** *i 

✓ 

O O 

^•ljtc*> ^1 xi [yS ^ <{%** # Ji jl*ï* ^1 > j ^ 

A *, O O ^ O 

«—/"•J* 3 à/ «— J 

f 

£t U^i ^ **^1^ di*. ^Jb ji A4" f #j vs) 1 * 

✓ 

y O 9 A *> 

^Aa-ta* ^ (JÜ15 il ]/*V Vi* 3 A» jS^~i 2J 

9 

S ur^ l -' a/ * **T f* d^* stJ "^cj 4 *^ *" ^A* 

* / - ^ / 

ut' ^',{ s/<5 ,3 ^f*"* 1 * k; >< 

9 .9 

^yfelV; ^ ^xi-j Ai 1U. L-j^is AiL^k-â* v =rV, 

y V v » oA* ^ * <=— y u~V u^° \jé~^ 

^ç- 0 i^ ^ *'y Jj • V^* 3 3:3 d^ *f* K’Ü. 

- 1,5 Ai £wy& ^Jj¥. ^ ^! MiV ^ 

fi 9 ** 9 A ^ _* 

1*^** jij** jjy* i-jjh.*û.* J) ] us * J L c 3 ^ >- L ^£**1 j v-îIj 

/ ** " 

9 

^ ‘-’V! ^ y ti y«i ^ ^ Uj ’î ji Jy- J aJ £ 

ü C^£&>- If~| *<1)U * f A? vJ./* l _jA< («iJ'Â. 1^1 l^fc O 5H* £! V£^»«Uv 

»> ^ o 

3 e»j } \ y> ^ J/? ^ u^- 31 iîV 

• «_^’f »«*^ ^ ày» *• V> 2l) \>sF*ïi 
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jsî ir 

The Revealer of Secrets punished. 

J O 

L A) v£-l.> i JïL 1 ^ L 

A > 

^ - W> U 4 *, fi L^sr^ ^ X 

^ A K» 

uV^ ^***1 X* L ^Z^ÀiKj 

9 ^ 0 

JkAJVfe* t£u/| &X\*S vfXl /*> * <.4^ ti Km/^i 

O 

&i ViLdji ^^i^uA^k. Ixf ^ iCi jjA 

V 'y v ✓ 

° A % J> o 

a 4 )Iw <^aj à£ jy&lIfcU. Lji ^ 4 «^ti c^<3 

° gj ^ A A O 

<=-^° ^ vj a 44/^ vjv*^ ^ uV ;; 13 |jjt^ 

/ _, jj A_ * / 

>Lri"^vj* O* J 'i vj* vj«T [ 
lj*? i_c^ • &H> 'j^i.^ ( ^* J| w~^ *^ A 

^ ^ j» 

^->^4.' *•£ t£-Uj U*Y" \Jl'^ '—^W ^e—-p4 }j)i' gj 
j)\ y^J •— i A j ^ ^«3 '-r>t^ 4_ »Udlj * ^ JXi </ jjj 

*' O O 

V_j4" *yi r“ «jj;^ c_J^ u tj%* }*&) v_fl V 

,/ O O 

cjÿU- ^ i«.V L/'I LJ*” çJ/*^ v/** xSjï'* j£> <*î-kl*£ 

# ti^ Ai ^ ft&o Jn S g tçsï J\j ^ U ^ 

* • • A 

o~* J ^ vj* ^ J )1<3 j^ 

A 

<£ <£_’ ^ 4W* i_ <*^ # u'-iV a i*~ï 

0 * o 

^.ftUa 4 v. l _ J W J ^^odi'jj ^'jT * u^A tij-o jt*i 

° # - S h A 

^ ^ <z~-j~* ^ e/^ 
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i-i *£*“1 J^ï Jj* k"*U» u i^ # je* je* JJU 

** #T 

° ^ ° s s 

t_5* [/$ ^ l2j W ^ <^J-* I ^5^* ..«V, 

* ^ jÿb^U. ^1 ^e^UaL* ^ ^1 uy .$ cse-«a> 

j- ^ A ^ A ^ O 

S _> ji^ .•**» <|_>~T à.£a** ti 4 1 Jkt». 


uj* cfî 

<* 

urj 

c/ cx c * - 

'—/ u i^ 

S 

ji *#?* 


O 

L r~?vJ * u/“ y* 1 X 

(• j s "° ^ ^ 

* 

# uj^ X ^ uj^ c~«^â- ^ •h* J i J“})> 

S ' " / 

m J 

jXXm, 

ob 

✓ 

V 4J" j^« LS^Âiîs 

L AXmO ^} 

y 1 i ^>b 

t £ o*«y 

A 

^ y U-'" t-J^ - X 
•* * 

J 1 ^ 

M 


irM« hj V , 

cL. ^ V? ^L 

«« i ^ 

}h~ ? 


. ** ** ^ A 

^ d ^ V^i 

, O 

u*y <X X 


Xc/* 

u& X ^ ols^ 

^ - ITyt 

ji J}** 

TT / 

A ^ 

> J X i*^ <X 

✓ ^ 

I^Lâï * fâ 
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2. J/ an daims Authority over the Animais , /rom the Super io 
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S. J/aw défends his Right to ride, from the Power lie lias of 
selling Animais , Sçc. ; to which they reply . 
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[After this, ail parties retire, and consult among themselves. The Judge, the 
Kiug of the Genii, and his counsellors. The men among each other : they appoint 
persons to plead their cause. The animais among themselves ; they send messen- 
gers to the principal tribes, and each tribe sends a deputy to the court. The 
account of these proeeedings occupies more than 100 pages. Ail things being 
avranged, the trial proceeds, as here described.] 
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4. The Assembling of ail Parties , after their iprivate Con- 
sultations. 
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5. The Jackal, the Représentative of the Lion the Ring of 
Beasts, examined. 
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6. The Parrot , the deputy of the Chief of Birds , eæamined . 
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7. The Frog, the Deputy of the King of Reptiles and Fishes, 
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